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IMPRESO SOLICITUD PARA MODIFICACIÓN DE TÍTULOS OFICIALES

1. DATOS DE LA UNIVERSIDAD, CENTRO Y TÍTULO QUE PRESENTA LA SOLICITUD

De conformidad con el Real Decreto 1393/2007, por el que se establece la ordenación de las Enseñanzas Universitarias Oficiales

UNIVERSIDAD SOLICITANTE CENTRO CÓDIGO
CENTRO

Universidad de Murcia Facultad de Letras 30008236

NIVEL DENOMINACIÓN CORTA

Grado Estudios Franceses

DENOMINACIÓN ESPECÍFICA

Graduado o Graduada en Estudios Franceses por la Universidad de Murcia

RAMA DE CONOCIMIENTO CONJUNTO

Artes y Humanidades No

HABILITA PARA EL EJERCICIO DE PROFESIONES
REGULADAS

NORMA HABILITACIÓN

No

SOLICITANTE

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

PASCUAL CANTOS GÓMEZ DECANO DE LA FACULTAD DE LETRAS

Tipo Documento Número Documento

NIF 29047506R

REPRESENTANTE LEGAL

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

SONIA MADRID CANOVAS VICERRECTORA DE ESTUDIOS

Tipo Documento Número Documento

NIF 48392224V

RESPONSABLE DEL TÍTULO

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

PASCUAL CANTOS GÓMEZ DECANO DE LA FACULTAD DE LETRAS

Tipo Documento Número Documento

NIF 29047506R

2. DIRECCIÓN A EFECTOS DE NOTIFICACIÓN
A los efectos de la práctica de la NOTIFICACIÓN de todos los procedimientos relativos a la presente solicitud, las comunicaciones se dirigirán a la dirección que figure

en el presente apartado.

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL MUNICIPIO TELÉFONO

AVDA. TENIENTE FLOMESTA Nº 5 30003 Murcia 600595628

E-MAIL PROVINCIA FAX

vicestudios@um.es Murcia 868883506
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3. PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES

De acuerdo con lo previsto en la Ley Orgánica 5/1999 de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal, se informa que los datos solicitados en este

impreso son necesarios para la tramitación de la solicitud y podrán ser objeto de tratamiento automatizado. La responsabilidad del fichero automatizado corresponde

al Consejo de Universidades. Los solicitantes, como cedentes de los datos podrán ejercer ante el Consejo de Universidades los derechos de información, acceso,

rectificación y cancelación a los que se refiere el Título III de la citada Ley 5-1999, sin perjuicio de lo dispuesto en otra normativa que ampare los derechos como

cedentes de los datos de carácter personal.

El solicitante declara conocer los términos de la convocatoria y se compromete a cumplir los requisitos de la misma, consintiendo expresamente la notificación por

medios telemáticos a los efectos de lo dispuesto en el artículo 59 de la 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del

Procedimiento Administrativo Común, en su versión dada por la Ley 4/1999 de 13 de enero.

En: Murcia, AM 14 de junio de 2018

Firma: Representante legal de la Universidad
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1. DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO
1.1. DATOS BÁSICOS
NIVEL DENOMINACIÓN ESPECIFICA CONJUNTO CONVENIO CONV.

ADJUNTO

Grado Graduado o Graduada en Estudios Franceses por la
Universidad de Murcia

No Ver Apartado 1:

Anexo 1.

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

RAMA ISCED 1 ISCED 2

Artes y Humanidades Lenguas extranjeras

NO HABILITA O ESTÁ VINCULADO CON PROFESIÓN REGULADA ALGUNA

AGENCIA EVALUADORA

Agencia Nacional de Evaluación de la Calidad y Acreditación

UNIVERSIDAD SOLICITANTE

Universidad de Murcia

LISTADO DE UNIVERSIDADES

CÓDIGO UNIVERSIDAD

012 Universidad de Murcia

LISTADO DE UNIVERSIDADES EXTRANJERAS

CÓDIGO UNIVERSIDAD

No existen datos

LISTADO DE INSTITUCIONES PARTICIPANTES

No existen datos

1.2. DISTRIBUCIÓN DE CRÉDITOS EN EL TÍTULO
CRÉDITOS TOTALES CRÉDITOS DE FORMACIÓN BÁSICA CRÉDITOS EN PRÁCTICAS EXTERNAS

240 60 0

CRÉDITOS OPTATIVOS CRÉDITOS OBLIGATORIOS CRÉDITOS TRABAJO FIN GRADO/
MÁSTER

30 138 12

LISTADO DE MENCIONES

MENCIÓN CRÉDITOS OPTATIVOS

No existen datos

1.3. Universidad de Murcia
1.3.1. CENTROS EN LOS QUE SE IMPARTE

LISTADO DE CENTROS

CÓDIGO CENTRO

30008236 Facultad de Letras

1.3.2. Facultad de Letras
1.3.2.1. Datos asociados al centro
TIPOS DE ENSEÑANZA QUE SE IMPARTEN EN EL CENTRO

PRESENCIAL SEMIPRESENCIAL A DISTANCIA

Sí No No

PLAZAS DE NUEVO INGRESO OFERTADAS

PRIMER AÑO IMPLANTACIÓN SEGUNDO AÑO IMPLANTACIÓN TERCER AÑO IMPLANTACIÓN

60 60 60

CUARTO AÑO IMPLANTACIÓN TIEMPO COMPLETO

60 ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA
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PRIMER AÑO 37.0 72.0

RESTO DE AÑOS 37.0 72.0

TIEMPO PARCIAL

ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 18.0 36.0

RESTO DE AÑOS 18.0 36.0

NORMAS DE PERMANENCIA

http://www.um.es/web/estudios/contenido/normativa/permanencia

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí Sí
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2. JUSTIFICACIÓN, ADECUACIÓN DE LA PROPUESTA Y PROCEDIMIENTOS
Ver Apartado 2: Anexo 1.

3. COMPETENCIAS
3.1 COMPETENCIAS BÁSICAS Y GENERALES

BÁSICAS

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

3.2 COMPETENCIAS TRANSVERSALES

No existen datos

3.3 COMPETENCIAS ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE3 - Conocer la situacio&#769;n sociolingui&#769;stica de la Lengua Francesa.
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CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE5 - Conocer los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE6 - Conocer los acontecimientos histo&#769;ricos ma&#769;s relevantes del S.XX.

CE7 - Conocer la geografi&#769;a de Francia y de los pai&#769;ses del Mediterra&#769;neo.

CE8 - Conocer las principales aplicaciones de la Lengua Francesa a diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza no
universitaria, administraciones pu&#769;blicas, industria de la cultura, asesoramiento lingui&#769;stico, traduccio&#769;n,
medios de comunicacio&#769;n, asesoramiento cultural, y otras como Recursos Humanos, Gestio&#769;n de Proyectos
Internacionales, Cuerpo Diploma&#769;tico, etc.

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE12 - Conocer los autores y textos ma&#769;s representativos de las distintas corrientes literarias de la segunda lengua estudiada.

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE19 - Analizar e interpretar la evolucio&#769;n de la Lengua Francesa desde una perspectiva diacro&#769;nica

CE20 - Analizar e interpretar los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE21 - Comprender e interpretar los acontecimientos histo&#769;ricos ma&#769;s relevantes del S.XX.

CE22 - Comprender e interpretar la geografi&#769;a de Francia y de los pai&#769;ses del Mediterra&#769;neo.

CE23 - Desenvolverse en Lengua Francesa en diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza de lenguas,
investigacio&#769;n, actividad profesional en los a&#769;mbitos comercial, te&#769;cnico-profesional, juri&#769;dico-
administrativo, turi&#769;stico-cultural y en los relativos a medios de comunicacio&#769;n.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

4. ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES
4.1 SISTEMAS DE INFORMACIÓN PREVIO

Ver Apartado 4: Anexo 1.

4.2 REQUISITOS DE ACCESO Y CRITERIOS DE ADMISIÓN

La titulación no precisa de condiciones o pruebas de acceso especiales. Los niveles de lengua recomendados aparecerán en información al estudian-
te. El acceso a las enseñanzas oficiales de Grado en Estudios Franceses por la Universidad de Murcia requerirá estar en posesión del título de ba-
chiller o equivalente y la superación de la prueba a que se refiere el artículo 42 de la Ley Orgánica 6/2001, de Universidades, modificada por la Ley
4/2007, de 12 de abril, sin perjuicio de los demás mecanismos de acceso previstos por la normativa vigente, tal y como indica el artículo 14 del RD
1393/2007 por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales. Los únicos requisitos exigibles al estudiante en materia de
Procedimientos de Acceso y Admisión son los que la normativa existente exige para acceder a la Universidad. Según la titulación que presente el estu-
diante se establecen distintos modos de acceso.

Como ya se ha indicado en el apartado 4.1 el perfil de ingreso propio de la titulación es el de una persona que tenga interés por las cuestiones rela-
cionadas con las Lenguas, Literaturas y Culturas Modernas, una adecuada capacidad de expresión oral y escrita, cierta sensibilidad hacia el humanis-
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mo y el cosmopolitismo, así como una inquietud por conocer e investigar las Lenguas, Literaturas, Culturas (Geografía, Historia, Artes) actuales y sus
interrelaciones e influencias en un mundo cada vez más globalizado.
Se recomienda un nivel adquirido de lengua A2 para ingresar en los estudios de Francés e Inglés, por lo que parece conveniente que éste se encuen-
tre consolidado, para lo cual se recomienda que se repasen las asignaturas del nivel inmediatamente anterior al Grado directamente vinculadas con su
ámbito disciplinar. Para los de Alemán, Árabe e Italiano basta con el interés por su estudio, puesto que los estudios arrancan a nivel iniciación.

CRITERIOS DE ADMISIÓN

El Real Decreto-ley 5/2016, de 9 de diciembre, de medidas urgentes para la ampliación del calendario de implantación de la Ley Orgánica 8/2013,
de 9 de diciembre, para la mejora de la calidad educativa, modifica la Disposición final quinta de esa ley en referencia al calendario de implantación, de
la siguiente manera:

6. El acceso y admisión a las enseñanzas universitarias oficiales de grado se realizará de la siguiente forma:

a) Hasta la entrada en vigor de la normativa resultante del Pacto de Estado social y político por la educación, los requisitos de acceso a las enseñan-
zas universitarias oficiales de grado de los alumnos que hayan obtenido el título de Bachiller serán los siguientes:

1) Quienes accedan con anterioridad al curso 2017/18 deberán haber superado la Prueba de Acceso a la Universidad que establecía el artículo 38 de
la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, o las pruebas establecidas en normativas anteriores con objeto similar.

2) Para quienes accedan en el curso 2017-2018 y hasta la entrada en vigor de la normativa resultante del Pacto de Estado social y político por la edu-
cación, la calificación obtenida en la prueba que realicen los alumnos que quieran acceder a la universidad a la que se refiere el artículo 36.bis de la
Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, será la media aritmética de las calificaciones numéricas de cada una de las materias generales del bloque de
asignaturas troncales y, en su caso, de la materia Lengua Cooficial y Literatura, expresada en una escala de 0 a 10 con dos cifras decimales y redon-
deada a la centésima. Esta calificación deberá ser igual o superior a 4 puntos, para que pueda ser tenida en cuenta en el acceso a las enseñanzas
universitarias oficiales de grado.
La calificación para el acceso a estudios universitarios de este alumnado se calculará ponderando un 40 por 100 la calificación de la prueba señalada
en el párrafo anterior y un 60 por 100 la calificación final de la etapa. Se entenderá que se reúnen los requisitos de acceso cuando el resultado de esta
ponderación sea igual o superior a cinco puntos.
La calificación obtenida en cada una de las materias de opción del bloque de asignaturas troncales de la prueba señalada anteriormente podrá ser te-
nida en cuenta para la admisión a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado cuando tenga lugar un procedimiento de concurrencia competitiva.
Según el Artículo 2.4.b) del Real Decreto-ley 5/2016, de 9 de diciembre podrá presentarse a la evaluación el alumnado que esté en posesión del título
de Bachiller, así como los alumnos que se encuentren en alguna de las situaciones contempladas en la disposición adicional tercera del Real Decreto
310/2016, de 29 de julio, que dice lo siguiente:
Las universidades podrán adoptar como procedimiento de admisión a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado cualquiera de los previstos en
el artículo 10 del Real Decreto 412/2014, de 6 de junio, y entre ellos, la evaluación de conocimientos de determinadas materias relacionadas con las
enseñanzas universitarias que pretendan cursarse.
Con objeto de garantizar la objetividad de las pruebas y la utilización eficiente de recursos, las universidades podrán utilizar para esta evaluación la ca-
lificación obtenida en las materias correspondientes en la evaluación final de Bachillerato. A estos efectos, los estudiantes en posesión de los títulos
establecidos en los artículos 9.1 y 9.2 del Real Decreto 412/2014, de 6 de junio, por el que se establece la normativa básica de los procedimientos de
admisión a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado, podrán participar en las pruebas de dichas materias en la evaluación final de Bachillerato
y obtendrán una certificación oficial de la calificación obtenida.

Siendo esos estudiantes los siguientes:

a) Estudiantes en posesión del título de Bachiller del Sistema Educativo Español o declarado equivalente.

b) Estudiantes que se encuentren en posesión del título de Bachillerato Europeo en virtud de las disposiciones contenidas en el Convenio por el que se
establece el Estatuto de las Escuelas Europeas, hecho en Luxemburgo el 21 de junio de 1994; estudiantes que hubieran obtenido el Diploma del Ba-
chillerato Internacional, expedido por la Organización del Bachillerato Internacional, con sede en Ginebra (Suiza), y estudiantes en posesión de títulos,
diplomas o estudios de Bachillerato o Bachiller procedentes de sistemas educativos de Estados miembros de la Unión Europea o de otros Estados con
los que se hayan suscrito acuerdos internacionales aplicables a este respecto, en régimen de reciprocidad, siempre que dichos estudiantes cumplan
los requisitos académicos exigidos en sus sistemas educativos para acceder a sus Universidades.

c) Estudiantes en posesión de los títulos oficiales de Técnico Superior de Formación Profesional, de Técnico Superior de Artes Plásticas y Diseño, o
de Técnico Deportivo Superior del Sistema Educativo Español, o en posesión de títulos, diplomas o estudios homologados o declarados equivalentes a
dichos títulos, sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 4.

d) Estudiantes en posesión de títulos, diplomas o estudios equivalentes al título de Bachiller del Sistema Educativo Español, procedentes de sistemas
educativos de Estados miembros de la Unión Europea o los de otros Estados con los que se hayan suscrito acuerdos internacionales aplicables a este
respecto, en régimen de reciprocidad, cuando dichos estudiantes no cumplan los requisitos académicos exigidos en sus sistemas educativos para ac-
ceder a sus Universidades.

e) Estudiantes en posesión de títulos, diplomas o estudios, obtenidos o realizados en sistemas educativos de Estados que no sean miembros de la
Unión Europea con los que no se hayan suscrito acuerdos internacionales para el reconocimiento del título de Bachiller en régimen de reciprocidad,
homologados o declarados equivalentes al título de Bachiller del Sistema Educativo Español, sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 4.

Según el Artículo 3 del Real Decreto 412/2014, de 6 de junio, además tendrán acceso a estudios universitarios oficiales de Grado:

· Personas mayores de veinticinco años que superen la prueba de acceso establecida en este real decreto.

· Personas mayores de cuarenta años con experiencia laboral o profesional en relación con una enseñanza.

· Personas mayores de cuarenta y cinco años que superen la prueba de acceso establecida en este real decreto.

· Estudiantes en posesión de un título universitario oficial de Grado, Máster o título equivalente.

· Estudiantes en posesión de un título universitario oficial de Diplomado universitario, Arquitecto Técnico, Ingeniero Técnico, Licenciado, Arquitecto, Ingeniero,
correspondientes a la anterior ordenación de las enseñanzas universitarias o título equivalente.

· Estudiantes que hayan cursado estudios universitarios parciales extranjeros o españoles, o que habiendo finalizado los estudios universitarios extranjeros no ha-
yan obtenido su homologación en España y deseen continuar estudios en una universidad española. En este supuesto, será requisito indispensable que la universi-
dad correspondiente les haya reconocido al menos 30 créditos ECTS.

· Estudiantes que estuvieran en condiciones de acceder a la universidad según ordenaciones del Sistema Educativo Español anteriores a la Ley Orgánica 8/2013,
de 9 de diciembre.
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Cumpliendo lo estipulado y exigido en el punto 3 del artículo 16 (sección 2ª del capítulo 14) del Real Decreto 412/2014, de 6 de junio, los mayores de
40 años que deseen ingresar en el Grado en Estudios Franceses realizarán la prueba de acceso especial de la Universidad de Murcia según su ex-
periencia laboral o profesional. No existen pruebas específicas relativas a este título en cuestión por lo que se regirán por la normativa general de ac-
ceso que se detalla a continuación

A continuación se detalla la estructura de la prueba que con carácter general se realiza en la Universidad de Murcia.

ESTRUCTURA DE LA PRUEBA
La prueba de acceso a la Universidad de Murcia para las personas mayores de 40 años mediante la acreditación de experiencia laboral y profesional
se estructura en dos fases: la fase de valoración de la experiencia y la fase de entrevista personal

Fase de valoración de la experiencia

La valoración de la experiencia laboral y profesional se realizará teniendo en cuenta los siguientes referentes para cada experiencia laboral o profesio-
nal acreditada:

1.

Afinidad de la experiencia laboral o profesional con la titulación de Grado solicitada, en virtud dela información que contenga la memoria de la
titulación verificada, relativa a los criterios deacreditación y ámbito de la experiencia laboral o profesional en relación con la enseñanza.

2.

Nivel de competencia, según se establece en el Anexo II.
3.

Tiempo de experiencia laboral y profesional.

Se valorará además la acreditación del conocimiento de idiomas mediante certificados oficiales admitidos por la Asociación de Centros de Lenguas en
la Enseñanza Superior (ACLES).

Documentación necesaria para la valoración de la experiencia

La documentación acreditativa de la experiencia, que habrá de ser evaluada a los efectos de determinar si la misma habilita al solicitante para el acce-
so y, en su caso, admisión a unas enseñanzas concretas, será:

1.

Certificación de la Tesorería General de la Seguridad Social, del Instituto Social de la Marina, o de la mutualidad a la que estuviera afiliado, o
equivalente en el caso de organismos extranjeros, donde conste la empresa, la categoría laboral (grupo de cotización) y el periodo de contra-
tación.

2.

Los respectivos contratos de trabajo y prorroga de los mismos, si procede, que acrediten la experiencia laboral del candidato o, en su caso,
nombramiento de la Administración correspondiente.

3.

Los trabajadores autónomos, por cuenta propia, o los encuadrados en régimen distinto del Régimen General de la Seguridad Social, deberán
aportar Certificación de la Tesorería General de la Seguridad Social o del Instituto Social de la Marina de los periodos de alta en la Seguridad
Social en el régimen especial correspondiente y descripción de la actividad desarrollada e intervalo de tiempo en el que se ha realizado. El ni-
vel de competencia corresponderá con lo estipulado en el Anexo II para trabajadores no encuadrados en el Régimen General de la Seguridad
Social.

4.

Certificados oficiales de nivel de conocimiento de idiomas admitidos por la Asociación de Centros de Lenguas en la Enseñanza Superior
(ACLES).

5.

Cualquier otra documentación que se establezca en la convocatoria.
6.

El tribunal de las pruebas podrá solicitar a los candidatos aclaración sobre los méritos alegados.

Fase de entrevista personal

Los candidatos que obtengan en la fase de valoración de la experiencia una calificación de al menos 5 puntos deberán realizar una entrevista personal
en la que el tribunal valorará y apreciará la madurez e idoneidad de cada candidato para seguir con éxito la enseñanza universitaria oficial de Grado
solicitada.
De esta entrevista se derivará una calificación de apto o no apto.

Para una información más detallada sobre la prueba, se pueden visitar los siguientes enlaces:

·
http://www.um.es/web/vic-estudios/contenido/acceso/mayores-40

·
http://www.um.es/documents/877924/952920/Normativa+M40+CG+_aprob+2014-11-21.pdf/89474d57-012e-4228-a8fe-08c13f86c76c

4.3 APOYO A ESTUDIANTES

Además del Servicio de Información Universitario (SIU), que, como se refiere en la sección 4.1., canaliza toda la información de interés para los miem-
bros de la comunidad universitaria (ayudas, becas, jornadas, cursos, etc.), es importante hacer constar que la Universidad de Murcia cuenta con un
servicio de atención a la diversidad y voluntariado A.D.Y.V. (http://www.um.es/adyv/voluntariado.php), cuya función es resolver cuestiones relacio-
nadas con el aprovechamiento de la oferta docente desde el punto de vista pedagógico y ofrecer soporte técnico al alumnado con necesidades espe-
ciales: ordenadores con sistema braille, equipos de FM para discapacitados auditivos, etc. a la vez que facilita la comunicación de estos alumnos con
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el profesorado. Por otro lado, la Universidad de Murcia cuenta con un campus virtual, integrado por SUMA y el Aula Virtual (basada en el proyecto
educativo de software libre SAKAI), que se han revelado como una potente herramienta de apoyo al estudiante tanto desde el punto administrativo co-
mo docente. Esta herramienta dota a la Universidad de Murcia de un ámbito de comunicación virtual entre alumnado y profesorado, mediante el cual el
docente hace accesible todo tipo de información y documentación a los alumnos, responde a preguntas relacionadas con la asignatura, etc. Dado su
interés, se reproduce a continuación el esquema básico de esta página (http://www.um.es/web/universidad/campus-virtual).

Podemos destacar además los siguientes otros sistemas de apoyo y orientación de los estudiantes de la Universidad de Murcia:

· A.D.Y.V. (Atención a la diversidad y voluntariado: http://www.um.es/adyv/voluntariado.php). Pretende dar respuesta a una serie de necesidades de tipo
psicológico, de rendimiento académico y de naturaleza familiar y social. También se encarga de buscar soluciones jurídicas a problemas cotidianos relacionados
con el ámbito universitario.

· Biblioteca Universitaria (http://www.um.es/biblio). Informa de los procesos de uso y préstamo de los fondos bibliográficos y de los distintos servicios de
apoyo al autoaprendizaje que ofrece.

· SIDI (Servicio de Idiomas, http://www.um.es/s-idiomas). Información sobre cursos de idiomas y certificaciones oficiales de idiomas que pueden realizar los
miembros de la comunidad universitaria.

· SRI (Servicio de relaciones internacionales, http://www.um.es/internacionales). Responsable de los convenios y ayudas a la movilidad dentro de los pro-
gramas nacionales e internacionales suscritos por la Universidad de Murcia.

· COIE (Centro de Orientación e Información en el Empleo, http://www.um.es/coie). Facilita a los estudiantes y titulados el acceso al mercado de trabajo.
· Otros: Información relativa al Defensor del Universitario (http://www.um.es/estructura/servicios/defensor), Servicio de Actividades Deportivas (SAD,

http://www.um.es/deportes), CEUM (Consejo de Estudiantes de la Universidad de Murcia, http://www.um.es/ceum).

Así, la Facultad de Letras incluye actividades de orientación y formación en las jornadas de acogida de los alumnos de primeros cursos. Después del
periodo de matrícula y unas fechas antes del inicio formal del curso académico, se desarrolla un acto de recepción a los nuevos estudiantes, donde se
les da la bienvenida a la Facultad de Letras y se les presenta a coordinador y profesores. En dicho acto se les informa también de los servicios que la
Universidad de Murcia les proporciona por el hecho de ser estudiantes y de cualquier normativa que les pueda ser de especial interés para el adecua-
do desarrollo de su vida en el campus.

El SIU (Servicio de Información Universitario), junto con el Vicerrectorado que en cada momento asuma las competencias en materia de gestión de tí-
tulos universiarios oficiales, mantienen a través de la WEB de la Universidad, folletos institucionales y diversa información que permiten orientar y re-
conducir las dudas de los estudiantes ya matriculados.

El Grado de Estudios Franceses, además de contar con los procedimientos de acogida y orientación a estudiantes de nuevo ingreso, establecerá un
Plan de Acción Tutorial. En este plan se contempla que los alumnos tengan un apoyo directo en su proceso de toma de decisiones y el seguimiento
continuo a través de la figura del tutor. Los mecanismos básicos del Plan de Acción Tutorial desde la entrada en el Grado son: la tutoría de matrícula:
que consiste en informar, orientar y asesorar al estudiante respecto a todo aquello que es competencia del plan de estudios y el sistema de apoyo per-
manente a los estudiantes una vez matriculados, que consistirá en un seguimiento directo del estudiante durante todos sus estudios de Grado.

Todo el trabajo aquí realizado, así como su continua mejora viene garantizado en el SGC de la facultad de letras, y en concreto por los procedimientos
documentados PC03 Selección, admisión y matriculación de estudiantes en los Centros de la UMU, PC04 Orientación a estudiantes y PC09 Informa-
ción pública.

1. SERVICIO DE INFORMACIÓN UNIVERSITARIO (SIU)

Misión

El objetivo primordial del Servicio de Información Universitario (S.I.U.) es gestionar y difundir información, con la finalidad de dirigir y orien-
tar al ciudadano respecto de los servicios, centros, departamentos, convocatorias, trámites, empleo, normativa, planes de estudios y activi-
dades de la Universidad, así como de información de convocatorias de organismos oficiales, cursos de verano, fundamental y ampliamente
los de la Universidad Internacional del Mar y de manera más general los del resto de universidades españolas. También otras informaciones
que si bien no son las que suele generar la universidad de manera directa, sí están muy relacionadas con la vida universitaria: vivienda, cul-
tura y ocio.

En general podemos decir que el Servicio de Información Universitario pretende incrementar los flujos informativos entre todos los miem-
bros de nuestra Comunidad Universitaria, así como la difusión de la Universidad de Murcia en nuestro entorno más inmediato, a través no
solo de nuestras oficinas de atención al público, sino también con nuestras actuaciones con centros de secundaria y ayuntamientos, redes
sociales y por supuesto, la página web de la Universidad de Murcia.

Tareas que realiza

a) Agenda de actividades

La Agenda de actividades de la Universidad de Murcia es el vehículo a través del cual difundimos las actividades de nuestra institución. Da
la posibilidad de consultar los eventos en cuatro vistas distintas: día, semana, mes y por tipo de actividad.

b) Gestión web

En los últimos cursos el SIU, tras el rediseño de la web universitaria, ha adaptado la gran mayoría de la web a la nueva versión de su imagen
corporativa, dentro del marco del proyecto ARANEO, proyecto cuyo objetivo final es facilitar la autogestión web de las unidades universita-
rias que lo deseen a través de la implantación masiva del gestor de contenidos LIFERAY.

Una de las tareas incorporadas en los últimos años directamente relacionada con la implantación del proyecto ARANEO es la formación de
usuarios en habilidades para la autogestión de sus sitios mediante LIFERAY. Esa actividad estriba en la realización periódica de cursos de
formación de nueve horas de duración repartidas en tres días. Ese curso se complementa con la creación de herramientas online de ayuda a
estos usuarios y la tele-asistencia telefónica para éstos

c) Promoción de la Universidad

d) Tú Decides

Este es un proyecto para el desarrollo e implementación de una herramienta virtual para la simulación de acciones de reconocimiento de
asignaturas y créditos para los traslados de alumnos universitarios entre distintas titulaciones de la Universidad de Murcia. Debido a la gran
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cantidad de consultas de este tipo que llega al Servicio de Información Universitario, se creó esta herramienta para conseguir solucionar
sus dudas, así como implementar una base de datos que sirva para la comunidad universitaria en general. No es una herramienta de recono-
cimiento oficial, sino meramente orientativa. La disponibilidad de Grados y materias estará sujeta a la entrega de la información para la ali-
mentación del sistema por parte de cada uno de los Centros de la Universidad de Murcia.

e) Listas de distribución

Mediante el servicio de listas de distribución pretendemos acercar a través del correo electrónico las noticias que periódicamente se extraen
de diversos medios. Gestionadas por el Servicio de Información Universitario como herramienta de comunicación de noticias y actividades
generadas por la Universidad de Murcia y que pueden resultar de interés.

f) Grupos y redes

Encontramos dos grupos, SIOU y Red SIJ:

SIOU: El grupo de trabajo SIOU reúne a técnicos de los Servicios de Información y Orientación de la mayoría de las universidades españo-
las, con los objetivos de potenciar e identificar los rasgos esenciales los Servicios de Información. El SIU de la Universidad de Murcia, como
miembro fundador, pertenece al mismo desde sus inicios, habiendo participado en la organización de dos encuentros de trabajo, así como
en su gestión durante dos periodos en el equipo coordinador del mismo.

Red SIJ: La Red de Servicios de Información Juvenil la integran todos aquellos servicios que independientemente de su tipología están re-
conocidos y censados de una manera oficial. El SIU, como servicio de información universitario, pertenece a la misma. La Red de SIJ de la
Región de Murcia tiene los siguientes objetivos: (i) la difusión sistemática y coordinada de una información juvenil amplia y actualizada en la
Región; (ii) garantizar que la prestación de los Servicios de Información Juvenil se desarrolla en unas condiciones técnicas adecuadas; (iii)
coordinar y aprovechar con eficacia los recursos existentes en relación con la información juvenil.

g) Consultas

Se pueden realizar consultas de forma presencial (en las oficinas de los Campus de La Merced, Espinardo, San Javier y/o Lorca), de forma
telefónica, a través del chat o empleando un formulario.

2. SERVICIO DE ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD Y VOLUNTARIADO (ADYV)

Pretende dar respuesta a una serie de necesidades de tipo psicológico, de rendimiento académico y de naturaleza familiar y social. También se encar-
ga de buscar soluciones jurídicas a problemas cotidianos relacionados con el ámbito universitario. Sus cometidos específicos se describen a conti-
nuación

Unidad de Asesoramiento Psicológico

Consulta individual:

ADYV cuenta con un servicio de consulta psicológica individualizado que ofrece a la comunidad universitaria orientación sobre:

1.

Asesoramiento psicológico.
2.

Intervención en problemas de ansiedad.
3.

Desarrollo de habilidades sociales, etc.

Es un servicio que se ofrece exclusivamente a los alumnos, personal docente e investigador (PDI) y personal de administración y servicios
(PAS) de la Universidad de Murcia y que no tiene costes económicos.

Cursos para grupos reducidos sobre:

Control de ansiedad ante los exámenes.

Miedo a hablar en público.

Técnicas de relajación.

Fobia social.

Habilidades sociales

Unidad de Asesoramiento Pedagógico

Consulta individual:
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ADYV tiene un servicio de asesoramiento pedagógico individualizado al que todos los miembros de la Universidad de Murcia (alumnos, pro-
fesores y personal de administración y servicios) pueden acudir sin ningún coste. En el caso de los estudiantes, el objetivo es proporcionar
al alumno las habilidades necesarias para poder superar el curso y desarrollar sus capacidades, de manera que pueda abordar con mayo-
res garantías de éxito las situaciones de aprendizaje que se le presentarán a lo largo de su carrera universitaria. Algunos de los temas que
se suelen tratar son:

Entrenamiento en técnicas de estudio.

Orientación en preferencias profesionales centrada especialmente en los problemas surgidos a partir de la interrelación entre motivación,
intereses y aptitudes.

Orientación vocacional.

Cursos para grupos reducidos de técnicas de estudio y mejora de la memoria para universitarios.

Unidad de Asesoramiento Jurídico

La necesidad de soluciones jurídicas a problemas cotidianos en la vida universitaria se plantea como un reto del Vicerrectorado de Estu-
diantes y Empleo. Es por ello que desde ADYV se presta un servicio de asesoramiento jurídico individualizado cuyo objetivo es orientar en
todos los problemas de esta índole. Se trata de un servicio gratuito que se ofrece en exclusiva a la comunidad universitaria: alumnos, perso-
nal docente e investigador (PDI) y personal de administración y servicios (PAS).

Asesoramiento individualizado:

En consulta individualizada (presencial, a través del sistema de cita previa), vía e-mail o por teléfono se pueden plantear las dudas e interro-
gantes relacionados con una amplia variedad de temas:

· Resolución de problemas en trámites administrativos.
· Resolución de problemas propiamente jurídicos sin intervención judicial.
· Discapacidad - Subvenciones y disposiciones legales.
· Asesoramiento laboral.
· Autoempleo
· Otros temas de interés:

1. Promociones y cooperativas de viviendas para jóvenes.
2. Ayudas y subvenciones para la adquisición de tu primera vivienda.
3. Plan de Vivienda Municipal.
4. Guía sobre compraventa de viviendas (Ministerio de Justicia).
5. Servicio de Vivienda del Ayuntamiento de Murcia.

Apoyo a proyectos:

Con el objetivo último de ofrecer un servicio de asesoramiento y orientación lo más amplio y completo posible, en ADYV se tramitan diver-
sos proyectos relacionados con la integración socioacadémica del alumnado con discapacidad, apoyo a la mujer, salud comunitaria (taba-
quismo, alcohol, nutrición), etc. Desde la Unidad de Asesoramiento Jurídico se brinda un apoyo fundamental en la búsqueda de financiación
"tanto pública como privada (instituciones, empresas, fundaciones, etc.)" para el desarrollo de estos proyectos.

Sala de Relajación

ADYV tiene también un servicio de sala de relajación, cuyas características son:

· Libre disposición mediante reserva de puesto
· Seis puestos con sillones anatómicos reclinables.
· Equipo de sonido individual y/o colectivo.
· Proyector de imágenes (estáticas o en movimiento) en pantalla gigante.
· Iluminación regulable en intensidad.
· Variedad de grabaciones y montajes audiovisuales específicos para relajación.

Tratamiento de ansiedad y estrés en la población universitaria:

A lo largo de los años de funcionamiento de este servicio se han venido constatando, mediante las consultas individuales, los altos niveles
de ansiedad y estrés de la población universitaria en general. Estos niveles constituyen uno de los más graves y constantes problemas que
padece, llegando a suponer de media anual el 63% de los motivos de consulta en ADYV. Como consecuencia de esta situación, hace ya va-
rios años que se consideró establecer cursos de autoayuda para pequeños grupos sobre control de ansiedad ante los exámenes y técnicas
de relajación. Se trataba de dotar a los interesados de repertorios de técnicas y hábitos de vida que impidiesen el desencadenamiento de ni-
veles perjudiciales de ansiedad que tan negativamente influyen, entre otros ámbitos, en los resultados académicos. Desde entonces estos
cursos se repiten varias veces durante el curso académico, con gran éxito de asistencia y una valoración cualitativa elevada.

Por otro lado, desde hace algún tiempo se detecta la necesidad de disponer de condiciones ambientales idóneas para la realización de las
técnicas aprendidas; condiciones ambientales que habitualmente no se suelen dar en el domicilio familiar (con más hermanos, habitaciones
compartidas, etc.) o en pisos de estudiantes (con limitaciones de espacio, ruidos urbanos, etc.). Es por ello que desde ADYV finalmente se
ha conseguido ofrecer a la comunidad universitaria una Sala de Relajación de Libre Acceso. En esta sala, mediante una simple reserva de
hora, se puede disponer de un espacio con:

· Sillones reclinables especiales para relajación.
· Equipo de sonido, desde el que es posible recibir instrucciones con las diferentes técnicas de relajación y escuchar música especialmente preparada para

favorecer ese estado.
· Cañón multimedia y pantalla gigante de proyección, que permiten contemplar escenas naturales especialmente recomendadas para relajación, en la

medida en que favorecen el descanso visual y la relajación cognitiva.
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3. BIBLIOTECA UNIVERSITARIA. Informa de los procesos de uso y préstamo de los fondos bibliográficos y de los distintos servicios de apoyo al au-
toaprendizaje que ofrece. Sus cometidos específicos se describen a continuación

Objetivos del servicio

La Biblioteca Universitaria es una unidad funcional que gestiona recursos documentales y bibliográficos mediante la planificación de una
variada gama de servicios de información destinados a los procesos de aprendizaje, docencia, investigación y formación continua (Regla-
mento del Servicio Universitario de Biblioteca, Art. 1). Su misión es garantizar el acceso a la información y documentación científica y técni-
ca, que permita a la Universidad cumplir las funciones que le son propias, es decir, "realizar el servicio público de la educación superior me-
diante la investigación, la docencia y el estudio" y expresamente, "la creación, desarrollo, transmisión y crítica de la ciencia, de la técnica y
de la cultura... y la difusión del conocimiento y la cultura a través de la extensión universitaria y la formación a lo largo de toda la vida". (Ley
Orgánica 6/2001, título preliminar).

Los servicios prestados por la Biblioteca Universitaria se desarrollan de acuerdo con los compromisos adquiridos por las Universidades Es-
pañolas en "La Declaración de Bolonia de 19 de junio de 1999" y la convergencia hacia el Espacio Europeo de Educación Superior y Espa-
cio Europeo de Investigación, favoreciendo los cambios estructurales necesarios para que la Universidad de Murcia cumpla sus objetivos
en este proceso de integración (Reglamento del Servicio Universitario de Biblioteca, Preámbulo). Estos cambios esán destinados a la trans-
formación de la Biblioteca en un Centro de Recursos para el Aprendizaje, la Docencia y la Investigación.

El CRAI/Biblioteca Universitaria concreta su misión en los siguientes objetivos que constituyen la base de los servicios que presta:

·
Contribuir a la innovación docente y a la investigación según las directrices de la Universidad.

·
Contribuir a la integración de los servicios de la Universidad que tengan una relación directa con el aprendizaje, la docencia y la in-
vestigación desarrollando una estrategia común para la gestión de la información y el conocimiento.

·
Posibilitar el acceso a toda la información y documentación de una forma fácil, rápida y organizada.

·
Programar el crecimiento de las distintas colecciones bibliográficas y documentales en cualquier soporte.

·
Proporcionar a los estudiantes una experiencia de aprendizaje total.

·
Proporcionar al PDI un marco de apoyo para el desarrollo de su actividad docente e investigadora.

·
Diseñar, implementar y programar actividades académicas y eventos especiales.

·
Concentrar servicios, para que sean más adecuados a necesidades de la comunidad universitaria siguiendo compromisos de cali-
dad y sostenibilidad.

·
Optimizar el uso de los recursos y reducir la burocracia en beneficio del usuario.

·
Ser un valor añadido a la calidad de la docencia y la investigación de la Universidad.

Para cumplir sus objetivos de forma óptima la Biblioteca deberá:

·
Disponer de un equipamiento singular y único. Debe poder organizar actividades curriculares y extracurriculares de las diferentes
comunidades de usuarios que integran el campus.

·
Disponer de personal con perfiles más polivalentes y flexibles, y preparados para realizar una mejor gestión del conocimiento, apli-
cando criterios actuales de desempeño.

·
Ser flexible para poder asumir e implementar nuevos servicios y poder abandonar aquellos que ya no sean significativos.

Principales servicios

La Biblioteca presta una variada gama de servicios que en la mayoría de los casos pueden solicitarse a través de Internet.

Instalaciones y Equipamientos

·
Salas de Lectura, cabinas de trabajo en grupo (CTG), salas de ordenadores, e instalaciones y equipos para diversos fines como con-
sultas de bibliografía, estudio e investigación y elaboración de trabajos, equipadas con tecnología WI-FI.

·
Sala de estudio 24 h.

·
Laboratorios de idiomas.

·
Salas polivalentes y/o de formación.

C
SV

: 2
99

34
87

22
48

39
42

58
46

18
90

7 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 e

n 
C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 (h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s)



Identificador : 2500368

13 / 237

·
Buzones de autodevolución de préstamos.

·
Sistemas de autopréstamo RFID.

·
Préstamo de ordenadores portátiles.

·
Sistemas de impresión en red. (ALAS).

·
Escáner y fotocopiadoras.

·
Equipos para personas con discapacidad.

·
Contendedores de residuos (papel, plásticos y orgánico).

Información Bibliográfica e Institucional

·
Consultas sobre instalaciones y servicios de la Universidad y de la Biblioteca.

·
Consultas en los mostradores de atención a usuarios o dirigidas a bibliotecarios temáticos.

·
Acceso a la Biblioteca Digital (revistas, bases de datos, libros electrónicos, tesis doctorales).

·
Acceso a catálogos especializados de la Biblioteca.

·
Boletines de Novedades.

·
Consulta en línea: Pregunte al Bibliotecario, Chat "Biblioteca en línea".

·
Acceso a nuestros servicios mediante redes sociales.

Adquisición de bibliografía docente y de investigación para PDI y gestión de sugerencias de compra o desideratas para el resto de usuarios

·
Obtención de documentos mediante intercambio científico.

Depósito digital de documentos (DIGITUM)

·
Autoarchivo de documentos para PDI.

·
Creación de colecciones digitales y metadatos.

·
Recolección en buscadores nacionales e internacionales en acceso abierto.

Consulta y Préstamo de Documentos

Consulta de las colecciones de la Biblioteca incluidas las colecciones especiales.

·
Préstamo a domicilio, renovaciones y reservas en sus distintas modalidades.

·
Préstamo Intercampus para determinados colectivos.

Préstamo Interbibliotecario

·
Obtención de documentos de otras bibliotecas, centros de documentación u organismos oficiales, a nivel nacional e internacional,
servidos al usuario en formato impreso, digital o electrónico.

Formación de Usuarios (CI2)

·
Formación dirigida a distintos usuarios de la Biblioteca, mediante programaciones anuales.

·
Cursos introductorios para alumnos de nuevo ingreso.

·
Sesiones avanzadas.

·
Sesiones a la carta.
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Servicios especiales para personas con discapacidad

·
Se ofrecen estas facilidades tanto a nivel de instalaciones como en uso de equipos y condiciones especiales de préstamo.

4. SIDI (SERVICIO DE IDIOMAS). Información sobre cursos de idiomas y certificaciones oficiales de idiomas que pueden realizar los miembros de la
comunidad universitaria. Sus cometidos específicos se describen a continuación

El Servicio de Idiomas de la Universidad de Murcia ofrece a la comunidad universitaria formación lingüística instrumental en varios idiomas.
Todos los cursos están enfocados al aprendizaje instrumental de la lengua y la metodología empleada responde a los principios de los enfo-
ques comunicativos.

Cursos de idiomas

El Servicio de Idiomas ofrece a la comunidad universitaria y al público en general formación lingüística en los siguientes idiomas: Alemán,
Español, Francés, Inglés, Italiano, Japonés, Portugués y Ruso. Los cursos de idiomas tienen un total de 60 horas lectivas y se imparten en
dos sesiones semanales de dos horas cada una. Los grupos tendrán un máximo de 25 alumnos por clase La superación de estos cursos se
podrán reconocer como 4,5 créditos de libre configuración ó 2 créditos CRAU

Cursos de preparación para exámenes oficiales

El Servicio de Idiomas ofrece a todos aquellos interesados en presentarse a los exámenes para la obtención de los Diplomas Oficia-
les, cursos que tienen como objetivo familiarizar a los candidatos con la estructura y contenidos de las pruebas de las siguientes
instituciones:vCambridge University (Inglés), Goethe Institut (Alemán), Instituto Cervantes (Español) y Alliance Française (Francés). Estos
cursos se imparten en una sesión de dos o tres horas por semana y tendrán un máximo de 20 alumnos por clase.

Cursos de conversación

El Servicio de Idiomas de la Universidad de Murcia ofrece a la comunidad universitaria y al público en general cursos de conversación enfo-
cados al desarrollo de las habilidades comunicativas orales (comprensión, producción e interacción). Estos cursos se imparten en una se-
sión de dos horas por semana y tendrán un máximo de 10 alumnos por clase.

Cursos de español como lengua extranjera

·
Cursos de Lengua Española

·
Cursos Intensivos para Erasmus

·
Curso de Lengua y Cultura Hispánica

·
Cursos de Preparación para Exámenes Oficiales

·
Cursos de Español a distancia

Acreditación nivel b1

La Universidad de Murcia organiza pruebas de dominio para aquellos que no puedan justificar de manera documental el conocimiento de los
idiomas inglés, francés, alemán, italiano y español para extranjeros (nivel B1).

Destinatarios. Estas pruebas están dirigida a estudiantes o titulados universitarios que deseen acreditar su nivel de idioma (B1) dentro del
ámbito universitario. Podrá presentarse a ellas cualquier persona que haya completado estudios universitarios o que esté realizando estu-
dios que conduzcan a la obtención de una titulación universitaria.

Validez de la certificación. La Universidad de Murcia, a través del Servicio de Idiomas, ha sido acreditada para realizar los exámenes de do-
minio de inglés y francés B1 según el modelo ACLES. Los certificados que se emitan bajo esta acreditación tendrán validez en 46 universi-
dades españolas que forman parte de ACLES (Asociación de Centros de Lenguas en la Enseñanza Superior) y en 200 universidades euro-
peas que forman parte de CERCLES (European Confederation of Language Centres in Higher Education). Están reconocidos por la CRUE
(Conferencia de Rectores de Universidades Españolas).

Descripción de la prueba. El objetivo de esta prueba es certificar el conocimiento de una lengua extranjera en el nivel indicado independien-
temente de la formación. Los contenidos de la prueba corresponden a temas de interés general e implican la capacidad de utilizar el idioma
de manera receptiva, productiva e interactiva en situaciones habituales, con un dominio razonable de un repertorio amplio de recursos lin-
güísticos sencillos, en una variedad formal e informal de lengua estándar. La prueba consta de cuatro partes que se evalúan de manera in-
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dependiente: comprensión lectora, comprensión auditiva, expresión escrita y expresión oral. Tiene una duración total aproximada de 2 h. 30
minutos.

5. SRI (Servicio de relaciones internacionales, Responsable de los convenios y ayudas a la movilidad dentro de los programas nacionales e interna-
cionales suscritos por la Universidad de Murcia. Sus cometidos específicos se describen a continuación

La misión del Servicio de Relaciones Internacionales es la Internacionalización de la Universidad de Murcia, mediante las siguientes accio-
nes:

·
Gestión de programas interuniversitarios informando sobre las posibilidades existentes en cada momento.

·
Asesoramiento a los miembros de la comunidad universitaria en materia de programas de educación y formación internacionales.

·
Incrementando las posibilidades de Movilidad Internacional.

·
Favoreciendo y apoyando la Cooperación Internacional.

·
Dotando de mayor calidad las relaciones internacionales establecidas por la Universidad de Murcia.

·
Coordinando las acciones internacionales e institucionales con el resto de la Universidad de Murcia.

·
Organizando actividades destinadas a acoger a los estudiantes y profesores extranjeros que realicen una estancia en nuestra Uni-
versidad.

Principales servicios

·
Informar de los programas existentes en cada momento.

·
Asesorar a la comunidad universitaria sobre programas de educación y formación internacionales

·
Gestionar los programas interuniversitarios internacionales.

·
Organizar actividades de acogida a los estudiantes, profesores, investigadores y personal de administración internacionales que vi-
siten la Universidad de Murcia.

·
Conectar la Universidad de Murcia y la sociedad estableciendo los cauces pertinentes en acciones internacionales.

·
Dotar de mayor calidad las relaciones internacionales establecidas por la UM, en especial las que impliquen movilidad.

·
Favorecer y apoyar la Cooperación Internacional al Desarrollo

6. COIE (Centro de Orientación e Información en el Empleo. Facilita a los estudiantes y titulados el acceso al mercado de trabajo. Sus cometidos
específicos se describen a continuación.

Compromisos. El COIE tiene los siguientes compromisos en su funcionamiento:

·
Informar de todos los servicios, actividades y convocatorias del COIE por vía Web.

·
Potenciar la gestión de los servicios del COIE dirigida a alumnos/titulados y a empresas/entidades por vía telemática.

·
Potenciar el contacto con empresas y entidades a través de las distintas actividades del COIE.

·
Desarrollar las entrevistas de orientación profesional personalizadas en un plazo máximo de 15 días.

·
Potenciar la adquisición de competencias profesionales a los alumnos y titulados a través del Programa de Formación del COIE.

·
Ofertar en cada curso académico charlas sobre orientación profesional y estrategias para la búsqueda de empleo en Facultades y
Escuelas de la Universidad de Murcia.

·
Promocionar las prácticas profesionales a través de los Convenios de Cooperación Educativa para alumnos y empresas/entidades.

·
Reducción de los tiempos destinados a los procesos de gestión de los candidatos y ofertas de prácticas.

·
Aumentar el número de entidades que realizan ofertas de empleo para titulados universitarios.

·
Reducir el tiempo en la gestión, preselección y remisión de candidatos a las empresas/entidades.

·
Recoger información sobre demandas de empleadores e inserción laboral de titulados.
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Servicios

·
Atención al interesado de forma inmediata e individualizada.

·
Orientación profesional: entrevistas individualizadas y actividades grupales.

·
Formación para el desarrollo de competencias profesionales.

·
Organización de actividades para el contacto de alumnos y titulados con empresas.

·
Desarrollo de acciones para el fomento de las relaciones entre Universidad y empresa.

·
Gestión de prácticas para alumnos en empresas y entidades.

·
Gestión de ofertas de empleo para titulados en empresas y entidades.

·
Realización de informes sobre inserción, demandas de los empleadores y demás aspectos relacionados con la empleabilidad.

·
Información a Facultades y Escuelas sobre aspectos relacionados con la empleabilidad de alumnos y titulados.

7. DEFENSOR DEL UNIVERSITARIO. Sus cometidos específicos se describen a continuación.

Misión

El Defensor del Universitario es elegido por el Claustro, entre profesores doctores pertenecientes a los cuerpos docentes universitarios o
profesores contratados doctores con contrato fijo en servicio activo en la Universidad de Murcia. Su función es velar por el respeto a los de-
rechos y las libertades de los profesores, estudiantes y personal de administración y servicios, dentro del ámbito docente y administrativo
de la institución universitaria.

El Defensor del Universitario puede asumir tareas de mediación, conciliación y buenos oficios, promoviendo especialmente la convivencia,
la cultura de la ética, la corresponsabilidad y las buenas prácticas. Además, puede supervisar la actividad administrativa y académica de la
Universidad, en lo que tenga relación con el posible quebrantamiento de derechos reconocidos en los Estatutos, para evitar situaciones de
indefensión y actuaciones arbitrarias.

También puede formular recomendaciones a las instancias correspondientes, dirigidas a eliminar las deficiencias detectadas. En algunos
casos esa recomendación es simplemente un recordatorio de la obligación de cumplir la normativa. En otros, se trata de sugerencias de in-
terpretación de las normas, de modificación de las mismas o de introducción de nueva normativa que permita mejorar la calidad del Servicio
Público o la salvaguarda de los derechos.

Sus actuaciones no están sometidas a mandato imperativo de ninguna instancia universitaria y se rigen por los principios de independencia
y autonomía, imparcialidad, ponderación y respeto a la confidencialidad.

Consultas

Cualquier miembro de la Comunidad Universitaria que quiera plantearnos alguna consulta o necesite asesoramiento, dentro del ámbito de
actuación del Defensor del Universitario, puede trasladárnosla por teléfono, carta, email o presentándose en la Oficina.

Quejas

En la oficina del Defensor del Universitario se recibirán y atenderán las reclamaciones o quejas que sean planteadas por cualquier miembro
de la Comunidad Universitaria. Las reclamaciones no pueden ser anónimas y deberán formularse mediante un escrito que se remitirá por
correo ordinario, electrónico o presentándolas personalmente en la Oficina del Defensor, en el que deberán figurar los datos personales, te-
léfono de contacto y domicilio a efectos de comunicaciones. En ningún caso, las reclamaciones ante el Defensor del Universitario produci-
rán la suspensión de los plazos señalados en la ley para presentar recursos. No se podrán admitir reclamaciones sobre las que esté pen-
diente un proceso jurisdiccional ni un expediente disciplinario administrativo.

Mediación

La mediación es una excelente manera de resolver conflictos interpersonales y es un procedimiento voluntario. Lo iniciará una de las partes
y la Defensoría contactará con la otra parte en conflicto para saber si acepta la mediación. En caso afirmativo, se mantendrán sesiones de
mediación para intentar llegar a un acuerdo. La aceptación de los acuerdos en un procedimiento de mediación es voluntaria para las partes.
Caso de que se alcance un acuerdo, la Defensoría velará por su cumplimiento.

8. SERVICIO DE ACTIVIDADES DEPORTIVAS (SAD). Sus cometidos específicos se describen a continuación.

Presentación
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La Universidad de Murcia, a través del Servicio de Actividades Deportivas, está comprometida con el objetivo de que los miembros de la co-
munidad universitaria encuentren su oportunidad de conectar con del deporte, ya sea para entretenimiento o competición, y que su práctica
le acompañe a lo largo de su estancia en la misma.

Actividades.

Gimnasio Universitario

Práctica libre

· UMU deporte
· Piscina Universitaria
· UMU fitness
· Otras actividades

Instalaciones deportivas

La Universidad de Murcia se esfuerza en mantener y ampliar sus instalaciones deportivas para ofrecer a la comunidad universitaria espacios
deportivos de la más alta calidad.

El Recinto Deportivo Campus de Espinardo, ofrece espacios adecuados para casi todos los deportes y es donde se encuentran situadas las
oficinas del Servicio de Actividades Deportivas y el Centro de Medicina del Deporte. Cuenta con las siguientes instalaciones:

·
5 pistas de tenis.

·
5 pistas de pádel.

·
1 frontón.

·
1 pabellón polideportivo (pista para fútbol sala, balonmano, baloncesto, voleibol, bádminton).

·
3 pistas polideportivas (fútbol sala, balonmano, voleibol, baloncesto).

·
3 campos de fútbol de hierba artificial (fútbol 11, fútbol 7 y fútbol 5).

·
2 pistas de squash / tenis de mesa.

·
1 rocódromo para escalada deportiva.

·
3 salas polivalentes.

·
1 gimnasio.

La piscina universitaria está situada en el Campus de Espinardo, frente a la Facultad de Psicología y es gestionada por la empresa concesio-
naria, bajo supervisión del Servicio de Actividades Deportivas. Cuenta con un vaso de 25 metros y 8 calles, sauna y sala de masajes, donde
se realizan múltiples actividades y servicios.

Competiciones. En la Universidad de Murcia podrás competir con otros miembros de tu misma comunidad universitaria en las Competicio-
nes Internas que organizamos (Bienvenida Universitaria, Torneo Rector, Torneo Intercentros y Carrera Popular) y también representarla en
Competiciones Externas con otras Universidades en el Campeonato Autonómico de Deporte Universitario CADU y en el Campeonato de Es-
paña Universitario CEU, si formas parte de la Selección Deportiva de la Universidad de Murcia.

Créditos deportivos. Toda la actividad deportiva supervisada se computará para que, al finalizar el curso académico, se emita el certificado
que lo acredite. Por cada 25 horas de actividad deportiva podrás conseguir un crédito CRAU según normativa en vigor. Si tu titulación está
adaptada al EEES, se pueden realizar hasta 6 Créditos CRAU del correspondiente plan de estudios por actividades deportivas supervisadas
por el Servicio de Actividades Deportivas; se reconocen hasta 3 créditos por curso académico.

9. CONSEJO DE ESTUDIANTES DE LA UNIVERSIDAD DE MURCIA (CEUM)

El CEUM (Consejo de Estudiantes de la Universidad de Murcia) es el máximo órgano de representación estudiantil de la Universidad de Mur-
cia. Se trata de una estructura entorno a la cual los representantes de alumnos pueden debatir todos aquellos temas que afectan a los estu-
diantes a nivel general de la Universidad. El CEUM está compuesto por las delegaciones de alumnos de cada facultad y escuela, así como
por representantes en el Claustro Universitario. De sus opiniones y decisiones salen las líneas de actuación para llevar a cabo la defensa
efectiva de los derechos de los estudiantes.

4.4 SISTEMA DE TRANSFERENCIA Y RECONOCIMIENTO DE CRÉDITOS

Reconocimiento de Créditos Cursados en Enseñanzas Superiores Oficiales no Universitarias

MÍNIMO MÁXIMO

0 0
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Reconocimiento de Créditos Cursados en Títulos Propios

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

Adjuntar Título Propio
Ver Apartado 4: Anexo 2.

Reconocimiento de Créditos Cursados por Acreditación de Experiencia Laboral y Profesional

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

El reconocimiento consiste en la aceptación por parte de la Universidad de Murcia de los créditos que, habiendo
sido obtenidos en esta u otra Universidad, son computados a efectos de la obtención de un título oficial de la mis-
ma. Por su parte, la transferencia de créditos consiste en la consignación, a petición del interesado, de los crédi-
tos superados por el estudiante en enseñanzas oficiales universitarias del mismo nivel (Grado, Máster o Doctora-
do) que no puedan ser reconocidos.

Los artículos 6 y 13 del Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre, modificado por el Real Decreto 861/2010, de 2
de junio establecen que las Universidades deben elaborar y publicar su propia normativa sobre reconocimiento y
transferencia de créditos. La Universidad de Murcia da cumplida cuenta de este mandato en su "Reglamento so-
bre Reconocimiento y Transferencia de Créditos en Enseñanzas de Grado y Máster conducentes a la ob-
tención de los correspondientes títulos oficiales de la Universidad de Murcia" aprobado en Consejo de Go-
bierno de 25 de mayo de 2009, y modificado en sesiones de Consejo de Gobierno de 22 de octubre de 2010, 28
de julio de 2011, 6 de julio de 2012 y 28 de Octubre de 2016.

Por su parte, la Facultad de Letras cumple, con los Reales Decretos previamente mencionados, y con el Regla-
mento de la Universidad, del siguiente modo.

La Facultad de Letras dispone de una Comisión de Reconocimiento Académico para Estudios de Grado constitui-
da de acuerdo a los términos establecidos por los Estatutos de la Universidad de Murcia y por el Reglamento de
Régimen Interno de la Facultad de Letras. Su composición, que sigue las recomendaciones del Sistema de Ga-
rantía de Calidad del centro, incluye representantes de todos los grupos de interés. Esta comisión tiene como la-
bor principal estudiar las solicitudes de reconocimiento y elaborar las propuestas de reconocimiento que estime
apropiadas, de acuerdo con los créditos cursados en la titulación de origen del solicitante y su posible correspon-
dencia con las competencias de las materias de la titulación de destino. Las propuestas realizadas por la comisión
son posteriormente resueltas por el Decano del centro.

Según el caso de que se trate, el trabajo que lleva a cabo esta comisión se desarrolla atendiendo a las siguientes
directrices:

Reconocimiento de créditos de formación básica de la misma rama. Siempre que el título al que se preten-
de acceder pertenezca a la misma rama de conocimiento, serán objeto de reconocimiento un número de créditos
que sea al menos el 15 por ciento del total de los créditos del título (36 ECTS en este caso), correspondientes a
materias de formación básica de dicha rama. El número máximo de créditos reconocidos será el cursado en la ti-
tulación de origen. En cualquier caso el Trabajo Fin de Grado nunca podrá ser objeto de reconocimiento acadé-
mico, al estar orientado a la evaluación de las competencias asociadas al título correspondiente de la Universidad
de Murcia.

Reconocimiento de créditos de formación básica de otras ramas de conocimiento del título de destino,
obligatorias, optativas y prácticas externas:

a) Para el reconocimiento de los créditos de formación básica en otras materias diferentes a las de la rama de co-
nocimiento de la titulación de destino, la comisión del centro elaborará una propuesta teniendo en cuenta las com-
petencias adquiridas con los créditos cursados de su titulación de origen y su posible correspondencia con las
competencias de las materias de la titulación de destino.

b) Se procederá de igual modo para las materias obligatorias, optativas y las prácticas externas, no pudiéndose
realizar reconocimiento parcial de una asignatura de destino.

Reconocimiento de experiencia laboral o profesional acreditada o de enseñanzas no oficiales. La experien-
cia Laboral o profesional podrá ser reconocida siempre y cuando el tipo de experiencia obtenida, funciones desa-
rrolladas en el desempeño del puesto de trabajo y las competencias adquiridas, debidamente acreditadas, tenga
correspondencia con las competencias de las materias en la titulación de destino. El número de créditos que sean
objeto de reconocimiento a partir de experiencia profesional o laboral y de enseñanzas no oficiales no podrá ser
superior, en su conjunto, al 15 por ciento del total de los créditos que constituyen el plan de estudios. No obstante
lo anterior, los créditos procedentes de títulos propios de la Universidad de Murcia podrán, excepcionalmente, ser
objeto de reconocimiento en un porcentaje superior al señalado en el apartado anterior o, en su caso, ser objeto
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de reconocimiento en su totalidad siempre que el correspondiente título haya sido extinguido y sustituido por un tí-
tulo oficial y así se haga constar expresamente en la memoria de verificación del nuevo plan de estudios.

Reconocimiento de estudios en casos de movilidad. En este caso el reconocimiento se produce antes del
desplazamiento del estudiante haciendo constar claramente qué asignaturas, cursos y créditos componen los mis-
mos, permitiéndose su modificación posterior, de manera que a su regreso no haya ninguna duda en el reconoci-
miento de los estudios que hayan sido superados en la universidad de destino. En todo momento, se podrá consi-
derar un curso académico equivalente a 60 créditos.

Reconocimiento de los títulos extranjeros. En este caso es la UMU que, de acuerdo con la legislación vigente,
es competente para resolver la homologación de títulos extranjeros aplicando las normas que para ello tiene defi-
nidas.

Reconocimiento de créditos por estudios no universitarios. En virtud de lo dispuesto en el artículo 36 de la
Ley Orgánica de Universidades, en la redacción dada por la Ley Orgánica 4/2007, de 12 de abril, y de acuerdo
con los criterios y directrices que fije el Gobierno, la Universidad de Murcia podrá reconocer validez académica a
las enseñanzas artísticas superiores, a la formación profesional de grado superior, a las enseñanzas profesiona-
les de artes plásticas y diseño de grado superior y a las enseñanzas deportivas de grado superior.

Reconocimiento de Créditos en Actividades Universitarias (CRAU). Viene definido en el "Reglamento de re-
conocimiento de créditos a los estudiantes de Titulaciones de Grado por la realización de actividades universita-
rias culturales, deportivas, de representación estudiantil, solidarias y de cooperación (CRAU) de la Universidad de
Murcia". El presente Reglamento tiene como objeto regular el reconocimiento académico de créditos (en adelante
CRAU) a los estudiantes de titulaciones de Grado por su participación en actividades universitarias culturales, de-
portivas, de representación estudiantil, solidarias y de cooperación, conforme lo establecido en los artículos 46.2.i)
de la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de universidades y 12.8 del Real Decreto 1.393/2007, de 29 de
octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales. Los estudiantes matricu-
lados en estudios de Grado podrán obtener reconocimiento académico en créditos por la participación en activida-
des universitarias culturales, deportivas, de representación estudiantil, solidarias y de cooperación hasta un máxi-
mo de 6 créditos del total del plan de estudios cursados.

PLAZOS Y SOLICITUD

La presentación de solicitudes para el reconocimiento y transferencia de créditos, así como el calen-
dario para la resolución y notificación al interesado de las mismas, coincidirán con las fechas estable-
cidas por la Universidad de Murcia en sus "Instrucciones y Normas de Matrícula para cada curso aca-
démico", excepto los supuestos contemplados en el artículo 7.1 que se regirán por lo establecido en
la "Norma de acceso al grado desde las diplomaturas, ingenierías técnicas, licenciaturas e ingenierías
correspondientes a la anterior ordenación".

La solicitud se presentará en la secretaría del centro al que se encuentre adscrito el título objeto de re-
conocimiento en modelo unificado de la Universidad de Murcia

EFECTOS DEL RECONOCIMIENTO DE CRÉDITOS

1. En el proceso de reconocimiento quedarán reflejadas de forma explícita aquellas materias o asigna-
turas que no deberán ser cursadas por el estudiante. Se entenderá en este caso que dichas mate-
rias o asignaturas ya han sido superadas y no serán susceptibles de nueva evaluación.

2. La calificación de las materias o asignaturas superadas como consecuencia de un proceso de reco-
nocimiento será equivalente a la calificación de las materias o asignaturas que han dado origen a
éste. Cuando varias materias o asignaturas conlleven el reconocimiento de una sola en la titulación
de destino se realizará la media ponderada en función del número de créditos de aquéllas.

3. No obstante, el reconocimiento de créditos a partir de experiencia profesional o laboral y los obte-
nidos en enseñanzas no oficiales, no incorporará calificación de los mismos, por lo que no compu-
tarán a efectos de baremación del expediente.

4. Los créditos reconocidos por actividades universitarias, culturales, deportivas, de representación
estudiantil, solidarias y de cooperación, figurarán con la calificación de apto y no se computarán a
efectos del cálculo de la nota media del expediente.

TRANSFERENCIA DE CRÉDITOS.

a) Los créditos superados por el estudiante en enseñanzas oficiales universitarias del mismo nivel
(Grado, Máster, Doctorado) que no sean constitutivos de reconocimiento para la obtención del título
oficial o que no hayan conducido a la obtención de otro título, deberán consignarse, a solicitud del in-
teresado, en el expediente del estudiante. En el impreso normalizado previsto en el artículo 4.2 del
"Reglamento sobre Reconocimiento y Transferencia de Créditos en Enseñanzas de Grado y
Máster conducentes a la obtención de los correspondientes títulos oficiales de la Universidad
de Murcia", se habilitará un apartado en el que haga constar su voluntad al respecto.

b) La transferencia se realizará consignando el literal, el número de créditos y la calificación original de
las materias cursadas que aporte el estudiante. En ningún caso computarán para el cálculo de la nota
media del expediente.
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Incorporación de créditos al expediente académico: Todos los créditos obtenidos por el estudiante en
enseñanzas oficiales cursados en cualquier universidad, los transferidos, los reconocidos y los supera-
dos para la obtención del correspondiente título, serán incluidos en su expediente académico.

Nuestro título no reconoce crédito alguno por estudios superiores oficicales no universitarios, títulos propios o por
acreditación por experiencia laboral y profesional.

4.5 CURSO DE ADAPTACIÓN PARA TITULADOS

No se ha especificado ninguno.
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5. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS
5.1 DESCRIPCIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS

Ver Apartado 5: Anexo 1.

5.2 ACTIVIDADES FORMATIVAS

Actividades teóricas: Actividades de clase expositiva

Actividades teórico-prácticas: Actividades de clase práctica de aula, y/o actividades prácticas de laboratorio o aulas de informática

Trabajo autónomo del alumno (estudio individual, lectura de artículos y monografías, búsqueda y selección de información,
redacción de trabajos y/o utilización del aula virtual y otros recursos on line).

Seminarios y tutorías de profundización en una temática concreta, que puede integrar contenidos teóricos y prácticos, realizado en
grupos reducidos y/o en tutorías individualizadas.

5.3 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

Seminarios y tutorías en grupo: sesiones programadas de orientación, revisión o apoyo a los alumnos por parte del profesor,
realizadas en pequeños grupos, con independencia de que los contenidos sean teóricos o prácticos.

Tutorías individualizadas: sesiones de intercambio individual con el estudiante prevista en el desarrollo de la materia.

5.4 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

Pruebas escritas y/u orales (exámenes): pruebas objetivas, de desarrollo, de respuesta corta, de ejecución de tareas, entrevistas de
evaluación, preguntas individualizadas planteadas para valorar los resultados de aprendizaje previstos en la materia.

Redacción y/o presentación pública de trabajos: informes, trabajos, proyectos, portafolios etc., con independencia de que se realicen
individual o grupalmente para valorar los resultados de aprendizaje previstos en la materia.

Procedimientos de observación del trabajo del estudiante: registros de participación, de realización de actividades, cumplimiento de
plazos, participación en foros.

Informe del tutor sobre el TFG: dominio de los contenidos, estructura y organización del contenido, bibliografía, redacción y
corrección lingüísticas, asistencia a las tutorías programadas, autonomía en el desarrollo del trabajo.

Exposición pública del TFG: estructura y organización de la presentación, dominio de los contenidos en la defensa y en la respuesta
a las preguntas y observaciones formuladas por el tribunal, expresión oral en la lengua de la defensa, expresión escrita en la
presentación de la defensa, uso adecuado de las TIC.

5.5 SIN NIVEL 1

NIVEL 2: NORMA Y USO DE LA LENGUA ESPAÑOLA

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lengua

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE
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CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Adquisición de una buena expresión en todos los ámbitos y desde todos los niveles gramaticales.

· Comprensión de la ortografía en el marco íntegro de la lengua.

· Sensibilidad por la buena expresión y comprensión de sus fundamentos.

· Conocimiento y aplicación de las normas básicas y el buen uso de los soportes oral, escrito y electrónico del español.

· Realización de exposiciones orales fluidas sobre temas generales y específicos de la materia que satisfagan al oyente.

· Producción de textos sobre temas generales o específicos que muestren cohesión y una estructura lógica que ayude al lector a encontrar fácilmente las ideas prin-
cipales.

· Dominio de los principales recursos de la escritura académica en español: elaboración de proyectos de investigación, redacción demonografías sobre temas espe-
cializados, redacción de reseñas descriptivas críticas, redacción de balances de conocimientos sobre un tema.

· Práctica del sentido crítico en la lectura de obras de interés para el estudio de las normas del español.

· Localización, manejo y aprovechamiento crítico de la información contenida en bases de datos y otros recursos informáticos de Internet para un aprendizaje acti-
vo de la dimensión normativa de la lengua española y su aplicación en la realización de trabajos individuales y en grupo.

· Manejo eficaz y con criterios profesionales de las principales fuentes de referencia del español: libros de estilo, diccionarios del español actual, diccionarios de
americanismos, bases de datos en línea, etc.

· Capacidad de aplicar oralmente y por escrito, con coherencia y corrección, los conocimientos básicos adquiridos en las asignaturas desde la objetividad y la au-
sencia de prejuicios lingüísticos.

· Interpretación de la diversidad social y cultural a través de la lengua española.

· Conocimiento y desarrollo de una metodología activa, participativa y creativa que permita el desarrollo de una educación normativo-lingüística del alumnado.

· Búsqueda de la originalidad en los planteamientos expositivos.

· Adquisición y desarrollo de un conocimiento básico, teórico y práctico, de los niveles fono-fonológico, morfológico, léxico y sintáctico del español.

· Comprensión de las estructuras básicas de la lengua española.

· Conocimiento, desde una perspectiva crítica, de los aspectos normativo-ortográficos y ortotipográficos, los normativo-fonéticos, los normativo-gramaticales y
normativo-léxico-discursivos de la lengua española.

· Identificación del español estándar y del español supraestándar, así como de las variedades sociolingüísticas de la lengua española

· Comprensión e identificación del registro culto de cualquier modalidad geográfica del español en textos orales y escritos que versen sobre cualquier tema, inclu-
so los de naturaleza abstracta y de estructura compleja.

· Conocimiento de las distintas normas cultas vigentes en las variedades del español, con especial atención a los caracterizadores morfosintácticos y léxicos del es-
pañol americano.

· Identificación de la variación lingüística de naturaleza diastrática y diafásica.

· Valoración crítica del uso de extranjerismos en español.

5.5.1.3 CONTENIDOS

· Conocimiento básico, teórico y práctico, de los niveles fonológico, morfológico, léxico y sintáctico del español.

· Aspectos normativos del español. Conocimiento de las distintas normas cultas vigentes en las variedades de la lengua española.

· Corrección idiomática del español.

· Fuentes de referencia del español (gramáticas, ortografías, diccionarios, manuales, bases de datos, libros de estilo, etc.).

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética
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CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de

5.0 20.0
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actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

NIVEL 2: GEOGRAFÍA DE FRANCIA Y DE LOS PAÍSES FRANCÓFONOS

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Geografía

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

Países francófonos desarrollados y no desarrollados.

1. Europa Occidental: Francia, Bélgica y Luxemburgo
2. Europa Central: Suiza
3. Países francófonos en África
4. Oceanía francesa
5. Asia francófona
6. Territorios francófonos en el continente americano

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender
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CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE7 - Conocer la geografi&#769;a de Francia y de los pai&#769;ses del Mediterra&#769;neo.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0
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Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LAS CORRIENTES LITERARIAS DEL SIGLO XX A TRAVÉS DE SUS GRANDES OBRAS

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Literatura

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

- Comprensión analítica de lo que es en el dominio comparatístico literario una obra maestra, una obra representativa

- Comprensión en el dominio comparatístico de las grandes corrientes artísticas y literarias a partir de su inserción en las diversas tradiciones cultura-
les y sociales e históricas nacionales y transnacionales, gestionando información complementaria a partir de las TIC.

- Comprensión de las grandes corrientes literarias del siglo XX desde una perspectiva comparatista interdisciplinar (estética, antropología y retóri-
co-poética), que permita la necesaria integrabilidad de sus puntos de vista con el fin de lograr una mejor valoración de las mismas y de las obras repre-
sentativas.

- Capacidad de relacionar de las grandes obras literarias del siglo XX como medio de conocimiento y comprensión de la naturaleza humana en su
realidad histórica y social.

- Interpretación de las corrientes literarias y de las relaciones culturales internacionales e interculturales en el siglo XX como medio de conocimiento y
comprensión de las realidades de hoy.

- Consideración de la investigación de las grandes corrientes literarias y de las obras representativas como medio de reconocimiento del patrimonio
histórico de las relaciones de los pueblos y de las culturas.

- Capacidad para saber valorar las diferencias individuales con respecto a una perspectiva unitaria, integradora de la literatura,dominada, según dé-
cadas, por corrientes literarias concretas surgidas en el siglo XX en torno al formalismo, modernismo, novecentismo, expresionismo, existencialismo,
¿nouveau roman¿ o nerorrealismo, entre otros.
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- Dominio de los conceptos propios del comparatismo literario como tema, motivo, mito, género y formas, para establecer relaciones puntuales entre
distintas literaturas nacionales, en la misma lengua o en lenguas diversas.

- Habilidad para percibir y diferenciar formas artísticas y literarias singulares que se generan en Europa y en el mundo durante el siglo XX.

- Habilidad para interpretar las formas artísticas y literarias singulares que se generan en Europa y en el mundo durante el siglo XX en relación a perio-
dos históricos y modelos culturales.

- Habilidades metodológicas y críticas para analizar las obras literarias representativas a partir de los instrumentos del comparatismo literario y artísti-
co.

- Habilidades para construir un discurso interpretante de las relaciones entre las obras literarias representativas el siglo XX; así como de su relación
con la corriente literaria de la que es manifestación destacada.

- Habilidad para relacionar las diferentes corrientes literarias, así como en relación a otras artes, en particular cine, pintura y música, surgidas a lo largo
del siglo XX, desde los movimientos de vanguardia hasta la literatura feminista y multicultural.

- Habilidades críticas e instrumentales en la delimitación de otros ámbitos de la actividad artística, en su singularidad y en sus interrelaciones.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Bloque 1: Pautas teórico-prácticas desde la Literatura Comparada y la Historia y la Teoría literarias

· TEMA 1. El comparativismo como metodología para el estudio de la literatura. Otras problemáticas teóricas.

· TEMA 2. Panorama sociopolítico, intelectual y estético del siglo XX: su repercusión en la literatura.

· TEMA 3. La literatura y las demás artes: procesos creativos relacionados y corrientes estéticas.

Bloque 2: Lectura y análisis de textos representativos de los distintos géneros literarios en el siglo XX

· TEMA 4. La lírica en el siglo XX. Movimientos y figuras representativas.

· TEMA 5. Hacia nuevas formas dramáticas y estéticas teatrales. Teatro épico y Teatro del Absurdo.

· TEMA 6. El género narrativo. Los grandes maestros del cuento.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.
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CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente

5.0 40.0
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para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: HISTORIA DE EUROPA Y DE LOS PAÍSES DEL MEDITERRÁNEO DESDE 1945

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Historia

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

· TEMA 1: Introducción. El legado histórico de la primera mitad del siglo XX.

· TEMA 2: Bipolaridad de bloques rivales en una Guerra Fría.

· TEMA 3: Europa y el libro negro del colonialismo: la otra cara de la globalización.

· TEMA 4: Cambios sociales y culturales a partir de los años sesenta: Europa y los países mediterráneos.

· TEMA 5: Unión Europea, Transiciones políticas en la Europa del Este y Nuevo Orden Mundial.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.
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CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE5 - Conocer los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE6 - Conocer los acontecimientos histo&#769;ricos ma&#769;s relevantes del S.XX.

CE7 - Conocer la geografi&#769;a de Francia y de los pai&#769;ses del Mediterra&#769;neo.

CE8 - Conocer las principales aplicaciones de la Lengua Francesa a diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza no
universitaria, administraciones pu&#769;blicas, industria de la cultura, asesoramiento lingui&#769;stico, traduccio&#769;n,
medios de comunicacio&#769;n, asesoramiento cultural, y otras como Recursos Humanos, Gestio&#769;n de Proyectos
Internacionales, Cuerpo Diploma&#769;tico, etc.

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE12 - Conocer los autores y textos ma&#769;s representativos de las distintas corrientes literarias de la segunda lengua estudiada.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o

90 0
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utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA FRANCESA I

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lengua

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No
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ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Expresión oral general:

El alumno debe ser capaz de:

· Realizar, con razonable fluidez, descripciones o narraciones sencillas de una variedad de temas (reales o imaginarios) que sean del interés del alumno, presentán-
dolos como una secuencia lineal de elementos.

· Realizar relaciones detalladas de experiencias describiendo sentimientos y reacciones.

· Realizar breves razonamientos y explicaciones de opiniones, planes y acciones.

· Hacer declaraciones ensayadas, muy breves, de contenido predecible y aprendido, que resultan inteligibles para oyentes que están dispuestos a concentrarse.

· Realizar presentaciones breves y ensayadas sobre temas que son de importancia en la vida cotidiana y ofrece brevemente motivos y explicaciones para expresar
ciertas opiniones, planes y acciones.

· Hacer frente a un número limitado de preguntas con respuestas inmediatas y sencillas.

· Expresarse espontáneamente marcando la relación entre las ideas, mostrando dominio de un repertorio léxico medio.

2 .Expresión escrita general:

El alumno debe ser capaz de:

· Producir textos sencillos y cohesionados sobre una serie de temas cotidianos dentro de su campo de interés enlazando una serie de distintos elementos breves en
una secuencia lineal.

· Elaborar descripciones sencillas y detalladas sobre una serie de temas cotidianos (un hecho determinado, un viaje reciente, real o imaginado, ...).

· Escribir informes muy breves en formato convencional con información sobre hechos habituales y los motivos de ciertas acciones.

· Transmitir información e ideas sobre temas tanto abstractos como concretos, comprobar información y preguntar sobre problemas o explicarlos con razonable
precisión.

· Escribir cartas y notas personales en las que pide o transmite información sencilla de carácter inmediato, haciendo ver los aspectos que crea importantes.

3. Comprensión oral general:

El alumno debe ser capaz de:

· Comprender las principales ideas de un discurso claro y en lengua estándar que trate temas cotidianos, incluyendo breves narraciones.

· Comprender las ideas principales de los informativos radiofónicos y otro material grabado más sencillo que trate temas cotidianos pronunciados con relativa len-
titud y claridad.

4. Comprensión escrita general:

El alumno debe ser capaz de:

· Leer textos sencillos sobre hechos concretos con un nivel de comprensión satisfactorio.

· Encontrar y comprender información relevante en material escrito de uso cotidiano, como pueden ser cartas, catálogos y documentos oficiales breves.

· Reconocer ideas significativas de artículos sencillos de periódico que tratan temas cotidianos.

· Comprender el argumento de una película cuyo nivel de lengua es sencillo.

· Comprender las ideas principales de programas de televisión que tratan temas cotidianos cuando se articulan con relativa lentitud y claridad.

5. Competencia lingüística general:

El alumno debe:

· Adquirir suficientes elementos lingüísticos como para desenvolverse y suficiente vocabulario como para expresarse con algunas dudas y circunloquios sobre te-
mas como la familia, aficiones e intereses, trabajo, viajes y hechos de actualidad, aunque las limitaciones léxicas provoquen repeticiones e incluso, a veces, difi-
cultades en la formulación.

· Adquirir suficiente vocabulario para expresarse con algún circunloquio sobre la mayoría de los temas pertinentes para su vida diaria, como, por ejemplo, familia,
aficiones e intereses, trabajo, viajes y hechos de actualidad.

· Manifestar un buen dominio del vocabulario elemental, aunque todavía cometa errores importantes cuando expresa pensamientos más complejos, o cuando abor-
da temas y situaciones poco frecuentes.

· Utilizar con razonable corrección un repertorio de «fórmulas» y de estructuras habituales relacionadas con las situaciones más predecibles.

· Pronunciar de forma inteligible, aunque con acento extranjero y errores de pronunciación esporádicos.

· Producir una escritura que suele ser inteligible en toda su extensión.

· Demostrar conocimiento de las reglas de ortografía, puntuación y estructuración, siendo sus producciones lo bastante correctas como para que se comprendan ca-
si siempre.

6.Competencia sociolingüística:

El alumno debe:

· Llevar a cabo una gran diversidad de funciones lingüísticas, utilizando los exponentes más habituales de esas funciones en un registro neutro.

· Mostrar conocimiento de las normas de cortesía más importantes y actúa adecuadamente.

· Mostrar conocimiento de las diferencias más significativas que existen entre las costumbres, los usos, las actitudes, los valores y las creencias que prevalecen en
la comunidad en cuestión y en la suya propia, y sabe identificar tales diferencias.

· Llevar a cabo funciones básicas de la lengua como, por ejemplo, intercambiar y solicitar información; asimismo, expresa opiniones y actitudes de forma sencilla.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Los contenidos de la asignatura estarán enfocados a cubrir la enseñanza del nivel B1.1 del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas.
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Se dividirán en dos grandes bloques: destrezas lingüísticas y contenidos gramaticales.

1. Las destrezas lingüísticas exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los diferen-
tes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante el aprendizaje del léxico, es-
tructuras sintácticas y situaciones culturales producidas en contextos sociales francófonos.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lin-
güística concreta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación.
Dentro de los contenidos gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Las clases se darán en francés. Aunque no haya hecho examen de ingreso, se supone que el alumno alcanza o alcanzará fácilmente el nivel B1.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.
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CE3 - Conocer la situacio&#769;n sociolingui&#769;stica de la Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE8 - Conocer las principales aplicaciones de la Lengua Francesa a diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza no
universitaria, administraciones pu&#769;blicas, industria de la cultura, asesoramiento lingui&#769;stico, traduccio&#769;n,
medios de comunicacio&#769;n, asesoramiento cultural, y otras como Recursos Humanos, Gestio&#769;n de Proyectos
Internacionales, Cuerpo Diploma&#769;tico, etc.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE23 - Desenvolverse en Lengua Francesa en diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza de lenguas,
investigacio&#769;n, actividad profesional en los a&#769;mbitos comercial, te&#769;cnico-profesional, juri&#769;dico-
administrativo, turi&#769;stico-cultural y en los relativos a medios de comunicacio&#769;n.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente

5.0 40.0
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para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA FRANCESA II

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lengua

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Expresión oral general:

El alumno debe ser capaz de:

· Realizar, con razonable fluidez, descripciones o narraciones sencillas de una variedad de temas (reales o imaginarios) que sean del interés del alumno, presentán-
dolos como una secuencia lineal de elementos.

· Realizar relaciones detalladas de experiencias describiendo sentimientos y reacciones.

· Relatar los detalles de un acontecimiento pasado.

· Relatar argumentos de libros o películas y descripción de sus reacciones.

· Describir sueños, esperanzas y ambiciones.

· Desarrollar argumentos lo bastante bien como para que se puedan comprender sin dificultad la mayor parte del tiempo.

· Hacer breves declaraciones ensayadas sobre un tema pertinente dentro de su especialidad que son claramente inteligibles, a pesar de ir acompañadas de un acento
y entonación inconfundiblemente extranjeros.

· Hacer una presentación breve y preparada sobre un tema dentro de su especialidad con la suficiente claridad como para que se pueda seguir sin dificultad la ma-
yor parte del tiempo y cuyas ideas principales están explicadas con una razonable precisión.

· Responder a preguntas complementarias, aunque tenga que pedir que se las repitan si se habla con rapidez.

· Expresarse espontáneamente marcando la relación entre las ideas, mostrando dominio de un repertorio léxico medio.

2 .Expresión escrita general:

El alumno debe ser capaz de:

· Escribir textos sencillos y cohesionados sobre una serie de temas cotidianos dentro de su campo de interés enlazando una serie de distintos elementos breves en
una secuencia lineal.

· Hacer descripciones sencillas y detalladas sobre una serie de temas cotidianos dentro de su especialidad.

· Escribir relaciones de experiencias describiendo sentimientos y reacciones en textos sencillos y estructurados.

· Hacer una descripción de un hecho determinado, un viaje reciente, real o imaginado, así como narrar una historia.

· Escribir redacciones cortas y sencillas sobre temas de interés.

· Resumir, comunicar y ofrecer su opinión con cierta seguridad sobre hechos concretos relativos a asuntos cotidianos, habituales o no, propios de su especialidad.
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· Transmitir información e ideas sobre temas tanto abstractos como concretos, comprobar información y preguntar sobre problemas o explicarlos con razonable
precisión.

· Escribir cartas y notas personales en las que pide o transmite información sencilla de carácter inmediato, haciendo ver los aspectos que cree importantes.

3. Comprensión oral general:

El alumno debe ser capaz de:

· Comprender información concreta relativa a temas cotidianos o al trabajo e identifica tanto el mensaje general como los detalles específicos siempre que el dis-
curso esté articulado con claridad y con un acento normal.

· Seguir generalmente las ideas principales de un debate largo que ocurre a su alrededor, siempre que el discurso esté articulado con claridad en un nivel de lengua
estándar.

· Comprender una conferencia o una charla, siempre que el tema le resulte familiar y la presentación sea sencilla y esté estructurada con claridad.

· Comprender información técnica sencilla y seguir indicaciones detalladas.

· Comprender el contenido de la información de la mayoría del material grabado o retransmitido relativo a temas de interés personal con una pronunciación clara
y estándar.

4. Comprensión escrita general:

El alumno debe ser capaz de:

· Leer textos sencillos sobre hechos concretos que tratan sobre temas relacionados con su especialidad con un nivel de comprensión satisfactorio.

· Comprender la descripción de hechos, sentimientos y deseos que aparecen en cartas personales lo suficientemente bien como para cartearse habitualmente con
un amigo extranjero.

· Consultar textos extensos con el fin de encontrar la información deseada y para recoger información procedente de las distintas partes de un texto o de distintos
textos con el fin de realizar una tarea específica.

· Identificar las conclusiones principales en textos de carácter claramente argumentativo.

· Reconocer la línea argumental en el tratamiento del asunto presentado, aunque no necesariamente con todo detalle.

· Comprender la mayoría de los programas de televisión que tratan temas de interés personal, como, por ejemplo, entrevistas, breves conferencias e informativos,
cuando se articulan de forma relativamente lenta y clara.

5. Competencia lingüística general:

El alumno debe:

· Manejar suficientes elementos lingüísticos como para describir situaciones impredecibles, para explicar los puntos principales de una idea o un problema con ra-
zonable precisión y para expresar pensamientos sobre temas abstractos o culturales, tales como la música y las películas.

· Usar suficiente vocabulario para expresarse con algún circunloquio sobre la mayoría de los temas pertinentes para su vida diaria, como, por ejemplo, familia, afi-
ciones e intereses, trabajo, viajes y hechos de actualidad.

· Comunicase con razonable corrección en situaciones cotidianas; generalmente tiene un buen control gramatical, aunque con una influencia evidente de la lengua
materna. Posibilidad de cometer errores, aún quedando claro lo que se intenta expresar.

· Pronunciar de forma claramente inteligible, aunque a veces resulte evidente el acento extranjero y se cometan errores de pronunciación esporádicos.

· Producir una escritura continua que suela ser inteligible en toda su extensión.

· Hacer un uso de ortografía, puntuación y estructuración lo bastante correctas como para que se comprendan casi siempre.

6.Competencia sociolingüística:

El alumno debe:

· Ser capaz de llevar a cabo una gran diversidad de funciones lingüísticas, utilizando los exponentes más habituales de esas funciones en un registro neutro.

· Conocer las normas de cortesía más importantes y capacidad de actuación conforme a ellas.

· Conocer las diferencias más significativas que existen entre las costumbres, los usos, las actitudes, los valores y las creencias que prevalecen en la comunidad en
cuestión y en la suya propia, identificando tales diferencias.

· Ser capaz de llevar a cabo funciones básicas de la lengua como, por ejemplo, intercambiar y solicitar información; asimismo, es capaz de expresar opiniones y
actitudes de forma sencilla.

· Capaz de adaptar su expresión para abordar situaciones menos habituales e incluso difíciles.

· Saber intervenir en debates sobre temas cotidianos utilizando una frase apropiada para tomar la palabra.

· Realizar, con razonable fluidez, narraciones o descripciones sencillas, mediante una secuencia lineal de elementos.

· Saber enlazar una serie de elementos breves, concretos y sencillos para crear una secuencia cohesionada y lineal.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Los contenidos de la asignatura estarán enfocados a cubrir la enseñanza del nivel B1.2 del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas.

Se dividirán en dos grandes bloques: destrezas lingüísticas y contenidos gramaticales.

1. Las destrezas lingüísticas exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los diferen-
tes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante el aprendizaje del léxico, es-
tructuras sintácticas y situaciones culturales producidas en contextos sociales francófonos.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lin-
güística concreta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación.
Dentro de los contenidos gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Las clases se darán en francés. Se recomienda haber aprobado la asignatura Lengua Francesa I.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

C
SV

: 2
99

34
87

22
48

39
42

58
46

18
90

7 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 e

n 
C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 (h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s)



Identificador : 2500368

37 / 237

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE3 - Conocer la situacio&#769;n sociolingui&#769;stica de la Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE8 - Conocer las principales aplicaciones de la Lengua Francesa a diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza no
universitaria, administraciones pu&#769;blicas, industria de la cultura, asesoramiento lingui&#769;stico, traduccio&#769;n,
medios de comunicacio&#769;n, asesoramiento cultural, y otras como Recursos Humanos, Gestio&#769;n de Proyectos
Internacionales, Cuerpo Diploma&#769;tico, etc.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.
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CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE23 - Desenvolverse en Lengua Francesa en diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza de lenguas,
investigacio&#769;n, actividad profesional en los a&#769;mbitos comercial, te&#769;cnico-profesional, juri&#769;dico-
administrativo, turi&#769;stico-cultural y en los relativos a medios de comunicacio&#769;n.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA FRANCESA III

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA
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Básica Artes y Humanidades Lengua

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Expresión oral general.

El alumno debe ser capaz de:

· Realizar descripciones y presentaciones claras y detalladas sobre una amplia serie de asuntos relacionados con su especialidad, ampliando y defendiendo sus
ideas con aspectos complementarios y ejemplos relevantes.

· Desarrollar argumentos con claridad, ampliando con cierta extensión y defendiendo sus puntos de vista con ideas complementarias y ejemplos adecuados. Cons-
truir cadenas argumentales razonadas. Explicar puntos de vista sobre un tema, proponiendo las ventajas y las desventajas de varias opciones.

· Hacer declaraciones sobre la mayoría de temas generales con un grado de claridad, fluidez y espontaneidad que no provoque tensión o molestias al oyente.

· Realizar con claridad presentaciones preparadas previamente, razonando a favor o en contra de un punto de vista concreto, mostrando las ventajas y desventajas
de varias opciones. Responder a una serie de preguntas complementarias con un grado de fluidez y espontaneidad que no supone ninguna tensión para sí mismo
ni para el público.

· Expresarse de forma espontánea marcando la relación entre las ideas. Dominar un repertorio léxico medio.

2. Expresión escrita general.

El alumno debe ser capaz de:

· Escribir textos claros y detallados sobre una variedad de temas relacionados con su especialidad, sintetizando y evaluando información y argumentos proceden-
tes de varias fuentes.

· Realizar descripciones claras y detalladas sobre una variedad de temas relacionados con su especialidad.

· Escribir redacciones o informes que desarrollen un argumento, razonando a favor o en contra de un punto de vista concreto y explicando las ventajas y las des-
ventajas de varias opciones.

· Sintetizar información y argumentos procedentes de varias fuentes.

3. Comprensión oral general.

El alumno debe ser capaz de:

· Comprender las ideas principales de un discurso complejo lingüísticamente que trate tanto temas concretos como abstractos pronunciados en un nivel de lengua
estándar, incluyendo debates técnicos dentro de su especialidad.

· Comprender discursos extensos y líneas complejas de argumentación siempre que el tema sea razonablemente conocido y el desarrollo del discurso se facilite
con marcadores explícitos.

· Captar con algún esfuerzo gran parte de lo que se dice a su alrededor, pero puede resultarle difícil participar con eficacia en una discusión con varios hablantes
nativos si no modifican su discurso de algún modo.

· Comprender las ideas principales de conferencias, charlas e informes, y otras formas de presentación académica y profesional lingüísticamente complejas.

· Comprender declaraciones y mensajes sobre temas concretos y abstractos, en lengua estándar y con un ritmo normal.

· Comprender la mayoría de los documentales radiofónicos y otro material grabado o retransmitido pronunciado en lengua estándar, siendo capaz de identificar el
estado de ánimo y el tono del hablante.

4. Comprensión escrita general.

El alumno debe ser capaz de:

· Leer con un alto grado de independencia, adaptando el estilo y la velocidad de lectura a distintos textos y finalidades y utilizando fuentes de referencia apropia-
das de forma selectiva.
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· Ampliar vocabulario activo de lectura, aunque pueda tener alguna dificultad con modismos poco frecuentes.

· Leer correspondencia relativa a su especialidad y captar fácilmente el significado esencial.

· Buscar con rapidez en textos extensos y complejos para localizar detalles relevantes.

· Identificar con rapidez el contenido y la importancia de noticias, artículos e informes sobre una amplia serie de temas profesionales y decidir si es oportuno un
análisis más profundo.

· Comprender artículos e informes relativos a problemas actuales en los que los autores adopten posturas o puntos de vista concretos.

· Comprender instrucciones extensas y complejas que estén dentro de su especialidad, incluyendo detalles sobre condiciones y advertencias siempre que pueda
volver a leer las secciones difíciles.

· Comprender la mayoría de las noticias de televisión y de los programas de temas actuales.

· Comprender documentales, entrevistas en directo, debates, obras de teatro y la mayoría de las películas en lengua estándar.

· Participar en conversaciones con un grado de fluidez y espontaneidad que posibilite la interacción habitual con hablantes nativos sin suponer tensión para ningu-
na de las partes. Resaltar la importancia personal de ciertos hechos y experiencias, expresar y defender puntos de vista con claridad, proporcionando explicacio-
nes y argumentos adecuados.

· Expresar noticias y puntos de vista con eficacia cuando escriba y establecer una relación con los puntos de vista de otras personas.

5. Competencia lingüística general.

El alumno debe:

· Expresarse con claridad y sin manifestar ostensiblemente que tenga que limitar lo que quiere decir. Disponer de suficientes elementos lingüísticos como para ha-
cer descripciones claras, expresar puntos de vista y desarrollar argumentos, utilizando para ello algunas oraciones complejas y sin que se le note mucho que está
buscando las palabras que necesita.

· Poseer un amplio vocabulario sobre asuntos relativos a su especialidad y sobre temas más generales.

· Ser capaz de formular para evitar la frecuente repetición, aunque las deficiencias léxicas todavía puedan provocar vacilación y circunloquios.

· Poseer una precisión léxica generalmente alta, aunque muestre alguna confusión o incorrección al seleccionar las palabras, sin que ello obstaculice la comunica-
ción.

· Poseer buen control gramatical, con posibles «deslices» esporádicos, errores no sistemáticos y pequeños fallos en la estructura de la frase, aunque estos deben ser
escasos y a menudo se puedan corregir retrospectivamente. Poseer un grado relativamente alto de control gramatical.

· Poseer una pronunciación y entonación claras y naturales.

· Ser capacidad de producir una escritura continua inteligible que siga las convenciones de organización y de distribución en párrafos.

· Hacer un uso de ortografía y puntuación razonablemente correctas.

6. Competencia sociolingüística.

El alumno debe ser capaz de:

· Seguir aunque con cierto esfuerzo el ritmo de los debates e intervenir en ellos aunque se hable con rapidez y de forma coloquial.

· Relacionarse con hablantes nativos sin exigir de ellos un comportamiento distinto al que tendrían con un hablante nativo.

· Expresar de forma apropiada en situaciones diversas sin errores importantes de formulación.

· Intervenir adecuadamente en debates utilizando los recursos lingüísticos apropiados para ello.

· Iniciar, mantener y terminar el discurso adecuadamente, haciendo un uso eficaz de su turno de palabra.

· Iniciar el discurso, tomar el turno de palabra cuando es preciso y terminar la conversación cuando es preciso.

· Utilizar frases hechas para ganar tiempo y mantener el turno de palabra para elaborar lo que va a decir.

· Desarrollar descripciones o narraciones claras ampliando y apoyando sus puntos de vista sobre los aspectos principales, con detalles y ejemplos adecuados.

· Utilizar un número limitado de mecanismos de cohesión para enlazar frases y crear un discurso claro y coherente.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Los contenidos de la asignatura estarán enfocados a cubrir la enseñanza del nivel B2.1 del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas.

Se dividirán en dos grandes bloques: destrezas lingüísticas y contenidos gramaticales.

1. Las destrezas lingüísticas exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los diferen-
tes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante el aprendizaje del léxico, es-
tructuras sintácticas y situaciones culturales producidas en contextos sociales francófonos.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lin-
güística concreta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación.
Dentro de los contenidos gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.
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CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE3 - Conocer la situacio&#769;n sociolingui&#769;stica de la Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE8 - Conocer las principales aplicaciones de la Lengua Francesa a diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza no
universitaria, administraciones pu&#769;blicas, industria de la cultura, asesoramiento lingui&#769;stico, traduccio&#769;n,
medios de comunicacio&#769;n, asesoramiento cultural, y otras como Recursos Humanos, Gestio&#769;n de Proyectos
Internacionales, Cuerpo Diploma&#769;tico, etc.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE23 - Desenvolverse en Lengua Francesa en diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza de lenguas,
investigacio&#769;n, actividad profesional en los a&#769;mbitos comercial, te&#769;cnico-profesional, juri&#769;dico-
administrativo, turi&#769;stico-cultural y en los relativos a medios de comunicacio&#769;n.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100
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Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA FRANCESA IV

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lengua

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE
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CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Expresión oral general:

El alumno debe ser capaz de:

· Realizar descripciones y presentaciones claras y sistemáticamente desarrolladas, resaltando adecuadamente los aspectos significativos y los detalles relevantes
que sirvan de apoyo.

· Realizar descripciones claras y detalladas sobre una amplia gama de temas relacionados con su especialidad.

· Desarrollar argumentos sistemáticamente, dando un énfasis apropiado a los aspectos importantes y apoyándose en detalles adecuados.

· Hacer declaraciones sobre la mayoría de temas generales con un grado de claridad, fluidez y espontaneidad que no provoquen tensión o molestias al oyente.

· Realizar presentaciones claras y desarrolladas sistemáticamente, poniendo énfasis en los aspectos significativos y ofreciendo detalles relevantes que sirvan de
apoyo. Alejarse espontáneamente de un texto preparado y seguir las ideas interesantes sugeridas por miembros del público, mostrando a menudo una fluidez no-
table y cierta facilidad de expresión.

· Expresarse de forma espontánea marcando la relación entre las ideas. Dominar un repertorio léxico medio.

2 .Expresión escrita general:

El alumno debe ser capaz de:

· Escribir textos claros y detallados sobre una variedad de temas relacionados con su especialidad, sintetizando y evaluando información y argumentos proceden-
tes de varias fuentes.

· Realizar descripciones claras y detalladas de hechos y experiencias reales o imaginarias en textos claros y estructurados, marcando la relación existente entre las
ideas y siguiendo las normas establecidas del género literario elegido.

· Escribir redacciones e informes que desarrollen sistemáticamente un argumento, destacando los aspectos significativos y ofreciendo detalles relevantes que sir-
van de apoyo.

· Evaluar las diferentes ideas o soluciones que se pueden aplicar a un problema.

3. Comprensión oral general:

El alumno debe ser capaz de:

· Comprender cualquier tipo de habla, tanto conversaciones cara a cara como discursos retransmitidos, sobre temas, habituales o no, de la vida personal, social,
académica o profesional. Sólo inciden en su capacidad de comprensión el ruido excesivo de fondo, una estructuración inadecuada del discurso o un uso idiomáti-
co de la lengua.

· Seguir conversaciones animadas entre hablantes nativos.

· Comprender las ideas principales de conferencias, charlas e informes, y otras formas de presentación académica y profesional lingüísticamente complejas.

· Comprender declaraciones y mensajes sobre temas concretos y abstractos, en lengua estándar y con un ritmo normal.

· Comprender grabaciones en lengua estándar con las que pueda encontrarse en la vida social, profesional o académica, e identificar los puntos de vista y las acti-
tudes del hablante, así como el contenido de la información.

4. Comprensión escrita general:

El alumno debe ser capaz de:

· Leer con un alto grado de independencia, adaptando el estilo y la velocidad de lectura a distintos textos y finalidades y utilizando fuentes de referencia apropia-
das de forma selectiva. Mostrar la adquisisción de un amplio vocabulario activo de lectura, aunque pueda tener alguna dificultad con modismos poco frecuentes.

· Leer correspondencia relativa a su especialidad y captar fácilmente el significado esencial.

· Buscar con rapidez en textos extensos y complejos para localizar detalles relevantes.

· Identificar con rapidez el contenido y la importancia de noticias, artículos e informes sobre una amplia serie de temas profesionales y decidir si es oportuno un
análisis más profundo.

· Conseguir información, ideas y opiniones procedentes de fuentes muy especializadas dentro de su campo de interés.

· Comprender artículos especializados que no son de su especialidad siempre que pueda utilizar un diccionario de vez en cuando para confirmar su interpretación
de la terminología.

· Comprender instrucciones extensas y complejas que estén dentro de su especialidad, incluyendo detalles sobre condiciones y advertencias siempre que pueda
volver a leer las secciones difíciles.

· Comprender la mayoría de las noticias de televisión y de los programas de temas actuales.

· Comprender documentales, entrevistas en directo, debates, obras de teatro y la mayoría de las películas en lengua estándar.

· Expresar noticias y puntos de vista con eficacia cuando escriba y establecer una relación con los puntos de vista de otras personas.

5. Competencia lingüística general:

El alumno debe:
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· Ser capaz de expresarse con claridad y sin manifestar ostensiblemente que tenga que limitar lo que quiere decir. Disponer de suficientes elementos lingüísticos
como para hacer descripciones claras, expresar puntos de vista y desarrollar argumentos, utilizando para ello algunas oraciones complejas y sin que se le note
mucho que está buscando las palabras que necesita.

· Poseer un amplio vocabulario sobre asuntos relativos a su especialidad y sobre temas más generales. Capacidad para variar la formulación para evitar la frecuen-
te repetición, pero las deficiencias léxicas todavía pueden provocar vacilación y circunloquios.

· Demostrar una precisión léxica generalmente alta, aunque con alguna confusión o incorrección al seleccionar las palabras, sin que ello obstaculice la comunica-
ción.

· Poseer un buen control gramatical con la posibilidad de cometer «deslices» esporádicos, errores no sistemáticos y pequeños fallos en la estructura de la frase, pe-
ro son escasos y a menudo se pueden corregir retrospectivamente. Grado relativamente alto de control gramatical.

· Poseer una pronunciación y entonación claras y naturales.

· Producir una escritura continua inteligible que sigue las convenciones de organización y de distribución en párrafos.

· Redactar respetando las reglas de ortografía y puntuación.

6. Competencia sociolingüística:

El alumno debe ser capaz de:

· Seguir aunque con cierto esfuerzo el ritmo de los debates, e intervenir en ellos aunque se hable con rapidez y de forma coloquial.

· Relacionarse con hablantes nativos sin exigir de ellos un comportamiento distinto al que tendrían con un hablante nativo.

· De expresarse apropiadamente en situaciones diversas y evitar errores importantes de formulación.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Los contenidos de la asignatura estarán enfocados a cubrir la enseñanza del nivel B2.2 del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas.

Se dividirán en dos grandes bloques: destrezas lingüísticas y contenidos gramaticales.

1. Las destrezas lingüísticas exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los diferen-
tes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante el aprendizaje del léxico, es-
tructuras sintácticas y situaciones culturales producidas en contextos sociales francófonos.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lin-
güística concreta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación.
Dentro de los contenidos gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potenciarán en mayor medida en este nivel IV.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés. Se recomienda haber superado la asignatura Lengua Francesa III.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.
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CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE3 - Conocer la situacio&#769;n sociolingui&#769;stica de la Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE8 - Conocer las principales aplicaciones de la Lengua Francesa a diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza no
universitaria, administraciones pu&#769;blicas, industria de la cultura, asesoramiento lingui&#769;stico, traduccio&#769;n,
medios de comunicacio&#769;n, asesoramiento cultural, y otras como Recursos Humanos, Gestio&#769;n de Proyectos
Internacionales, Cuerpo Diploma&#769;tico, etc.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE23 - Desenvolverse en Lengua Francesa en diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza de lenguas,
investigacio&#769;n, actividad profesional en los a&#769;mbitos comercial, te&#769;cnico-profesional, juri&#769;dico-
administrativo, turi&#769;stico-cultural y en los relativos a medios de comunicacio&#769;n.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
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ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA FRANCESA V

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS
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Los contenidos de la asignatura estarán enfocados a cubrir la enseñanza del nivel C1.1 del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas.

Se dividirán en dos grandes bloques: destrezas lingüísticas y contenidos gramaticales.

1. Las destrezas lingüísticas exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los diferen-
tes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante el aprendizaje del léxico, es-
tructuras sintácticas y situaciones culturales producidas en contextos sociales francófonos.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lin-
güística concreta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación.
Dentro de los contenidos gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS
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CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE3 - Conocer la situacio&#769;n sociolingui&#769;stica de la Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE8 - Conocer las principales aplicaciones de la Lengua Francesa a diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza no
universitaria, administraciones pu&#769;blicas, industria de la cultura, asesoramiento lingui&#769;stico, traduccio&#769;n,
medios de comunicacio&#769;n, asesoramiento cultural, y otras como Recursos Humanos, Gestio&#769;n de Proyectos
Internacionales, Cuerpo Diploma&#769;tico, etc.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE23 - Desenvolverse en Lengua Francesa en diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza de lenguas,
investigacio&#769;n, actividad profesional en los a&#769;mbitos comercial, te&#769;cnico-profesional, juri&#769;dico-
administrativo, turi&#769;stico-cultural y en los relativos a medios de comunicacio&#769;n.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,

5.0 40.0
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portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA FRANCESA VI

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

Los contenidos de la asignatura estarán enfocados a cubrir la enseñanza del nivel C1.2 del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas.

Se dividirán en dos grandes bloques: destrezas lingüísticas y contenidos gramaticales.

1. Las destrezas lingüísticas exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los diferen-
tes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante el aprendizaje del léxico, es-
tructuras sintácticas y situaciones culturales producidas en contextos sociales francófonos.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lin-
güística concreta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación.
Dentro de los contenidos gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés. Se recomienda haber superado la asignatura de Lengua Francesa V.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.
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CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE3 - Conocer la situacio&#769;n sociolingui&#769;stica de la Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE8 - Conocer las principales aplicaciones de la Lengua Francesa a diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza no
universitaria, administraciones pu&#769;blicas, industria de la cultura, asesoramiento lingui&#769;stico, traduccio&#769;n,
medios de comunicacio&#769;n, asesoramiento cultural, y otras como Recursos Humanos, Gestio&#769;n de Proyectos
Internacionales, Cuerpo Diploma&#769;tico, etc.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE23 - Desenvolverse en Lengua Francesa en diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza de lenguas,
investigacio&#769;n, actividad profesional en los a&#769;mbitos comercial, te&#769;cnico-profesional, juri&#769;dico-
administrativo, turi&#769;stico-cultural y en los relativos a medios de comunicacio&#769;n.
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CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA FRANCESA VII

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6
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ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

Los contenidos de la asignatura estarán enfocados a cubrir la enseñanza del nivel C1.3 del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas.

Se dividirán en dos grandes bloques: destrezas lingüísticas y contenidos gramaticales.

1. Las destrezas lingüísticas exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los diferen-
tes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante el aprendizaje del léxico, es-
tructuras sintácticas y situaciones culturales producidas en contextos sociales francófonos.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lin-
güística concreta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación.
Dentro de los contenidos gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

C
SV

: 2
99

34
87

22
48

39
42

58
46

18
90

7 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 e

n 
C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 (h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s)



Identificador : 2500368

53 / 237

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE3 - Conocer la situacio&#769;n sociolingui&#769;stica de la Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE8 - Conocer las principales aplicaciones de la Lengua Francesa a diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza no
universitaria, administraciones pu&#769;blicas, industria de la cultura, asesoramiento lingui&#769;stico, traduccio&#769;n,
medios de comunicacio&#769;n, asesoramiento cultural, y otras como Recursos Humanos, Gestio&#769;n de Proyectos
Internacionales, Cuerpo Diploma&#769;tico, etc.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE23 - Desenvolverse en Lengua Francesa en diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza de lenguas,
investigacio&#769;n, actividad profesional en los a&#769;mbitos comercial, te&#769;cnico-profesional, juri&#769;dico-
administrativo, turi&#769;stico-cultural y en los relativos a medios de comunicacio&#769;n.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES
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Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: CIVILIZACIÓN FRANCESA I

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE
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El alumno debe ser capaz de:

· Poseer conocimientos relativos a la cultura y civilización francesas a través del estudio de las organizaciones políticas y administrativas, los partidos políticos, la
educación, la vida cotidiana, los grandes movimientos artísticos, el cine y la canción etc....

· Conocer los principales acontecimientos socio-históricos de la sociedad francesa a través del estudio de la antigüedad, el periodo renacentista, el absolutismo,
Luis XV y Luis XVI, etc... hasta la Francia moderna.

· Adquirir una visión global de la evolución de las manifestaciones culturales francesas desde una perspectiva diacrónica .

· Comprender de forma exhaustiva textos extensos y complejos relacionados con la materia.

· Describir y analizar los hechos culturales más relevantes de la civilización francesa desde una perspectiva crítica tales como las instituciones francesas, la Revo-
lución francesa, etc....

· Traducir textos de diversa índole en distintos soportes (artículos periodísticos, publicidad etc...).

· Interrelacionar aspectos sociológicos, históricos, artísticos y literarios de la cultura francesa partiendo de sus antecedentes históricos.

· Relacionar entre sí la cultura de origen y la cultura extranjera a través del análisis crítico de textos relativos a la cultura francesa.

· Adquirir sensibilidad cultural para identificar y utilizar una variedad de estrategias para establecer contacto con personas de otras culturas.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Aproximación a los acontecimientos históricos, a la sociedad y a las manifestaciones culturales más relevantes de Francia desde una perspectiva dia-
crónica.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES
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No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE5 - Conocer los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE6 - Conocer los acontecimientos histo&#769;ricos ma&#769;s relevantes del S.XX.

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE20 - Analizar e interpretar los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE21 - Comprender e interpretar los acontecimientos histo&#769;ricos ma&#769;s relevantes del S.XX.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,

5.0 40.0
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portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: CIVILIZACIÓN FRANCESA II

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

El alumno debe ser capaz de:

· Poseer conocimientos relativos a la cultura y civilización francesas a través del estudio de las organizaciones políticas y administrativas, los partidos políticos, la
educación, la vida cotidiana, los grandes movimientos artísticos, el cine y la canción etc....

· Conocer los principales acontecimientos socio-históricos de la sociedad francesa a través del estudio de la antigüedad, el periodo renacentista, el absolutismo,
Luis XV y Luis XVI, etc... hasta la Francia moderna.

· Adquirir una visión global de la evolución de las manifestaciones culturales francesas desde una perspectiva diacrónica .

· Comprender de forma exhaustiva textos extensos y complejos relacionados con la materia.

· Describir y analizar los hechos culturales más relevantes de la civilización francesa desde una perspectiva crítica tales como las instituciones francesas, la Revo-
lución francesa, etc....

· Traducir textos de diversa índole en distintos soportes (artículos periodísticos, publicidad etc...).

· Interrelacionar aspectos sociológicos, históricos, artísticos y literarios de la cultura francesa partiendo de sus antecedentes históricos.

· Relacionar entre sí la cultura de origen y la cultura extranjera a través del análisis crítico de textos relativos a la cultura francesa.

· Adquirir sensibilidad cultural para identificar y utilizar una variedad de estrategias para establecer contacto con personas de otras culturas.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Aproximación a los acontecimientos históricos, a la sociedad y a las manifestaciones culturales más relevantes de Francia desde una perspectiva dia-
crónica.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES
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CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE5 - Conocer los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE20 - Analizar e interpretar los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE21 - Comprender e interpretar los acontecimientos histo&#769;ricos ma&#769;s relevantes del S.XX.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.
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5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: CIVILIZACIÓN FRANCESA III

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9
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ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

El alumno debe ser capaz de:

· Poseer conocimientos relativos a la cultura y civilización francesas a través del estudio de las organizaciones políticas y administrativas, los partidos políticos, la
educación, la vida cotidiana, los grandes movimientos artísticos, el cine y la canción etc....

· Conocer los principales acontecimientos socio-históricos de la sociedad francesa a través del estudio de la antigüedad, el periodo renacentista, el absolutismo,
Luis XV y Luis XVI, etc... hasta la Francia moderna.

· Adquirir una visión global de la evolución de las manifestaciones culturales francesas desde una perspectiva diacrónica.

· Comprender de forma exhaustiva textos extensos y complejos relacionados con la materia.

· Describir y analizar los hechos culturales más relevantes de la civilización francesa desde una perspectiva crítica tales como las instituciones francesas, la Revo-
lución francesa, etc....

· Traducir textos de diversa índole en distintos soportes (artículos periodísticos, publicidad etc...).

· Interrelacionar aspectos sociológicos, históricos, artísticos y literarios de la cultura francesa partiendo de sus antecedentes históricos.

· Relacionar entre sí la cultura de origen y la cultura extranjera a través del análisis crítico de textos relativos a la cultura francesa.

· Adquirir sensibilidad cultural para identificar y utilizar una variedad de estrategias para establecer contacto con personas de otras culturas.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Aproximación a los acontecimientos históricos, a la sociedad y a las manifestaciones culturales más relevantes de Francia desde una perspectiva dia-
crónica.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.
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CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE5 - Conocer los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE6 - Conocer los acontecimientos histo&#769;ricos ma&#769;s relevantes del S.XX.

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE20 - Analizar e interpretar los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE21 - Comprender e interpretar los acontecimientos histo&#769;ricos ma&#769;s relevantes del S.XX.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.
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Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: TÉCNICAS DE EXPRESIÓN ESCRITA

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. La comunicación, el lenguaje escrito y sus recursos.

2. El texto escrito y sus elementos. Propiedades del texto

C
SV

: 2
99

34
87

22
48

39
42

58
46

18
90

7 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 e

n 
C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 (h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s)



Identificador : 2500368

63 / 237

3. Tipos de textos escritos: por formato (narración, descripción), por finalidad (expresivo, narrativo, argumentativo, informativo)

4. Redacción de trabajos escolares que permitan dominar las técnicas (síntesis, reescritura, desarrollo, conclusión, etc.) que inciden en la estructura-
ción del texto, así como el conocimiento y uso de las relaciones lógico-argumentativas del discurso.

5. Ampliación en forma significativa del volumen de vocabulario y expresiones propias de las distintas formas de comunicación escrita.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Bloque 1: Introducción a las técnicas de expresión escrita

Bloque 2: Pautas para la redacción de diferentes tipos de textos

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG12 - Aprender a aprender

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE3 - Conocer la situacio&#769;n sociolingui&#769;stica de la Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.
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CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE23 - Desenvolverse en Lengua Francesa en diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza de lenguas,
investigacio&#769;n, actividad profesional en los a&#769;mbitos comercial, te&#769;cnico-profesional, juri&#769;dico-
administrativo, turi&#769;stico-cultural y en los relativos a medios de comunicacio&#769;n.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: TÉCNICAS DE EXPRESIÓN ORAL

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2
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CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. La comunicación, el lenguaje oral y sus recursos.

2. El texto oral y sus elementos. Propiedades del texto.

3. Las distintas modalidades de la expresión oral: el informe, la conferencia, el debate, entrevista, foro,...

4. Preparación y presentación o participación en distintas actividades relacionadas con los distintos tipos de texto de la comunicación oral.

5. Ampliación en forma significativa del volumen de vocabulario y expresiones propias de las distintas formas de comunicación oral.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Bloque 1: Principios metodológicos de la comunicación oral.

Bloque 2: Producción oral.

Bloque 3: Interacción oral.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.
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CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE3 - Conocer la situacio&#769;n sociolingui&#769;stica de la Lengua Francesa.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
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ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: HISTORIA DE LA LENGUA FRANCESA

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE
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-Adquisición de los conocimientos básicos, conceptuales, terminológicos y metodológicos que permitan entender los procesos de formación y desarro-
llo de la historia de la lengua francesa.

-Conocimiento de la historia externa de la lengua, relacionando la importancia de los factores históricos y sociales en la formación y el desarrollo de la
lengua francesa.

-Reconocimiento del proceso y las causas de los cambios lingüísticos que se han producido en la evolución de la lengua francesa desde una perspec-
tiva diacrónica.

-Conocimiento de los cambios fonéticos y fonológicos de la lengua francesa a lo largo del tiempo y de la metodología para su análisis.

-Adquisición del conocimiento para reconstruir la evolución histórica en los diferentes niveles de la lengua francesa.

-Dominio de los procedimientos de ampliación léxica a lo largo de los distintos periodos históricos en forma de términos propiciados porlas más diver-
sas vías.

-Interpretación y valoración de distintos textos históricos, literarios y no literarios.

-Realización de comentarios de textos diversos, históricos, literarios y no literarios, utilizando apropiadamente las técnicas de análisis específicas de la
materia.

-Práctica del sentido crítico en la lectura de obras de interés para el estudio de la historia de la lengua francesa.

-Localización, manejo y aprovechamiento crítico de la información contenida en bases de datos y otros recursos informáticos de Internet para un
aprendizaje activo de la historia de la lengua francesa y su aplicación en la realización de trabajos individuales y en grupo.

-Manejo eficaz y con criterios profesionales de las principales fuentes de referencia del francés: libros de estilo, corpus diacrónicos, diccionarios espe-
cializados, diccionarios históricos, bases de datos en línea, etc

5.5.1.3 CONTENIDOS

Bloque 1: Francés antiguo

Bloque 2: Francés medio

Bloque 3: Francés clásico

Bloque 4: Francés moderno

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se imparte en español. Las clases son teórico-prácticas. A la teoría acompañará, siempre que sea necesario, unos ejercicios prácticos
que faciliten su comprensión. Para el normal desarrollo de esta asignatura, es recomendable tener unas nociones básicas de lengua latina.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.
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CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE19 - Analizar e interpretar la evolucio&#769;n de la Lengua Francesa desde una perspectiva diacro&#769;nica

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,

40.0 80.0
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entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LITERATURAS ROMÁNICAS MEDIEVALES

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

- Analizar textos y discursos literarios y no literarios utilizando apropiadamente las técnicas de análisis.

- Comprender y traducir textos literarios en francés y provenzal antiguos.

- Evaluar críticamente el estilo de un texto y formular propuestas alternativas.

- Conocimiento de la literatura francesa medieval.

- Conocimiento general de la Literatura Europea.

- Conocimiento de los conceptos y métodos del análisis literario.

5.5.1.3 CONTENIDOS

· TEMA 1. La sociedad y la cultura medieval.

· TEMA 2. Romania, comunidad cultural y lingüística. El nacimiento de las lenguas y las literaturas románicas. Primeros textos. Ramon Llull.

· TEMA 3. La lírica medieval francesa.

· TEMA 4. La lírica en la Península Ibérica. La lírica italiana medieval.

· TEMA 5. La poesía en los siglos XIV y XV. Ausiàs March. Christine de Pisan. Charles d' Orléans.
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· TEMA 6. Los cantares de gesta. La Chanson de Roland. El Cantar del Mío Cid.

· TEMA 7 Roman courtois. La materia de Roma. La Materia de Bretaña. Chrétien de Troyes. María de Francia.

· TEMA 8 Literatura satírica y cómica. El Roman de Renart. Los Fabliaux. El Roman de la Rose.

· TEMA 9. Los libros de caballerías y las novelas caballerescas. Amadís de Gaula. Tirant lo Blanc. Curial e Güelfa.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en español.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE5 - Conocer los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE7 - Conocer la geografi&#769;a de Francia y de los pai&#769;ses del Mediterra&#769;neo.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE20 - Analizar e interpretar los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE22 - Comprender e interpretar la geografi&#769;a de Francia y de los pai&#769;ses del Mediterra&#769;neo.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD
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Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: INTRODUCCIÓN A LA LITERATURA EN LENGUA FRANCESA I

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Conocimientos disciplinares (saber)

El alumno debe llegar a:

· Identificar los autores y los textos más representativos de las distintas tendencias de las literaturas en lengua francesa

· Conocer las características y evolución de los movimientos de las literaturas en lengua francesa en su perspectiva diacrónica

· Identificar los rasgos distintivos de los textos literarios en los principales géneros literarios franceses y francófonos

· Conocer la cultura de los países franceses y francófonos y su contexto lingüístico, estético y socio-histórico

· Relacionar las distintas tendencias y textos literarios de las literaturas en lengua francesa.

Competencias profesionales (saber hacer)

El alumno debe ser capaz de:

· Analizar los textos literarios en lengua francesa comprendiendo los mecanismos lingüísticos en la expresión de las distintas funciones comunicativas.

· Recibir, comprender y transmitir los conocimientos de los textos literarios y de los autores estudiados.

· Interrelacionar los distintos aspectos de las literaturas en lengua francesas con otras literaturas.

· Interpretar la interacción entre las obras literarias y la sociedad a la que sirve de vehículo comunicativo

· Analizar a través de los textos literarios los usos lingüísticos de un contexto socio-cultural específico.

· Identificar los movimientos, autores y obras representativas de las literaturas en lengua francesa.

· Conocer los rasgos distintivos de los textos escritos en los principales géneros literarios franceses y francófonos.

· Conocer la evolución de las tendencias de la literatura en lengua francesa en perspectiva diacrónica.

· Comprender la trascendencia de los movimientos y tendencias literarias y su aportación a otras literaturas.

· Conocer la cultura de los países de habla francesa y su contexto lingüístico, estético y socio-histórico.

· Comprender y transmitir los conocimientos de los textos literarios analizados y de los autores estudiados.

· Analizar las obras literarias asimilando los mecanismos lingüísticos en la expresión de la función comunicativa.

· Interpretar la interacción entre las obras literarias francófonas y la sociedad a la que sirve de instrumento de comunicación.

· Analizar a través de los textos literarios los usos lingüísticos de un contexto socio-cultural determinado.

5.5.1.3 CONTENIDOS

· Introducción a los autores y obras de la literatura francesa desde el siglo XVI al siglo XVIII. Panorama de conjunto

· El siglo XVI: Renacimiento y Humanismo. Los géneros. La poesía

· Clasicismo y Barroco en el siglo XVII. Los géneros. El teatro

· El Siglo de las Luces. La Ilustración. La Enciclopedia.

· La transición hacia la Edad contemporánea

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.
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CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE5 - Conocer los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE6 - Conocer los acontecimientos histo&#769;ricos ma&#769;s relevantes del S.XX.

CE7 - Conocer la geografi&#769;a de Francia y de los pai&#769;ses del Mediterra&#769;neo.

CE8 - Conocer las principales aplicaciones de la Lengua Francesa a diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza no
universitaria, administraciones pu&#769;blicas, industria de la cultura, asesoramiento lingui&#769;stico, traduccio&#769;n,
medios de comunicacio&#769;n, asesoramiento cultural, y otras como Recursos Humanos, Gestio&#769;n de Proyectos
Internacionales, Cuerpo Diploma&#769;tico, etc.

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE12 - Conocer los autores y textos ma&#769;s representativos de las distintas corrientes literarias de la segunda lengua estudiada.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100
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Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: CIVILIZACIÓN DE LOS PAÍSES DE HABLA ALEMANA II

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

C
SV

: 2
99

34
87

22
48

39
42

58
46

18
90

7 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 e

n 
C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 (h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s)



Identificador : 2500368

76 / 237

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación fundamentales para desenvolverse
en los ámbitos más destacados de la vida cotidiana en Italia. Se articula en tres bloques: las áreas temáticas, los contenidos de lengua cultura y socie-
dad, y los contenidos pedagógicos.

1. Los temas corresponden a contenidos significativos sobre literatura, arte, historia y sociedad de Italia.
2. Los contenidos de lengua, cultura y sociedad responden a una concepción funcional del estudio de la lengua, es decir, se plantea el aprendizaje de formas lin-

güísticas para el uso en contextos comunicativos adecuados según una determinada intención y situación. Dentro de los contenidos de lengua hemos de incluir
los contenidos léxicos y los recursos para la codificación y decodificación de los contenidos semánticos, que se potencian en mayor medida en los niveles supe-
riores de la lengua.

3. Los contenidos pedagógicos exponen las reflexiones sobre el aprendizaje de la lengua italiana y la reflexión formal sobre la misma. El estudio de los contenidos
pedagógicos implica el desarrollo integrado de las cuatro competencias lingüísticas mediante la realización de una serie de trabajos individuales y grupales que
pretenden ampliar la destreza en la lengua y cultura italiana en niveles intermedio y avanzado.

Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comunicativas que son capaces de llevar a cabo los usua-
rios de la lengua alemana del nivel B2.2, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Europeo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno. La asignatura se impartirá en alemán

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS
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CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0
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Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: INTRODUCCIÓN A LA LITERATURA EN LENGUA FRANCESA II

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Conocimientos disciplinares (saber)

El alumno debe llegar a:

· Identificar los autores y los textos más representativos de las distintas tendencias de las literaturas en lengua francesa

· Conocer las características y evolución de los movimientos de las literaturas en lengua francesa en su perspectiva diacrónica

· Identificar los rasgos distintivos de los textos literarios en los principales géneros literarios franceses y francófonos

· Conocer la cultura de los países franceses y francófonos y su contexto lingüístico, estético y socio-histórico

· Relacionar las distintas tendencias y textos literarios de las literaturas en lengua francesa.

Competencias profesionales (saber hacer)

El alumno debe ser capaz de:

· Analizar los textos literarios en lengua francesa comprendiendo los mecanismos lingüísticos en la expresión de las distintas funciones comunicativas.

· Recibir, comprender y transmitir los conocimientos de los textos literarios y de los autores estudiados.

· Interrelacionar los distintos aspectos de las literaturas en lengua francesas con otras literaturas.

· Interpretar la interacción entre las obras literarias y la sociedad a la que sirve de vehículo comunicativo

· Analizar a través de los textos literarios los usos lingüísticos de un contexto socio-cultural específico.

· Identificar los movimientos, autores y obras representativas de las literaturas en lengua francesa.

· Conocer los rasgos distintivos de los textos escritos en los principales géneros literarios franceses y francófonos.

· Conocer la evolución de las tendencias de la literatura en lengua francesa en perspectiva diacrónica.

· Comprender la trascendencia de los movimientos y tendencias literarias y su aportación a otras literaturas.

· Conocer la cultura de los países de habla francesa y su contexto lingüístico, estético y socio-histórico.

· Comprender y transmitir los conocimientos de los textos literarios analizados y de los autores estudiados.

· Analizar las obras literarias asimilando los mecanismos lingüísticos en la expresión de la función comunicativa.

· Interpretar la interacción entre las obras literarias francófonas y la sociedad a la que sirve de instrumento de comunicación.

· Analizar a través de los textos literarios los usos lingüísticos de un contexto socio-cultural determinado.

5.5.1.3 CONTENIDOS

· Introducción a los autores y obras más representativas de la literatura francesa y francófona desde el siglo XIX a la actualidad.

· El siglo XIX. Los grandes movimientos y escuelas literarias: Romanticismo, Realismo, Naturalismos, Parnaso, Simbolismo.
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· El siglo XX. El surrealismo. El existencialismo. El "Nouveau théâtre". El "Nouveau roman".

· Las literaturas de expresión francesa: francofonías de Suiza, Bélgica y Canadá. Francofonías de las Antillas. Francofonías africanas.

· La Literatura en lengua francesa en los comienzos del siglo XXI.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Las clases se impartirán en francés

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE3 - Conocer la situacio&#769;n sociolingui&#769;stica de la Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.
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CE5 - Conocer los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE8 - Conocer las principales aplicaciones de la Lengua Francesa a diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza no
universitaria, administraciones pu&#769;blicas, industria de la cultura, asesoramiento lingui&#769;stico, traduccio&#769;n,
medios de comunicacio&#769;n, asesoramiento cultural, y otras como Recursos Humanos, Gestio&#769;n de Proyectos
Internacionales, Cuerpo Diploma&#769;tico, etc.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE19 - Analizar e interpretar la evolucio&#769;n de la Lengua Francesa desde una perspectiva diacro&#769;nica

CE20 - Analizar e interpretar los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0
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Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: CIVILIZACIÓN DE LOS PAÍSES DE HABLA ALEMANA I

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación fundamentales para desenvolverse
en los ámbitos más destacados de la vida cotidiana en Italia. Se articula en tres bloques: las áreas temáticas, los contenidos de lengua cultura y socie-
dad, y los contenidos pedagógicos.

1.

Los temas corresponden a contenidos significativos sobre literatura, arte, historia y sociedad de Italia.
2.

Los contenidos de lengua, cultura y sociedad responden a una concepción funcional del estudio de la lengua, es decir, se plantea el apren-
dizaje de formas lingüísticas para el uso en contextos comunicativos adecuados según una determinada intención y situación. Dentro de los
contenidos de lengua hemos de incluir los contenidos léxicos y los recursos para la codificación y decodificación de los contenidos semánti-
cos, que se potencian en mayor medida en los niveles superiores de la lengua.

3.

Los contenidos pedagógicos exponen las reflexiones sobre el aprendizaje de la lengua italiana y la reflexión formal sobre la misma. El estu-
dio de los contenidos pedagógicos implica el desarrollo integrado de las cuatro competencias lingüísticas mediante la realización de una serie
de trabajos individuales y grupales que pretenden ampliar la destreza en la lengua y cultura italiana en niveles intermedio y avanzado.

Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comunicativas que son capaces de llevar a cabo los usua-
rios de la lengua Italiana del nivel B2.1, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Europeo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en alemán. Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES
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CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o

90 0
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utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ALEMANA VIII

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS
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No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1.

Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado
geográfica, histórica y socialmente.

2.

Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una for-
ma lingüística concreta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de
comunicación. Dentro de los contenidos gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor me-
dida en los niveles iniciales de la lengua.

3.

Los contenidos pragmático-comunicativos exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para
desenvolverse en los diferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo
mediante la realización de una serie de prácticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de conteni-
dos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comunicativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua ale-
mana del nivel B1.4, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Europeo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en alemán. Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la
asimilación de los contenidos.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.
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CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de

5.0 20.0
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actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

NIVEL 2: LENGUA ALEMANA VII

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1.

Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado
geográfica, histórica y socialmente.

2.

Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una for-
ma lingüística concreta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de
comunicación. Dentro de los contenidos gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor me-
dida en los niveles iniciales de la lengua.

3.

Los contenidos pragmático-comunicativos exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para
desenvolverse en los diferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo
mediante la realización de una serie de prácticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de conteni-
dos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comunicativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua ale-
mana del nivel B1.3, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Europeo para dichos niveles

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en alemán. Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la
asimilación de los contenidos.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.
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CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES
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Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LITERATURA FRANCESA: NARRATIVA

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE
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- Lectura, análisis y comprensión de textos de Literatura Francesa en los géneros narrativos, teatrales, poéticos y otros literarios no narrativos comple-
tando la lectura con la información obtenida a través de diversos medios, incluyendo TIC.

- Explicación y reflexión de contenidos de textos, autores temas, o corrientes de Literatura Francesa en los distintos géneros narrativos, utilizando he-
rramientas básicas de TIC.

- Aplicación de las informaciones sobre el contexto histórico, social y cultural para la interpretación de las obras de la Literatura Francesa en los géne-
ros narrativos, teatrales, poéticos y otros literarios no narrativos.

- Interpretación de la historia literaria y las relaciones culturales internacionales e interculturales en la actualidad como medio de conocimiento y com-
prensión de las realidades del presente.

-Adquisición de las estrategias intelectuales que capaciten para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Estudio de los movimientos, autores y obras más representativos del género narrativo de los siglos XVI al XX.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía
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5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE5 - Conocer los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE20 - Analizar e interpretar los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LITERATURA FRANCESA: POESÍA
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5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Lectura, análisis y comprensión de textos de Literatura Francesa en los géneros narrativos, teatrales, poéticos y otros literarios no narrativos completando la lec-
tura con la información obtenida a través de diversos medios, incluyendo TIC.

· Explicación y reflexión de contenidos de textos, autores temas, o corrientes de Literatura Francesa en los distintos géneros narrativos, utilizando herramientas bá-
sicas de TIC.

· Aplicación de las informaciones sobre el contexto histórico, social y cultural para la interpretación de las obras de la Literatura Francesa en los géneros narrati-
vos, teatrales, poéticos y otros literarios no narrativos.

· Interpretación de la historia literaria y las relaciones culturales internacionales e interculturales en la actualidad como medio de conocimiento y comprensión de
las realidades del presente.

· Adquisición de las estrategias intelectuales que capaciten para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Estudio de los movimientos, autores y obras más representativos del género poético de los siglos XVI al XX.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.
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CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE5 - Conocer los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE20 - Analizar e interpretar los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE21 - Comprender e interpretar los acontecimientos histo&#769;ricos ma&#769;s relevantes del S.XX.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0
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5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LITERATURA FRANCESA: TEATRO

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3
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5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Lectura, análisis y comprensión de textos de Literatura Francesa en los géneros narrativos, teatrales, poéticos y otros literarios no narrativos completando la lec-
tura con la información obtenida a través de diversos medios, incluyendo TIC.

· Explicación y reflexión de contenidos de textos, autores temas, o corrientes de Literatura Francesa en los distintos géneros narrativos, utilizando herramientas bá-
sicas de TIC.

· Aplicación de las informaciones sobre el contexto histórico, social y cultural para la interpretación de las obras de la Literatura Francesa en los géneros narrati-
vos, teatrales, poéticos y otros literarios no narrativos.

· Interpretación de la historia literaria y las relaciones culturales internacionales e interculturales en la actualidad como medio de conocimiento y comprensión de
las realidades del presente.

· Adquisición de las estrategias intelectuales que capaciten para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Estudio de los movimientos, autores y obras más representativos del género teatral de los siglos XVI al XX.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE5 - Conocer los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.
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CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE20 - Analizar e interpretar los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE21 - Comprender e interpretar los acontecimientos histo&#769;ricos ma&#769;s relevantes del S.XX.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de

5.0 20.0
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actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

NIVEL 2: SEMÁNTICA DEL INGLÉS

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

· TEMA 1 Some preliminaries: What is Semantics?

· TEMA 2 Analyzing Meaning: Main Approaches

· TEMA 3 Word meaning

· TEMA 4 Sense relations

· TEMA 5 Figurative language

· TEMA 6 Meaning and the Verb: Semantic Roles

· TEMA 7 Discourse meaning and pragmatics

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Esta asignatura se imparte en inglés. Esta asignatura proporciona una introducción a los mecanismos semánticos de la lengua inglesa, con referencias
parciales al francés y al español, como lenguas de comparación. Su objetivo general es lograr que el alumno se familiarice con los conceptos básicos
de análisis del lenguaje en su nivel semántico y obtenga una visión general sobre la estructuración del significado en los distintos niveles lingüisticos.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.
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CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.
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Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: CULTURA Y SOCIEDAD EN ITALIA I

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación fundamentales para desenvolverse
en los ámbitos más destacados de la vida cotidiana en Italia. Se articula en tres bloques: las áreas temáticas, los contenidos de lengua cultura y socie-
dad, y los contenidos pedagógicos.

1.

Los temas corresponden a contenidos significativos sobre literatura, arte, historia y sociedad de Italia.
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2.

Los contenidos de lengua, cultura y sociedad responden a una concepción funcional del estudio de la lengua, es decir, se plantea el apren-
dizaje de formas lingüísticas para el uso en contextos comunicativos adecuados según una determinada intención y situación. Dentro de los
contenidos de lengua hemos de incluir los contenidos léxicos y los recursos para la codificación y decodificación de los contenidos semánti-
cos, que se potencian en mayor medida en los niveles superiores de la lengua.

3.

Los contenidos pedagógicos exponen las reflexiones sobre el aprendizaje de la lengua italiana y la reflexión formal sobre la misma. El estu-
dio de los contenidos pedagógicos implica el desarrollo integrado de las cuatro competencias lingüísticas mediante la realización de una serie
de trabajos individuales y grupales que pretenden ampliar la destreza en la lengua y cultura italiana en niveles intermedio y avanzado.

Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comunicativas que son capaces de llevar a cabo los usua-
rios de la lengua Italiana del nivel C1.1, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Europeo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en español y en italiano. Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno.

Para el seguimiento de este curso el alumno previamente debe poseer al menos un nivel equivalente al B1 en el uso de la lengua italiana.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.
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CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ÁRABE VII

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3
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ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1.

Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado
geográfica, histórica y socialmente.

2.

Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una for-
ma lingüística concreta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de
comunicación. Dentro de los contenidos gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor me-
dida en los niveles iniciales de la lengua.

3.

Los contenidos pragmático-comunicativos que se exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar pa-
ra desenvolverse en los diferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo
mediante la realización de una serie de prácticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de conteni-
dos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comunicativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua Árabe
(normativa y nativa) del nivel A2.3, tal y como establecen los descriptores del Marco Común de Referencia Europeo (MCRE) para dichos nive-
les, y adecuando su uso a cada ámbito de actuación.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la asimilación de los contenidos.
Lenguas en que se imparte: árabe (estándar y dialectal) y español

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio
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CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA
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Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: INTRODUCCIÓN A LA LITERATURA INGLESA

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

· TEMA 1 Literatura medieval

· TEMA 2 El Renacimiento

· TEMA 3 Restauración y siglo XVIII

· TEMA 4 Romanticismo

· TEMA 5 La Epoca Victoriana

· TEMA 6 Siglo XX (Hasta 1945)

· TEMA 7 El Siglo XX (Desde 1945)

5.5.1.4 OBSERVACIONES
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Esta asignatura se impartirá en español y en inglés. El objetivo de este curso es proporcionar una panorámica general de la literatura inglesa. A nivel
teórico, se realizará una revisión de los períodos más representativos, en la que además de estudiar los géneros y los autores más prominentes se ex-
plorará la interrelación entre el contexto social y cultural de las obras artísticas y su manifestación en los textos.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE12 - Conocer los autores y textos ma&#769;s representativos de las distintas corrientes literarias de la segunda lengua estudiada.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.
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CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: ANÁLISIS DE TEXTOS LITERARIOS EN INGLÉS

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3
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ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

· TEMA 1 What is literature?

· TEMA 2 The process of analysing poetry: Elements of analysis

· TEMA 3 Sound and metre in poetry

· TEMA 4 Foregrounding and metaphor

· TEMA 5 Figures of Speech

· TEMA 6 The process of analysing fiction: Elements of analysis

· TEMA 7 From classic realism to modernism and postmodernism

· TEMA 8 The process of analysing drama: Elements of analysis

· TEMA 9 Stylistic applications to drama

· TEMA 10 Approaches to the study of literature and literary texts

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Esta asignatura se imparirá en español y en inglés. Esta asignatura constituye una introducción al análisis de textos literarios en lengua inglesa. Se
proporcionará información sobre los fundamentos teóricos necesarios para la praxis del análisis textual y se complementará el curso con una serie de
prácticas relacionadas con la lectura, el análisis y comentario de una amplia gama de textos de poesía, narrativa y teatro.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.
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CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE12 - Conocer los autores y textos ma&#769;s representativos de las distintas corrientes literarias de la segunda lengua estudiada.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.
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Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: CULTURA Y SOCIEDAD EN ITALIA II

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación fundamentales para desenvolverse
en los ámbitos más destacados de la vida cotidiana en Italia. Se articula en tres bloques: las áreas temáticas, los contenidos de lengua cultura y socie-
dad, y los contenidos pedagógicos.

1. Los temas corresponden a contenidos significativos sobre literatura, arte, historia y sociedad de Italia.
2. Los contenidos de lengua, cultura y sociedad responden a una concepción funcional del estudio de la lengua, es decir, se plantea el aprendizaje de formas lin-

güísticas para el uso en contextos comunicativos adecuados según una determinada intención y situación. Dentro de los contenidos de lengua hemos de incluir
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los contenidos léxicos y los recursos para la codificación y decodificación de los contenidos semánticos, que se potencian en mayor medida en los niveles supe-
riores de la lengua.

3. Los contenidos pedagógicos exponen las reflexiones sobre el aprendizaje de la lengua italiana y la reflexión formal sobre la misma. El estudio de los contenidos
pedagógicos implica el desarrollo integrado de las cuatro competencias lingüísticas mediante la realización de una serie de trabajos individuales y grupales que
pretenden ampliar la destreza en la lengua y cultura italiana en niveles intermedio y avanzado.

Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comunicativas que son capaces de llevar a cabo los usua-
rios de la lengua Italiana del nivel C1.1-C1.2, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Europeo para dichos niveles

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en español y en italiano. Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno.

Para el seguimiento de este curso el alumno previamente debe poseer al menos un nivel equivalente al B2 en el uso de la lengua italiana.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.
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CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: CURSO MONOGRÁFICO DE LITERATURA FRANCESA: OTROS GÉNEROS

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3
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ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

- Lectura, análisis y comprensión de textos de Literatura Francesa en los géneros narrativos, teatrales, poéticos y otros literarios no narrativos comple-
tando la lectura con la información obtenida a través de diversos medios, incluyendo TIC.

- Explicación y reflexión de contenidos de textos, autores temas, o corrientes de Literatura Francesa en los distintos géneros narrativos, utilizando he-
rramientas básicas de TIC.

- Aplicación de las informaciones sobre el contexto histórico, social y cultural para la interpretación de las obras de la Literatura Francesa en los géne-
ros narrativos, teatrales, poéticos y otros literarios no narrativos.

- Interpretación de la historia literaria y las relaciones culturales internacionales e interculturales en la actualidad como medio de conocimiento y com-
prensión de las realidades del presente.

-Adquisición de las estrategias intelectuales que capaciten para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Estudio de los movimientos, autores y obras más representativos del género no narrativo de los siglos XVI al XX.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.
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CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE5 - Conocer los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE20 - Analizar e interpretar los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES
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Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: CURSO MONOGRÁFICO DE LITERATURA FRANCESA: NARRATIVA

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos
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NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

Profundización en la formación adquirida en el Grado en el campo de la literatura francesa, y más concretamente en el género narrativo.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.
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CE3 - Conocer la situacio&#769;n sociolingui&#769;stica de la Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE5 - Conocer los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE8 - Conocer las principales aplicaciones de la Lengua Francesa a diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza no
universitaria, administraciones pu&#769;blicas, industria de la cultura, asesoramiento lingui&#769;stico, traduccio&#769;n,
medios de comunicacio&#769;n, asesoramiento cultural, y otras como Recursos Humanos, Gestio&#769;n de Proyectos
Internacionales, Cuerpo Diploma&#769;tico, etc.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE19 - Analizar e interpretar la evolucio&#769;n de la Lengua Francesa desde una perspectiva diacro&#769;nica

CE20 - Analizar e interpretar los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,

5.0 40.0
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portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ÁRABE VIII

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos que se exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en
los diferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de
prácticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas co-
municativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua Árabe (normativa y nativa) del nivel A2.4, tal y como establecen los descriptores del Mar-
co Común de Referencia Europeo (MCRE) para dichos niveles, y adecuando su uso a cada ámbito de actuación.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la asimilación de los contenidos.
Lenguas en que se imparte: árabe (estándar y dialectal) y español

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES
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CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o

90 0
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utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: CURSO MONOGRÁFICO DE LITERATURA FRANCESA: TEATRO

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS
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No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

Profundización en la formación adquirida en el Grado en el campo de la literatura francesa, y más concretamente en el género teatral.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.
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CE5 - Conocer los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE20 - Analizar e interpretar los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE21 - Comprender e interpretar los acontecimientos histo&#769;ricos ma&#769;s relevantes del S.XX.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de

5.0 20.0
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actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

NIVEL 2: CURSO MONOGRÁFICO DE LITERATURA FRANCESA: POESIA

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

Profundización en la formación adquirida en el Grado en el campo de la literatura francesa, y más concretamente en el género poético.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

C
SV

: 2
99

34
87

22
48

39
42

58
46

18
90

7 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 e

n 
C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 (h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s)



Identificador : 2500368

122 / 237

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE5 - Conocer los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE20 - Analizar e interpretar los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan

C
SV

: 2
99

34
87

22
48

39
42

58
46

18
90

7 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 e

n 
C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 (h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s)



Identificador : 2500368

123 / 237

ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ITALIANA VII

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS
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La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los di-
ferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de prác-
ticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comu-
nicativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua Italiana del nivel C1.1, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Euro-
peo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en italiano. Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la
asimilación de los contenidos.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.
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CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ITALIANA VIII

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3
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ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los di-
ferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de prác-
ticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comu-
nicativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua Italiana del nivel C1.2, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Euro-
peo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en italiano. Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la
asimilación de los contenidos.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio
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CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,

40.0 80.0
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entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LITERATURAS FRANCÓFONAS (EUROPA, ÁFRICA Y AMÉRICA)

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

· Bloque 1. La Literatura belga. Bilingüismo, identidad cultural y memoria en la obra de Suzanne Lilar

· Bloque 2. Henri Michaux. El exilio interior y la escritura como valor absoluto

· Bloque 3.La literatura femenina: Amélie Nothomb. Leïla Houari

· Bloque 4. La Literatura francófona en el Magreb. Precursores, "le roman ethnographique"

· Bloque 5.Tahar Ben Jelloun, búsqueda de la identidad y escritura de la transgresión

· Bloque 6. La narrativa femenina: Assia Djebar, Fatima Mernissi.

· Bloque 7. La Literatura africana de expresión francesa. La "négritude". La novela de aprendizaje: Camara Laye

· Bloque 8. El universo poético de L. S. Senghor

· Bloque 9. La voz femenina en la literatura africana: Mariama Bâ.

· Bloque 10. La literatura francófona en el Caribe: Guadalupe y Martinica.

· Bloque 11. De la "negritude" a "l`antillanité" : Aymé Césaire y Edouard Glissant

· Bloque 12. La insularidad y la memoria en la obra de S. Schwarz-Bart

· Bloque 13. Mito y retorno a los orígenes en la narrativa de Maryse Condé

· Bloque 14. La Literatura Francófona canadiense. La novela de la tierra: Marie-Claire Blais
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· Bloque 15. El universo poético y narrativo de Anne Hébert

· Bloque 16. Michel Tremblay. La obra dramática y narrativa

· Bloque 17. La literatura migrante. Memoria, integración y exilio: M-C. Agnant y Ying Chen

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE5 - Conocer los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.
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CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE20 - Analizar e interpretar los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE21 - Comprender e interpretar los acontecimientos histo&#769;ricos ma&#769;s relevantes del S.XX.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: FRANCÉS EMPRESARIAL I

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6
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DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Conocimiento y utilización de las técnicaspara la expresión oral de opiniones sobre temas profesionales dentro de las áreas específicas.

· Conocimiento y utilización las técnicasnecesarias para comprender información y extraer el sentido general de textos que contienen información no rutinaria en
los ámbitos objeto de estudio.

· Conocimiento explícito del francés y del español y los problemas surgidos en los distintos niveles lingüísticos en cada uno de los tipos de texto estudiado.

· Conocimiento y utilización de una amplia variedad de técnicas para generar ideas, escribir un borrador, revisarlo y editarlo para producir un texto final adecuado
sobre ámbitos profesionales relacionados con el derecho.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Dicha materia pretende introducir a los estudiantes en el ámbito de la empresa aportándoles instrumentos lingüísticos (terminológicos y fraseológicos)
específicos de este sector; conocimientos conceptuales básicos, aspectos socioculturales

Se pretende que los alumnos alcancen el nivel B2.1 según los criterios establecidos por el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas:
Aprendizaje, Enseñanza, Evaluación.

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación en francés empresarial se articula en
tres bloques: las áreas temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos. Estos se especificarán en la guía docente de
cada asignatura.

1. Los temas específicos del ámbito empresarial sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social
determinado geográfica, histórica y socialmente. Corresponden al nivel B2.1 del MCER. Cabe citar entre otros: . La empresa y la comunicación profesional in-
terna y externa; documentos específicos; Comercio, Marketing y publicidad, la negociación, medios de pago¿

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales pertenecientes al nivel B2.1 del MCER hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles ini-
ciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos que exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los
diferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de prác-
ticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con aquellas actividades o tareas comunicativas que
son capaces de llevar a cabo los usuarios dentro del nivel B2.1, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Europeo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Esta asignatura que aúna conocimientos lingüísticos y conceptuales sobre el ámbito específico abordado, SE IMPARTIRÁ EN LENGUA FRANCESA
utilizando como lengua de contraste el español.

Se requiere disponer de una competencia lingüística en francés equiparable al nivel B1 del Marco de referencia europeo.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.
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CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE8 - Conocer las principales aplicaciones de la Lengua Francesa a diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza no
universitaria, administraciones pu&#769;blicas, industria de la cultura, asesoramiento lingui&#769;stico, traduccio&#769;n,
medios de comunicacio&#769;n, asesoramiento cultural, y otras como Recursos Humanos, Gestio&#769;n de Proyectos
Internacionales, Cuerpo Diploma&#769;tico, etc.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE23 - Desenvolverse en Lengua Francesa en diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza de lenguas,
investigacio&#769;n, actividad profesional en los a&#769;mbitos comercial, te&#769;cnico-profesional, juri&#769;dico-
administrativo, turi&#769;stico-cultural y en los relativos a medios de comunicacio&#769;n.
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CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: FRANCÉS EMPRESARIAL II

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3
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ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Conocimiento y utilización de las técnicaspara la expresión oral de opiniones sobre temas profesionales dentro de las áreas específicas.

· Conocimiento y utilización las técnicasnecesarias para comprender información y extraer el sentido general de textos que contienen información no rutinaria en
los ámbitos objeto de estudio.

· Conocimiento explícito del francés y del español y los problemas surgidos en los distintos niveles lingüísticos en cada uno de los tipos de texto estudiado.

· Conocimiento y utilización de una amplia variedad de técnicas para generar ideas, escribir un borrador, revisarlo y editarlo para producir un texto final adecuado
sobre ámbitos profesionales relacionados con el derecho.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Dicha materia pretende introducir a los estudiantes en el ámbito de la empresa aportándoles instrumentos lingüísticos (terminológicos y fraseológicos)
específicos de este sector; conocimientos conceptuales básicos, aspectos socioculturales.

Se pretende que los alumnos alcancen el nivel B2.2 según los criterios establecidos por el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas:
Aprendizaje, Enseñanza, Evaluación.

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación en francés empresarial se articula en
tres bloques: las áreas temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos. Estos se especificarán en la guía docente de
cada asignatura.

1. Los temas específicos del ámbito empresarial sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social
determinado geográfica, histórica y socialmente. Corresponden al nivel B2.2 del MCER. Cabe citar entre otros: la producción, transporte y logística, exportación
y exportación¿

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales pertenecientes al nivel B2.2 del MCER hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles ini-
ciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos que exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los
diferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de prác-
ticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con aquellas actividades o tareas comunicativas que
son capaces de llevar a cabo los usuarios dentro del nivel B2.2, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Europeo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Esta asignatura que aúna conocimientos lingüísticos y conceptuales sobre el ámbito específico abordado, SE IMPARTIRÁ EN LENGUA FRANCESA
utilizando como lengua de contraste el español. Se requiere disponer de una competencia lingüística en francés equiparable al nivel B1 del Marco de
referencia europeo. El alumno debería haber cursado previamente Francés Empresarial I para acceder a Francés Empresarial II.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.
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CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE8 - Conocer las principales aplicaciones de la Lengua Francesa a diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza no
universitaria, administraciones pu&#769;blicas, industria de la cultura, asesoramiento lingui&#769;stico, traduccio&#769;n,
medios de comunicacio&#769;n, asesoramiento cultural, y otras como Recursos Humanos, Gestio&#769;n de Proyectos
Internacionales, Cuerpo Diploma&#769;tico, etc.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE23 - Desenvolverse en Lengua Francesa en diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza de lenguas,
investigacio&#769;n, actividad profesional en los a&#769;mbitos comercial, te&#769;cnico-profesional, juri&#769;dico-
administrativo, turi&#769;stico-cultural y en los relativos a medios de comunicacio&#769;n.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD
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Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: FRANCÉS JURÍDICO

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Conocimiento y utilización de las técnicas para la expresión oral de opiniones sobre temas profesionales dentro de las áreas específicas.

· Conocimiento y utilización las técnicas necesarias para comprender información y extraer el sentido general de textos que contienen información no rutinaria en
los ámbitos objeto de estudio.

· Conocimiento explícito del francés y del español y los problemas surgidos en los distintos niveles lingüísticos en cada uno de los tipos de texto estudiado.

· Conocimiento y utilización de una amplia variedad de técnicas para generar ideas, escribir un borrador, revisarlo y editarlo para producir un texto final adecuado
sobre ámbitos profesionales relacionados con el derecho.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Dicha materia pretende introducir a los estudiantes en el ámbito jurídico aportándoles instrumentos lingüísticos (terminológicos y fraseológicos) especí-
ficos de este sector; conocimientos conceptuales básicos, aspectos socioculturales

Se pretende que los alumnos alcancen el nivel B2 según los criterios establecidos por el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas:
Aprendizaje, Enseñanza, Evaluación.

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación en francés empresarial se articula en
tres bloques: las áreas temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos. Estos se especificarán en la guía docente de
cada asignatura.

1. Los temas específicos del ámbito empresarial sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno so-
cial determinado geográfica, histórica y socialmente. Corresponden al nivel B2 del MCER. Cabe citar entre otros: diferentes ramas del Derecho, responsables del
ámbito jurídico, diferentes jurisdicciones, documentos específicos propios de dicho ámbito¿

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales pertenecientes al nivel B2 del MCER hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles ini-
ciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos que exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los
diferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de prác-
ticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con aquellas actividades o tareas comunicativas que
son capaces de llevar a cabo los usuarios dentro del nivel B2, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Europeo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Esta asignatura que aúna conocimientos lingüísticos y conceptuales sobre el ámbito específico abordado, SE IMPARTIRÁ EN LENGUA FRANCESA
utilizando como lengua de contraste el español.

Se requiere disponer de una competencia lingüística en francés equiparable al nivel B1 del Marco de referencia europeo.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.
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CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE8 - Conocer las principales aplicaciones de la Lengua Francesa a diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza no
universitaria, administraciones pu&#769;blicas, industria de la cultura, asesoramiento lingui&#769;stico, traduccio&#769;n,
medios de comunicacio&#769;n, asesoramiento cultural, y otras como Recursos Humanos, Gestio&#769;n de Proyectos
Internacionales, Cuerpo Diploma&#769;tico, etc.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE23 - Desenvolverse en Lengua Francesa en diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza de lenguas,
investigacio&#769;n, actividad profesional en los a&#769;mbitos comercial, te&#769;cnico-profesional, juri&#769;dico-
administrativo, turi&#769;stico-cultural y en los relativos a medios de comunicacio&#769;n.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100
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Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: FONÉTICA Y FONOLOGÍA INGLESAS

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA
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No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

TEMA 1: CONSONANTS

TEMA 2: VOWELS

TEMA 3: LEXICAL STRESS

TEMA 4: RHYTHM AND SCHWA

TEMA 5: INTONATION: TONICITY AND SCHWA

TEMA 6: CONNECTED SPEECH PROCESSES

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en inglés. Esta asignatura está orientada a que el alumno desarrolle un nivel satisfactorio de habilidades de comunicación
interpersonal en inglés mediante un mayor conocimiento de su pronunciación y aspectos fonéticos.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio
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CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de

5.0 40.0
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que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: MORFOSINTAXIS DEL INGLÉS

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

-Bloque 1: INTRODUCCIÓN: CONCEPTO Y OBJETIVOS DEL ESTUDIO GRAMATICAL

· TEMA 1 La gramática y su función en la lengua

· TEMA 2 Variabilidad lingüística y variabilidad temporal

· TEMA 3 Niveles y componentes de análisis lingüístico

-Bloque 2: UNIDADES DE DESCRIPCIÓN GRAMATICAL

· TEMA 1 El morfema

· TEMA 2 La palabra

· TEMA 3 El sintagma

· TEMA 4 La cláusula y la oración

-Bloque 3: MÉTODOS Y TÉCNICAS COMPUTACIONALES EN EL ESTUDIO GRAMATICAL

· TEMA 1 La lingüística del corpus

· TEMA 2 La lingüística computacional

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en inglés. La asignatura es una introducción a la descripción gramatical de la lengua minor de su elección, en este caso el
inglés. En ella se introduce la idea de gramática misma, así como los conceptos y terminología utilizados en el estudio de esta disciplina en la lengua
inglesa. La asignatura se divide en dos bloques bien diferenciados. En primer lugar, una parte dedicada a la descripción morfológica del inglés; en se-
gundo lugar, unos fundamentos de análisis sintáctico.
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5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades

40 100
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prácticas de laboratorio o aulas de
informática

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: CULTURA Y SOCIEDAD DEL MUNDO ÁRABE I

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS
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No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación fundamentales para desenvolverse
en los ámbitos más destacados de la vida cotidiana en el mundo árabe. Se articula en tres bloques: las áreas temáticas, los contenidos de lengua cul-
tura y sociedad, y los contenidos pedagógicos.

1. Los temas corresponden a contenidos significativos sobre historia, literatura, arte y sociedad del mundo árabe.
2. Los contenidos de lengua, cultura y sociedad responden a una concepción funcional del estudio de la lengua, es decir, se plantea el aprendizaje de formas lin-

güísticas para el uso en contextos comunicativos adecuados según una determinada intención y situación. Dentro de los contenidos de lengua hemos de incluir
los contenidos léxicos y los recursos para la codificación y decodificación de los contenidos semánticos, que se potencian en mayor medida en los niveles supe-
riores de la lengua.

3. Los contenidos pedagógicos exponen las reflexiones sobre el aprendizaje de la lengua árabe y la reflexión formal sobre la misma. El estudio de los contenidos
pedagógicos implica el desarrollo integrado de las cuatro competencias lingüísticas mediante la realización de una serie de trabajos individuales y grupales que
pretenden ampliar la destreza en la lengua y cultura italiana en niveles intermedio y avanzado.

Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comunicativas que son capaces de llevar a cabo los usua-
rios de la lengua árabe (normativa y nativa) del nivel B1.1, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Europeo (MCRE) para di-
chos niveles, y adecuando su uso a cada ámbito de actuación.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en español y en árabe. Para el seguimiento de este curso el alumno previamente debe poseer un nivel equivalente al A2 en
lengua árabe (normativa y dialectal).
Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la asimilación de los contenidos.
Se recomienda una actitud positiva hacia el objeto de estudio

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES
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No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente

5.0 40.0
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para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: CULTURA Y SOCIEDAD DEL MUNDO ÁRABE II

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación fundamentales para desenvolverse
en los ámbitos más destacados de la vida cotidiana en el mundo árabe. Se articula en tres bloques: las áreas temáticas, los contenidos de lengua cul-
tura y sociedad, y los contenidos pedagógicos.

1. Los temas corresponden a contenidos significativos sobre historia, literatura, arte y sociedad del mundo árabe.
2. Los contenidos de lengua, cultura y sociedad responden a una concepción funcional del estudio de la lengua, es decir, se plantea el aprendizaje de formas lin-

güísticas para el uso en contextos comunicativos adecuados según una determinada intención y situación. Dentro de los contenidos de lengua hemos de incluir
los contenidos léxicos y los recursos para la codificación y decodificación de los contenidos semánticos, que se potencian en mayor medida en los niveles supe-
riores de la lengua.

3. Los contenidos pedagógicos exponen las reflexiones sobre el aprendizaje de la lengua árabe y la reflexión formal sobre la misma. El estudio de los contenidos
pedagógicos implica el desarrollo integrado de las cuatro competencias lingüísticas mediante la realización de una serie de trabajos individuales y grupales que
pretenden ampliar la destreza en la lengua y cultura italiana en niveles intermedio y avanzado.

Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comunicativas que son capaces de llevar a cabo los usua-
rios de la lengua árabe del nivel B1.2, tal y como establecen los descriptores del Marco Común de Referencia Europeo (MCRE) para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en español y en árabe. Para el seguimiento de este curso el alumno previamente debe poseer un nivel equivalente al A2 en
lengua árabe integrada.
Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la asimilación de los contenidos.
Se recomienda una actitud positiva hacia el objeto de estudio

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES
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CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o

90 0
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utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA INGLESA III

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS
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No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

· TEMA 1 Comunicación, trabajo, amigos y familia

· TEMA 2 Identificación personal, viajes y lugares de interés turístico

· TEMA 3 Identificación personal, bienestar y salud

· TEMA 4 Sociedad, medios de comunicación, ciudades y tecnología

· TEMA 5 Trabajo, Educación y Juventud

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG12 - Aprender a aprender

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y

90 0
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monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA INGLESA IV

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No
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ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

· TEMA 1 What is linguistics?

· TEMA 2 Developments in linguistics

· TEMA 3 Language acquisition and learning

· TEMA 4 Language and technology

· TEMA 5 Language and society

· TEMA 6 English language teaching

· TEMA 7 Language testing

· TEMA 8 The spread of English

· TEMA 9 Translating and interpreting

· TEMA 10 Discourse analysis

· TEMA 11 Pronunciation and phonology

· TEMA 12 Grammar

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG12 - Aprender a aprender

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100
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Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA INGLESA I

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lengua

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE
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CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

· TEMA 1 El aprendizaje para toda la vida

· TEMA 2 Hora de cambiar

· TEMA 3 La ley y el crimen

· TEMA 4 Contar historias

· TEMA 5 La naturaleza

· TEMA 6 Códigos de conducta

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Esta asignatura se impartirá en español y en inglés. Para poder cursar esta materia, es imprescindible que el alumno haya alcanzado en Bachillerato,
o lo tenga acreditado, el nivel B1 del Marco común de referencia, tanto en gramática como en las distintas destrezas lingüísticas.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG12 - Aprender a aprender

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.
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CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA INGLESA II

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lengua

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

C
SV

: 2
99

34
87

22
48

39
42

58
46

18
90

7 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 e

n 
C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 (h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s)



Identificador : 2500368

156 / 237

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

· TEMA 1 Educación

· TEMA 2 Alimentación

· TEMA 3 Compras y actividades comerciales

· TEMA 4 Lengua, información y comunicación

· TEMA 5 Ciencia y tecnología

· TEMA 6 Climatología y Medioambiente

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en español y en inglés. La asignatura Lengua Inglesa II es continuación de la asignatura Lengua Inglesa I del primer cua-
trimestre. Es la segunda parte de una materia que llevará al alumno desde un nivel B1 (intermedio) a un nivel B2 (intermedio-alto, First Certificate) del
Marco común europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, enseñanza, evaluación

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG12 - Aprender a aprender

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos
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5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LITERATURA Y CULTURA DE PAÍSES DE HABLA INGLESA

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2
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CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

· TEMA 1 The Romantic period.

· TEMA 2 The Victorian Period

· TEMA 3 The Great War

· TEMA 4 The Modernist period

· TEMA 5 The Postwar

· TEMA 6 The Postmodernist period

· TEMA 7 Postcolonial literature

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en español y en inglés. Esta asignatura se propone mostrar la relación entre algunos de los más relevantes desarrollos so-
cio-culturales en Gran Bretaña durante los siglos XIX y XX y la producción literaria del período, manifestada en diversos géneros: novela, poesía, dra-
ma y ensayos fundamentalmente.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender
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CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE12 - Conocer los autores y textos ma&#769;s representativos de las distintas corrientes literarias de la segunda lengua estudiada.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.
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Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ITALIANA I

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lengua

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS
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La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los di-
ferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de prácti-
cas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comuni-
cativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua Italiana del nivel A1, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Europeo
para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en italiano. Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la
asimilación de los contenidos.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.
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CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ITALIANA II

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lengua

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3
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6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los di-
ferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de prácti-
cas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comuni-
cativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua Italiana del nivel A2, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Europeo
para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en español y en italiano. Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias
planteadas y la asimilación de los contenidos.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

C
SV

: 2
99

34
87

22
48

39
42

58
46

18
90

7 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 e

n 
C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 (h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s)



Identificador : 2500368

164 / 237

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,

40.0 80.0
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entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ITALIANA III

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los di-
ferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de prác-
ticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comu-
nicativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua Italiana del nivel B1.1, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Euro-
peo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en italiano. Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la
asimilación de los contenidos.
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5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y

90 0
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monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ITALIANA IV

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No
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ITALIANO OTRAS

Sí No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los di-
ferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de prác-
ticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comu-
nicativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua Italiana del nivel B1.2, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Euro-
peo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en italiano. Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la
asimilación de los contenidos.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.
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CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0
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NIVEL 2: LENGUA ITALIANA V

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los di-
ferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de prác-
ticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comu-
nicativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua Italiana del nivel B2.1, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Euro-
peo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en italiano. Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la
asimilación de los contenidos.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.
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CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.
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Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ITALIANA VI

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.
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2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los di-
ferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de prác-
ticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comu-
nicativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua Italiana del nivel B2.2, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Euro-
peo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en italiano. Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la
asimilación de los contenidos.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS
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ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ARABE I

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lengua

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9
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ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos que se exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en
los diferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de
prácticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas
comunicativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua Árabe (normativa y nativa) del nivel A1.1., tal y como establecen los descriptores del
Marco Común de Referencia Europeo (MCRE) para dichos niveles, y adecuando su uso a cada ámbito de actuación.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la asimilación de los contenidos.
Lenguas en que se imparte: árabe (estándar y dialectal) y español

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía
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5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de

5.0 40.0

C
SV

: 2
99

34
87

22
48

39
42

58
46

18
90

7 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 e

n 
C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 (h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s)



Identificador : 2500368

177 / 237

que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ARABE II

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lengua

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos que se exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en
los diferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de
prácticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas
comunicativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua Árabe (normativa y nativa) del nivel A1.2., tal y como establecen los descriptores del
Marco Común de Referencia Europeo (MCRE) para dichos niveles, y adecuando su uso a cada ámbito de actuación.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la asimilación de los contenidos.
Lenguas en que se imparte: árabe (estándar y dialectal) y español

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES
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CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o

90 0
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utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ÁRABE III

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS
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No Sí

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geo-
gráfica, histórica y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lin-
güística concreta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación.
Dentro de los contenidos gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles inicia-
les de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos que se exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para
desenvolverse en los diferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la
realización de una serie de prácticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden
con todas aquellas actividades o tareas comunicativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua Árabe (normativa y nativa) del nivel
A1.3., tal y como establecen los descriptores del Marco Común de Referencia Europeo (MCRE) para dichos niveles, y adecuando su uso a cada ámbi-
to de actuación.

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos que se exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en
los diferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de
prácticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas
comunicativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua Árabe (normativa y nativa) del nivel A1.3., tal y como establecen los descriptores del
Marco Común de Referencia Europeo (MCRE) para dichos niveles, y adecuando su uso a cada ámbito de actuación.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la asimilación de los contenidos.
Lenguas en que se imparte: árabe (estándar y dialectal) y español

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado
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CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0
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Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ÁRABE IV

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos que se exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en
los diferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de
prácticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas co-
municativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua Árabe (normativa y nativa) del nivel A1.4, tal y como establecen los descriptores del Mar-
co Común de Referencia Europeo (MCRE) para dichos niveles, y adecuando su uso a cada ámbito de actuación.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la asimilación de los contenidos.
Lenguas en que se imparte: árabe (estándar y dialectal) y español

5.5.1.5 COMPETENCIAS
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5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o

90 0

C
SV

: 2
99

34
87

22
48

39
42

58
46

18
90

7 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 e

n 
C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 (h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s)



Identificador : 2500368

184 / 237

utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ÁRABE V

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS
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No Sí

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos que se exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en
los diferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de
prácticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas
comunicativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua Árabe (normativa y nativa) del nivel A2.1., tal y como establecen los descriptores del
Marco Común de Referencia Europeo (MCRE) para dichos niveles, y adecuando su uso a cada ámbito de actuación.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la asimilación de los contenidos.
Lenguas en que se imparte: árabe (estándar y dialectal) y español

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.
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CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ÁRABE VI

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria
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ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos que se exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en
los diferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de
prácticas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas
comunicativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua Árabe (normativa y nativa) del nivel A2.2, tal y como establecen los descriptores del
Marco Común de Referencia Europeo (MCRE) para dichos niveles, y adecuando su uso a cada ámbito de actuación.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la asimilación de los contenidos.
Lenguas en que se imparte: árabe (estándar y dialectal) y español

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio
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CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA
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Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ALEMANA I

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lengua

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los di-
ferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de prácti-
cas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comuni-
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cativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua alemana del nivel A1.1, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Euro-
peo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en español y en alemán. Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias
planteadas y la asimilación de los contenidos.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD
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Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ALEMANA II

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lengua

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los di-
ferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de prácti-
cas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comuni-
cativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua alemana del nivel A1.2, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Euro-
peo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se imaprtirá en español y alemán. Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias plan-
teadas y la asimilación de los contenidos.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES
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No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente

5.0 40.0
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para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ALEMANA III

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

6

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los di-
ferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de prácti-
cas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comuni-
cativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua alemana del nivel A2.1, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Euro-
peo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en alemán. Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la
asimilación de los contenidos.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.
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CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
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ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ALEMANA V

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS
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La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los di-
ferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de prácti-
cas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comuni-
cativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua alemana del nivel B1.1, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Euro-
peo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en alemán. Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno para la obtención de las competencias planteadas y la
asimilación de los contenidos.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.
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CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LINGÜÍSTICA APLICADA

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3
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ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La concepción de la asignatura es eminentemente práctica, salvo la primera parte que versa sobre el proceso de adquisición del lenguaje y en particu-
lar, de la 2ª lengua.

La asignatura se compone de tres partes fundamentales:
1. Estudio del proceso de aprendizaje y enseñanza de lenguas extranjeras.
2. Competencia comunicativa y análisis discursivo.
3. Estructuras morfosintácticas aplicadas a la lengua francesa.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La asignatura se impartirá en francés. La asistencia y la participación activa del alumno en clase son dos requisitos imprescindibles para la correcta
adquisición de conocimientos así como su puesta en práctica y coevaluación.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética
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CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

No existen datos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA Y LITERATURA FRANCESA MEDIEVAL

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2
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CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

6

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Analizar textos y discursos literarios y no literarios utilizando apropiadamente las técnicas de análisis.

· Comprender y traducir textos literarios en francés y provenzal antiguos.

· Evaluar críticamente el estilo de un texto y formular propuestas alternativas.

· Conocimiento de la literatura francesa medieval.

· Conocimiento general de la Literatura Europea.

· Conocimiento de los conceptos y métodos del análisis literario.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Esta asignatura tiene como objetivos:

· Ampliar y completar los conocimientos de literatura y la lengua medieval francesa, con el fin de poder analizar con sentido crítico textos literarios en versión ori-
ginal.

· Profundiza en algunos aspectos de la literatura francesa de la Edad Media, teniendo en cuenta las circunstancias históricas y socioculturales que propiciaron su
desarrollo y evolución.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Esta asignatura se impartirá en español. Se requieren por parte del alumno conocimientos generales de Literatura.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.
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CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

No existen datos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de

40.0 80.0
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respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ALEMANA IV

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los di-
ferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de prácti-
cas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comuni-
cativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua alemana del nivel A2.2, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Euro-
peo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES
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Esta asignatura se impartirá en alemán.

Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno. Esta asignatura dirigida a los alumnos de segundo curso supone la continuación de la asigna-
tura precedente del primer cuatrimestre Lengua Alemana III y comparte con ella, por tanto, objetivos, concepción y metodología.El nivel de la asignatu-
ra es el correspondiente a haber superado los primeros tres módulos (Lengua Alemana I, II, III).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100
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Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente
para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

5.0 40.0

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: LENGUA ALEMANA VI

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA
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No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

La organización de los contenidos que han de capacitar al alumno para llevar a cabo las tareas de comunicación se articula en tres bloques: las áreas
temáticas, los contenidos gramaticales y los contenidos pragmático-lingüísticos.

1. Los temas sobre los que versarán las actividades de la comunicación en el aula, ya que éstas se producen en un entorno social determinado geográfica, histórica
y socialmente.

2. Los contenidos gramaticales responden a una concepción funcional de la gramática, es decir, se plantea no sólo el aprendizaje de una forma lingüística concre-
ta sino el uso de esta forma de manera adecuada a la intención y situación, es decir, tiene como objetivo una función de comunicación. Dentro de los contenidos
gramaticales hemos de incluir los contenidos fonético-fonológicos que se potencian en mayor medida en los niveles iniciales de la lengua.

3. Los contenidos pragmático-comunicativos exponen las funciones de comunicación que el alumno tendrá que dominar y asimilar para desenvolverse en los di-
ferentes contextos situacionales o comunicativos. El desarrollo de estas funciones de comunicación se lleva a cabo mediante la realización de una serie de prácti-
cas en los ámbitos de las destrezas básicas lingüísticas básicas. Estos tres bloques de contenidos se corresponden con todas aquellas actividades o tareas comuni-
cativas que son capaces de llevar a cabo los usuarios de la lengua alemana del nivel B1.2, tal y como establecen los descriptores del Marco de Referencia Euro-
peo para dichos niveles.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Esta asignatura se impartirá en alemán.

Se recomienda el trabajo autónomo y diario del alumno. Esta asignatura dirigida a los alumnos de tercer curso supone la continuación de la asignatura
precedente del primer cuatrimestre Lengua Alemana V y comparte con ella, por tanto, objetivos, concepción y metodología. El nivel de la asignatura es
el correspondiente a haber superado los primeros cinco módulos (Lengua Alemana I, II, III, IV y V).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES
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No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades teóricas: Actividades de clase
expositiva

20 100

Actividades teórico-prácticas: Actividades
de clase práctica de aula, y/o actividades
prácticas de laboratorio o aulas de
informática

40 100

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición teórica, clase magistral, proyección, dirigida al gran grupo, con independencia de que su contenido sea teórico
o práctico. Junto a la exposición de conocimientos, en las clases se plantean cuestiones, se aclaran dudas, se realizan
ejemplificaciones, se establecen relaciones con las diferentes actividades prácticas que se realizan y se orienta la búsqueda de
información.

Actividades prácticas de ejercicios y resolución de problemas, exposición y análisis de trabajos, debates, simulaciones, lecturas de
documentos auténticos, etc. Suponen la realización de tareas por parte de los alumnos, dirigidas y supervisadas por el profesor, con
independencia de que en el aula se realicen individualmente o en grupos reducidos.

Orientar al estudiante en el trabajo individual que debe realizar para comprender, reelaborar y retener los conocimientos científico-
disciplinares de la asignatura, así como su posible aplicación.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas y/u orales (exámenes):
pruebas objetivas, de desarrollo, de
respuesta corta, de ejecución de tareas,
entrevistas de evaluación, preguntas
individualizadas planteadas para valorar
los resultados de aprendizaje previstos en
la materia.

40.0 80.0

Redacción y/o presentación pública de
trabajos: informes, trabajos, proyectos,
portafolios etc., con independencia de
que se realicen individual o grupalmente

5.0 40.0
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para valorar los resultados de aprendizaje
previstos en la materia.

Procedimientos de observación del
trabajo del estudiante: registros
de participación, de realización de
actividades, cumplimiento de plazos,
participación en foros.

5.0 20.0

NIVEL 2: TRABAJO FIN DE GRADO

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Trabajo Fin de Grado / Máster

ECTS NIVEL 2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

12

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí Sí

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

El Trabajo Fin de Grado (TFG) es una asignatura obligatoria que el alumno debe cursar para la obtención del título de Grado. Es un trabajo personal y
autónomo del estudiante cuya realización tiene por objeto dar cuenta de forma integrada de los contenidos y competencias que se han adquirido con
el resto de asignaturas y/o materias que conforman el plan de estudios. Se desarrollará siempre bajo la supervisión de un tutor o tutora que orientará al
estudiante en su elaboración.
El trabajo, una vez elaborado, debe presentarse y defenderse de forma individual y pública.
Aunque el TFG no cuenta con docencia dirigida, podrá contemplar la asistencia a seminarios u otro tipo de actividades presenciales específicas y rela-
cionadas con su elaboración.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Los estudiantes podran matricularse del TFG cuando les queden un máximo de 72 ECTS para finalizar la titulación. Los estudiantes habrán de matri-
cularse simultáneamente de todos los créditos que les resten para finalizarla titulación.

Lengua en que se redacta y defiende:

1. Los TFG del GEF deben redactarse en la lengua Maior o en cualquiera de las lenguas minor estudiadas.

2. Los TFG deberán ir precedidos de un Abstract y de un Resumen de entre 250 y 500 palabras y sus respectivas 5 palabras clave.

5.5.1.5 COMPETENCIAS
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5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en France&#769;s a nivel C1
segu&#769;n el Marco Comu&#769;n Europeo de Referencia de las Lenguas.

CG2 - Adquirir habilidades de comprensio&#769;n, expresio&#769;n y comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera,
distinta del France&#769;s: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana. - A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. -
A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CG3 - Realizar razonamientos cri&#769;ticos.

CG4 - Organizar y planificar tareas de diversa i&#769;ndole, mostrando rigor metodolo&#769;gico.

CG5 - Buscar, tratar y sintetizar la informacio&#769;n, desarrollando las habilidades necesarias para organizarla y presentarla de
forma oral y escrita.

CG6 - Manejar las fuentes bibliogra&#769;ficas de referencia para el ana&#769;lisis y comprensio&#769;n de las lenguas
estudiadas, asi&#769; como de sus manifestaciones literarias y culturales. Del mismo modo el alumno debe ser capaz de utilizar de
modo adecuado las herramientas informa&#769;ticas y audiovisuales.

CG7 - Saber trabajar de manera auto&#769;noma, planificando y gestionando el tiempo.

CG8 - Desarrollar habilidades sociales de relacio&#769;n personal y de mediacio&#769;n.

CG9 - Saber trabajar en un contexto internacional.

CG10 - Ser cri&#769;tico y autocri&#769;tico.

CG11 - Valorar la diversidad y la multiculturalidad, siendo capaz de percibir las semejanzas y diferencias entre otras culturas y la
propia.

CG12 - Aprender a aprender

CG13 - Adquirir la capacidad de aplicar los conocimientos a la pra&#769;ctica y de implementar estrategias para la
resolucio&#769;n de problemas.

CG14 - Interrelacionar distintos campos del conocimiento.

CG15 - Desarrollar su capacidad creativa, pudiendo plasmarla en la realizacio&#769;n de proyectos.

CG16 - Tomar decisiones y adaptarse a nuevas situaciones.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir un dominio instrumental de la Lengua Francesa (Nivel C1).

CE2 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas y pragma&#769;ticas en Lengua Francesa.

CE3 - Conocer la situacio&#769;n sociolingui&#769;stica de la Lengua Francesa.

CE4 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de habla francesa y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y socio-
histo&#769;rico.

CE5 - Conocer los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE6 - Conocer los acontecimientos histo&#769;ricos ma&#769;s relevantes del S.XX.

CE7 - Conocer la geografi&#769;a de Francia y de los pai&#769;ses del Mediterra&#769;neo.
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CE8 - Conocer las principales aplicaciones de la Lengua Francesa a diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza no
universitaria, administraciones pu&#769;blicas, industria de la cultura, asesoramiento lingui&#769;stico, traduccio&#769;n,
medios de comunicacio&#769;n, asesoramiento cultural, y otras como Recursos Humanos, Gestio&#769;n de Proyectos
Internacionales, Cuerpo Diploma&#769;tico, etc.

CE9 - Adquirir un dominio instrumental de una segunda Lengua Extranjera: - A nivel C1 en el caso de la Lengua Inglesa e Italiana.
- A nivel B1 en el caso de la Lengua Alemana. - A nivel A2 en el caso de la Lengua Árabe.

CE10 - Conocer las convenciones gramaticales, discursivas, pragma&#769;ticas y socioculturales en una segunda Lengua
Extranjera.

CE11 - Conocer la cultura de los pai&#769;ses de la segunda lengua estudiada y su contexto lingui&#769;stico, este&#769;tico y
sociohisto&#769;rico

CE12 - Conocer los autores y textos ma&#769;s representativos de las distintas corrientes literarias de la segunda lengua estudiada.

CE13 - Transmitir conocimientos en las lenguas estudiadas.

CE14 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en France&#769;s: comprensio&#769;n de forma oral y escrita, con
fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de una amplia
variedad de textos.

CE15 - Traducir textos de diversa i&#769;ndole tanto orales como escritos (traduccio&#769;n directa e inversa) en las lenguas
estudiadas.

CE16 - Realizar labores de evaluacio&#769;n, asesoramiento y correccio&#769;n lingui&#769;stica.

CE17 - Interrelacionar los distintos aspectos de las Lenguas estudiadas.

CE18 - Analizar e interpretar la interaccio&#769;n entre la Lengua Francesa y la sociedad a la que sirve de vehi&#769;culo
comunicativo, comprendiendo los usos de la lengua en un contexto socio-cultural.

CE19 - Analizar e interpretar la evolucio&#769;n de la Lengua Francesa desde una perspectiva diacro&#769;nica

CE20 - Analizar e interpretar los principales hitos del pensamiento, de la tradicio&#769;n cultural francesa.

CE21 - Comprender e interpretar los acontecimientos histo&#769;ricos ma&#769;s relevantes del S.XX.

CE22 - Comprender e interpretar la geografi&#769;a de Francia y de los pai&#769;ses del Mediterra&#769;neo.

CE23 - Desenvolverse en Lengua Francesa en diferentes contextos profesionales: ensen&#771;anza de lenguas,
investigacio&#769;n, actividad profesional en los a&#769;mbitos comercial, te&#769;cnico-profesional, juri&#769;dico-
administrativo, turi&#769;stico-cultural y en los relativos a medios de comunicacio&#769;n.

CE24 - Analizar textos literarios y no literarios, realizar ejercicios cri&#769;ticos (lectura detallada, descripcio&#769;n...), y
elaborar trabajos de distinta i&#769;ndole.

CE25 - Desarrollar las destrezas de comunicacio&#769;n en una segunda Lengua Extranjera: comprensio&#769;n de forma oral y
escrita, con fluidez y precisio&#769;n, en distintos registros, contextos de uso y diversos temas; produccio&#769;n oral y escrita de
una amplia variedad de textos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Trabajo autónomo del alumno (estudio
individual, lectura de artículos y
monografías, búsqueda y selección de
información, redacción de trabajos y/o
utilización del aula virtual y otros recursos
on line).

265 0

Seminarios y tutorías de profundización
en una temática concreta, que puede
integrar contenidos teóricos y prácticos,
realizado en grupos reducidos y/o en
tutorías individualizadas.

35 100

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Seminarios y tutorías en grupo: sesiones programadas de orientación, revisión o apoyo a los alumnos por parte del profesor,
realizadas en pequeños grupos, con independencia de que los contenidos sean teóricos o prácticos.

Tutorías individualizadas: sesiones de intercambio individual con el estudiante prevista en el desarrollo de la materia.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN
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SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Informe del tutor sobre el TFG:
dominio de los contenidos, estructura y
organización del contenido, bibliografía,
redacción y corrección lingüísticas,
asistencia a las tutorías programadas,
autonomía en el desarrollo del trabajo.

50.0 70.0

Exposición pública del TFG: estructura y
organización de la presentación, dominio
de los contenidos en la defensa y en la
respuesta a las preguntas y observaciones
formuladas por el tribunal, expresión
oral en la lengua de la defensa, expresión
escrita en la presentación de la defensa,
uso adecuado de las TIC.
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6. PERSONAL ACADÉMICO
6.1 PROFESORADO Y OTROS RECURSOS HUMANOS

Universidad Categoría Total % Doctores % Horas %

Universidad de Murcia Profesor
Asociado

9 20 43,4

(incluye profesor
asociado de C.C.:
de Salud)

Universidad de Murcia Profesor
Contratado
Doctor

8.3 100 48,2

Universidad de Murcia Profesor
colaborador
Licenciado

2.8 0 75

Universidad de Murcia Profesor Titular
de Universidad

44.4 100 54,7

Universidad de Murcia Catedrático de
Universidad

16.7 100 58,8

Universidad de Murcia Ayudante Doctor 2.8 100 46,3

PERSONAL ACADÉMICO

Ver Apartado 6: Anexo 1.

6.2 OTROS RECURSOS HUMANOS

Ver Apartado 6: Anexo 2.

7. RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS
Justificación de que los medios materiales disponibles son adecuados: Ver Apartado 7: Anexo 1.

8. RESULTADOS PREVISTOS
8.1 ESTIMACIÓN DE VALORES CUANTITATIVOS

TASA DE GRADUACIÓN % TASA DE ABANDONO % TASA DE EFICIENCIA %

50 30 85

CODIGO TASA VALOR %

No existen datos

Justificación de los Indicadores Propuestos:

Ver Apartado 8: Anexo 1.

8.2 PROCEDIMIENTO GENERAL PARA VALORAR EL PROCESO Y LOS RESULTADOS

La Universidad de Murcia no tiene establecido un procedimiento específico para valorar el progreso de los resultados de aprendizaje de los estudian-
tes. Se entiende que dicha valoración queda garantizada como consecuencia de la suma de las valoraciones de las diferentes materias que configu-
ran el Plan de Estudios. Los resultados son analizados y se transforman en las correspondientes acciones de mejora siguiendo los diferentes procesos
que configuran el SGC de los Centros de la Universidad de Murcia.

Nuestro Sistema de Garantía de Calidad contiene, entre otros, los procedimientos documentados PC01-Planificación y desarrollo de las enseñanzas.
Evaluación del aprendizaje y PC05-Resultados académicos.

El procedimiento PC01 establece el modo por el cual los Centros de la Universidad de Murcia garantizan que las enseñanzas oficiales de grado y más-
ter que ofertan se imparten de acuerdo con lo indicado en sus memorias de verificación aprobadas, para lo que planifican, implantan y desarrollan sus
programas formativos de modo que los estudiantes puedan alcanzar los objetivos establecidos en los diferentes planes de estudio. Dentro de esta pla-
nificación y seguimiento del desarrollo de su impartición, dado su carácter singular, se dedica interés especial a garantizar que la evaluación del apren-
dizaje de sus estudiantes se lleva a cabo tal y como se indica en las correspondientes guías docentes de las asignaturas aprobadas y difundidas.

El procedimiento PC05 recoge cómo los Centros de la Universidad de Murcia garantizan que se miden y analizan los resultados del aprendizaje, y co-
mo a partir de los mismos se toman las decisiones para la mejora de la calidad de las enseñanzas impartidas en el Centro.

Además, se cuenta con el procedimiento PM01-Medición, Análisis y Mejora que obliga a las titulaciones a comprobar que se han cumplido todos los
requerimientos marcados en los diferentes procedimientos del SGC, incluyendo la revisión del propio SGC.

Por otro lado, la existencia de un Trabajo Fin de Grado, con una duración prevista de 12 ECTS, permite valorar, como el RD 1393/2007 de 30 de octu-
bre y el posterior 861/2010 de 2 de julio indican, que se han alcanzado los resultados de aprendizaje asociados al título.

PC01:
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PLANIFICACIÓN Y DESARROLLO DE LAS ENSEÑANZAS - EVALUACIÓN DEL APRENDIZAJE

INDICE

1. OBJETO

2. ÁMBITO DE APLICACIÓN

3. DEFINICIONES

4. PARTICIPANTES Y RESPONSABILIDADES

5. DESARROLLO

5.1 Planificación y desarrollo de las enseñanzas

5.2 Evaluación del aprendizaje

6. MEDIDAS, ANÁLISIS Y MEJORA CONTINUA

7. RELACIÓN DE FORMATOS ASOCIADOS

8. EVIDENCIAS

9. RENDICIÓN DE CUENTAS

10. RESUMEN DEL PROCESO

10.1. Ficha resumen

1. OBJETO

Este documento tiene por objeto establecer el modo por el cual los Centros de la Universidad de Murcia garantizan que las enseñanzas oficiales de
grado y máster que ofertan se imparten de acuerdo con lo indicado en sus memorias de verificación aprobadas, para lo que planifican, implantan y
desarrollan sus programas formativos de modo que los estudiantes puedan alcanzar los objetivos establecidos en los diferentes planes de estudio.

Dentro de esta planificación y seguimiento del desarrollo de su impartición, dado su carácter singular, se dedica interés especial a garantizar que la
evaluación del aprendizaje de sus estudiantes se lleva a cabo tal y como se indica en las correspondientes guías docentes de las asignaturas aproba-
das y difundidas.

2. ÁMBITO DE APLICACIÓN

Este procedimiento es de aplicación a todas las titulaciones oficiales de grado y máster que se imparten en los Centros de la UMU.

3. DEFINICIONES

No se considera necesario establecer definiciones en este procedimiento.

4. PARTICIPANTES Y RESPONSABILIDADES

Coordinador de Calidad (CC): Propietario del proceso.

Consejo de Gobierno: Elaborar anualmente la planificación de las enseñanzas y el calendario académico del curso siguiente.

Comisión de Garantía de Calidad (CGC): Comprobar la existencia de Guías Docentes actualizadas y difundidas de cada asignatura.

Junta de Centro (JC): Aprobar la programación docente anual del Centro. Aprobar horario y calendario académicos, incluyendo evaluaciones, del
Centro. Velar por el correcto desarrollo de la impartición de las enseñanzas oficiales ofertadas.

Consejos de Departamento: Aprobar el Plan de Ordenación Docente de su Departamento. Aprobar las Guías Docentes de las asignaturas bajo su
responsabilidad y enviarlas al Equipo Directivo del Centro. Velar por la calidad de la docencia asignada al Departamento.

Equipo Directivo (ED): Realizar la difusión de toda la información relativa a la planificación docente.

Comisiones de Coordinación (o CGC si las anteriores no se han creado): Evitar vacíos o duplicidades en los programas de las asignaturas.

Profesorado: Actualizar las Guías Docentes de las Asignaturas que imparten y aplicarlas tal y como están elaboradas.

5. DESARROLLO
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5.1 Planificación y desarrollo de las enseñanzas

El Consejo de Gobierno ha de elaborar anualmente la planificación de las enseñanzas y el calendario académico del curso siguiente. De esta forma
queda establecida la oferta formativa de la UMU, que ha de ser difundida convenientemente (PE02 Diseño, Seguimiento y Acreditación de Titulacio-
nes), a partir de la cual cada Centro ha de proceder a planificar e implantar las enseñanzas que tiene a su cargo.

Para ello, los Consejos de Departamento (Art 67 Estatutos de la UMU y Reglamento de convocatoria, evaluación y actas) han de aprobar su Plan de
Ordenación Docente, así como coordinar y aprobar las Guías Docentes de las Asignaturas que tienen adscritas, en las que se especificaran los objeti-
vos docentes, los resultados de aprendizaje esperados, los contenidos, la metodología y el sistema y las características de la evaluación. También han
de velar por su cumplimiento en todos los grupos docentes en que se impartan.

Por otro lado, la Junta de Centro (Art. 54 Estatutos de la UMU) ha de aprobar el horario de clases y el calendario de exámenes, conocer e informar el
Plan de Ordenación Docente y demás propuestas de los Consejos de Departamento que impartan docencia en el Centro y afecten a ésta. Igual que
los Departamentos, la Junta de Centro ha de velar por la calidad de la docencia de las titulaciones bajo su responsabilidad así como de la gestión de
las mismas.

En consecuencia, antes del inicio del periodo de matrícula de cada curso académico, la Comisión de Garantía de Calidad, o las comisiones de coor-
dinación o de titulación en caso de que se hayan creado, ha de comprobar la actualización de las Guías Docentes de cada Asignatura, así como su
coordinación para evitar vacíos o duplicidades.

De esta manera, a partir de las Guías Docentes remitidas por los Departamentos y revisadas como se indicó en el apartado anterior (Art. 89 de los Es-
tatutos de la UMU y Reglamento de convocatoria, evaluación y actas), cada Centro, con anterioridad a la apertura del plazo de matrícula, deberá publi-
car, entre otros, su programación docente anual, que previamente habrá sido aprobada por la Junta de Centro y que incluirá la oferta de grupos, asig-
naturas a impartir, así como el profesorado asignado.

En este sentido, el Equipo de Dirección de cada Centro, se responsabilizará de favorecer la difusión de la información anteriormente indicada para su
accesibilidad y utilización por los diferentes grupos de interés de las titulaciones impartidas en el Centro, para lo que la página web es la principal he-
rramienta a tener en cuenta.

5.2 Evaluación del aprendizaje

Teniendo en cuenta el Reglamento de Convocatoria, evaluación y actas, en lo relativo a Guía Docente, procedimientos y criterios de evaluación y cali-
ficación, revisión y reclamación, convocatorias, etc. y la Memoria de la Titulación verificada por el Consejo de Universidades, el profesorado elaborará
y mantendrá actualizados los criterios de evaluación de las asignaturas que tenga asignadas, y que elevará al Consejo de Departamento para su apro-
bación, dentro de la Guía Docente de la Asignatura, posteriormente remitida al Equipo de Dirección de la Facultad.

Los criterios de evaluación publicados, serán los que cada profesor habrá de aplicar en la evaluación a sus estudiantes.

Toda la información relativa a la evaluación del aprendizaje (procedimientos, calificación, revisión, reclamación, etc.) se recoge en el continuamente ci-
tado Reglamento de Convocatoria, evaluación y actas aprobado por el Consejo de Gobierno de la Universidad de Murcia en sesión de 12 de abril de
2011.

6. MEDIDAS, ANÁLISIS Y MEJORA CONTINUA

Aunque no se considera necesario establecer indicadores específicos en cuanto a la planificación y desarrollo de las enseñanzas, se pueden conside-
rar como tales las reclamaciones recibidas y la satisfacción de los grupos de interés (profesores y estudiantes) con su desarrollo.

Para cada titulación, los indicadores que sobre la evaluación del aprendizaje, se han de contemplar son:
·

Reclamaciones interpuestas en relación con la evaluación (IN01-PC01)
·

Reclamaciones admitidas a trámite (generan constitución de tribunal de reclamaciones) (IN02-PC01)
·

Asignaturas diferentes implicadas en las reclamaciones admitidas a trámite. (IN03-PC01)

El Coordinador de Calidad del Centro ha de aportar a la Comisión de Garantía de Calidad información sistemática sobre la planificación y el desarrollo
de la docencia de grado y máster impartida por el Centro, así como de los valores de los indicadores anteriormente mencionados, que será analizada
por la misma que propondrá las acciones de mejora que considere adecuadas tanto respecto de la planificación y desarrollo como de la propia evalua-
ción del aprendizaje e incluso sobre el contenido del presente documento, que alimentarán los procesos PC02 Revisión y mejora de las titulaciones y
PM01 Medición, análisis y mejora

7. RELACIÓN DE FORMATOS ASOCIADOS

La UMU establece formatos para la elaboración del Plan de Ordenación Docente (programa ORMUZ) y para el desarrollo de las Guías Docentes.

F01-PC01 Formato para recogida de indicadores.

8. EVIDENCIAS

Identificación de las evidencias Soporte de archivo Punto de archivo de la evidencia Tiempo de conservación

Acta de aprobación del POD y Guías Docentes de las

Asignaturas. (Consejo Departamento)

Papel y/o informático Punto de calidad Permanentemente actualizada
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Actas de aprobación de la planificación docente del

Centro (Junta de Centro)

Papel y/o informático Punto de calidad 6 años

Actas de las Comisiones de Coordinación (si las hubie-

ra)

Papel y/o informático Punto de calidad 6 años

Registro de los indicadores (F01-PC01) Papel y/o Informático Punto de calidad Permanentemente actualizada

9. RENDICIÓN DE CUENTAS

La CGC hará llegar al Equipo de Dirección las consecuencias de su análisis para que éste informe a la Junta de Facultad. Además, por me-
dio del proceso PC09 Información pública, se procederá a informar a los grupos de interés internos y externos de forma global.

10. Resumen del Proceso

10.1. Ficha Resumen

RESPONSABLE TIPO OBJETIVO

Coordinador de Calidad C Establecer el modo por el cual los Centros de la Universidad de Murcia garantizan que las enseñanzas oficiales

de grado y máster que ofertan se imparten de acuerdo con lo indicado en sus memorias de verificación aproba-

das

PARTICIPANTES Y RESPONSABILIDADES

Coordinador de Calidad (CC): Propietario del proceso. Consejo de Gobierno: Elaborar anualmente la planificación de las enseñanzas y el calendario académico del curso siguiente. Comisión de Garantía de Calidad (CGC):
Comprobar la existencia de Guías Docentes actualizadas y difundidas de cada asignatura. Junta de Centro (JC): Aprobar la programación docente anual del Centro. Aprobar horario y calendario académicos, incluyendo evalua-

ciones, del Centro. Velar por el correcto desarrollo de la impartición de las enseñanzas oficiales ofertadas. Consejos de Departamento: Aprobar el Plan de Ordenación Docente de su Departamento. Aprobar las Guías Docentes

de las asignaturas bajo su responsabilidad y enviarlas al Equipo Directivo del Centro. Velar por la calidad de la docencia asignada al Departamento. Equipo Directivo (ED): Realizar la difusión de toda la información relativa a

la planificación docente. Comisiones de Coordinación (o CGC si las anteriores no se han creado): Evitar vacíos o duplicidades en los programas de las asignaturas. Profesorado: Actualizar las Guías Docentes de las Asignatu-

ras que imparten y aplicarlas tal y como están elaboradas.

GGII IMPLICADOS Y MECANISMOS DE PARTICIPACIÓN

·
Profesores y personal de apoyo, estudiantes y PAS: A través de sus representantes en Junta de Centro y Comisión de Garantía de Calidad. Además participan a nivel personal aportando in-
formación, sugerencias¿

·
Unidad para la Calidad: Recoge datos y elabora informes.,

·
Equipo de Dirección: Además de su participación en CGC, Junta de Centro y Consejo de Gobierno, mediante sus propias reuniones, comunicados, etc.

INDICADORES DE SEGUIMIENTO Y RESULTADO. RECOGIDA Y ANÁLISIS DE INFORMACIÓN

·
Reclamaciones interpuesta en relación con la evaluación (IN01-PC01)

El CC recoge la información necesaria para que la

CGC proceda al análisis de la planificación y desarro-

llo de la enseñanza y evaluación del aprendizaje de to-

das las titulaciones de las que el Centro es responsable.

·
Reclamaciones admitidas a trámite. (IN02-PC01)

Además recoge información de satisfacción y reclama-

ciones durante el desarrollo de las enseñanzas, estos

·
Asignaturas diferentes implicadas en las reclamaciones admitidas a trámite. (IN03-PC01)

resultados alimentan al PC02 (Revisión y mejora de

las titulaciones).

SEGUIMIENTO, REVISIÓN Y MEJORA. TOMA DE DECISIONES

La CGC en sus reuniones trimestrales, realiza el seguimiento, control y toma de decisiones del proceso. Además, tras analizar los valores obtenidos de los indicadores, se harán propuestas de mejora. Todo ello atendiendo al

PM01 y PC02.

RENDICIÓN DE CUENTAS

La CGC hará llegar al Equipo de Dirección las consecuencias de su análisis para que éste informe a la Junta de Facultad. Además, por medio del proceso PC09 Información pública, se procederá a informar a los
grupos de interés internos y externos de forma global.

PC05

RESULTADOS ACADÉMICOS

INDICE

1. OBJETO

2. ÁMBITO DE APLICACIÓN

3. DEFINICIONES

4. PARTICIPANTES Y RESPONSABILIDADES

5. DESARROLLO

5.1. Decisión de los indicadores a analizar
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5.2. Recogida de datos y revisión

5.3. Informe de resultados académicos

6. MEDIDAS, ANÁLISIS Y MEJORA CONTINUA

7. RELACIÓN DE FORMATOS ASOCIADOS

8. EVIDENCIAS

9. RENDICIÓN DE CUENTAS

10. RESUMEN DEL PROCESO

10.1. Ficha resumen

1. OBJETO

El objeto del presente documento es definir cómo los Centros de la Universidad de Murcia garantizan que se miden y analizan los resultados del
aprendizaje, se comparan con las estimaciones realizadas en la Memoria de cada título enviado a verificación y cómo se toman decisiones a partir de
dicho análisis, para la mejora de la calidad de las enseñanzas oficiales.

2. ÁMBITO DE APLICACIÓN

Este procedimiento es de aplicación a todas las titulaciones oficiales de grado y master que se imparten en los Centros de la UMU.

3. DEFINICIONES

Indicador: Expresión cualitativa o cuantitativa para medir hasta qué punto se consiguen los objetivos fijados previamente en relación a los diferentes
criterios a valorar para una enseñanza determinada (cada criterio se puede valorar con uno o varios indicadores asociados).

4. PARTICIPANTES Y RESPONSABILIDADES

Coordinador de Calidad (CC): Propietario del proceso. Revisar la información referente a los resultados académicos de cada una de las titulaciones
oficiales de grado y máster del Centro.

Comisión de Garantía de Calidad (CGC): Analizar la documentación facilitada, elaborar un informe anual sobre los resultados académicos incluyen-
do un plan de mejoras sobre los mismos, que envía al Claustro para su conocimiento.

Unidad para la Calidad (UC): Proponer los indicadores a utilizar y asegurar que llega la información al Centro.

ATICA: Gestionar la aplicación informática a través de la cual se obtienen los indicadores de resultados académicos.

Gestión Académica: Aportar información a la aplicación informática.

5. DESARROLLO

5. 1. Indicadores a analizar

La Unidad para la Calidad, a partir de la experiencia de años anteriores, de la opinión recogida de los diferentes Centros de la UMU, del protocolo para
el seguimiento y acreditación de las titulaciones y de las indicaciones recogidas en el Cuadro de Mandos incluido en el Plan Estratégico de la Universi-
dad, propone y revisa la propuesta de los indicadores a utilizar para el análisis de resultados académicos de las titulaciones oficiales impartidas en la
Universidad de Murcia.

En su propuesta, la UC aporta la definición y ficha para el cálculo de los indicadores de resultados académicos y vela por que estén disponibles los va-
lores de los mismos correspondientes a los cuatro últimos cursos académicos para todas las titulaciones de grado y máster impartidas.

5.2. Recogida de datos y revisión.

El valor de los diferentes indicadores se obtiene a curso cerrado para garantizar su validez, por medio de una aplicación informática que extrae la infor-
mación directamente de las bases de datos del Área de Gestión Académica de la Universidad de Murcia.

En el momento de elaborar este documento, los indicadores son obtenidos por la UC, por medio de la aplicación ECU 3, para todos los Centros de la
UMU, elaborando un informe que se envía a los Coordinadores de Calidad, para que lo revisen y completen, en su caso, antes de remitirlo a la CGC.

5.3. Informe de resultados académicos.
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La Comisión de Garantía de Calidad, o las comisiones de titulación si las hubiere, analiza los resultados académicos y los compara con los valores es-
timados en la Memoria enviada a verificación y propone las acciones de mejora que considere pertinentes, configurando así el Informe de Análisis de
Resultados Académicos del Centro.

Estas acciones de mejora han de ser aprobadas en Junta de Centro y habrán de ser incluidas tanto en el Informe de Resultados (PM01 Medición, aná-
lisis y mejora de los resultados) como en el Plan Anual de Actuaciones del Equipo de Dirección. Dichas acciones de mejora, también se han de enviar
a la comisión de Calidad del Claustro (Estatutos de la Universidad de Murcia, artículo 108).

Además el informe de los resultados académicos, constituye una de las fuentes de información básicas para los procesos PM01 (Medición, análisis y
mejora de los resultados) y PC02 (Revisión y mejora del plan de estudios).

6. MEDIDAS, ANÁLISIS Y MEJORA CONTINUA

Para el análisis de los resultados académicos, los indicadores propuestos son siguientes y cuyas fichas de cálculo se exponen en los anexos del pro-
ceso,
·

Tasa de rendimiento
·

Tasa de éxito
·

Tasa de graduación (RD)
·

Tasa de graduación (UM)
·

Tasa de abandono (RD)
·

Tasa de abandono (REACU)
·

Nº de alumnos matriculados
·

Duración media de los estudios
·

Tasa de eficiencia

7. RELACIÓN DE FORMATOS ASOCIADOS

Este procedimiento no define formatos específicos, ya que la información se aporta tal y como se obtiene de la aplicación informática.

8. EVIDENCIAS

Identificación de la evidencia Soporte de archivo Punto de archivo de la evidencia Tiempo de conservación

Resultados Académicos para Centro y titulación Papel y/o informático Punto de calidad 6 años

Informe del análisis de los Resultados Académicos del

Centro (CGC)

Papel y/o informático Punto de calidad 6 años

9. RENDICIÓN DE CUENTAS.

Dado el carácter de los resultados del presente procedimiento, como se ha ido indicando a lo largo del mismo, cada Centro ha de realizar un análisis
de los mismos en la comisión de Garantía de Calidad del que se obtendrá el informe anual para su presentación al Claustro previa aprobación por la
Junta de Centro.

Además, teniendo en cuenta el proceso PC09 (Información pública) procederá a informar a los diferentes grupos de interés por los mecanismos consi-
derados.

10. RESUMEN DEL PROCESO

10.1. Ficha resumen
RESPONSABLE TIPO OBJETIVO

Coordinador de Calidad (CC) C Garantizar que se miden y analizan los resultados del aprendizaje y se toman decisiones para la mejora de la

calidad de las enseñanzas impartidas en el Centro.

PARTICIPANTES Y RESPONSABILIDADES

Coordinador de Calidad (CC): Propietario del proceso. Revisar la información referente a los resultados académicos de cada una de las titulaciones oficiales de grado y máster del Centro. Comisión de Garantía de Calidad
(CGC): Analizar la documentación facilitada, elaborar un informe anual sobre los resultados académicos incluyendo un plan de mejoras sobre los mismos, que envía al Claustro para su conocimiento. Unidad para la Calidad

C
SV

: 2
99

34
87

22
48

39
42

58
46

18
90

7 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 e

n 
C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 (h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s)



Identificador : 2500368

218 / 237

(UC): Proponer los indicadores a utilizar y asegurar que llega la información al Centro. ATICA: Gestionar la aplicación informática a través de la cual se obtienen los indicadores de resultados académicos. Gestión Académica:

Aportar información a la aplicación informática.

GGII IMPLICADOS Y MECANISMOS DE PARTICIPACIÓN

·
Profesores y personal de apoyo, estudiantes y PAS: A través de sus representantes en Junta de Centro y Comisión de Garantía de Calidad. Además participan a nivel personal aportando in-
formación, sugerencias¿

·
Unidad para la Calidad: Recoge datos y elabora informes.,

·
Equipo de Dirección: Además de su participación en CGC, Junta de Centro y Consejo de Gobierno, mediante sus propias reuniones, comunicados, etc.

INDICADORES DE SEGUIMIENTO Y RESULTADO. RECOGIDA Y ANÁLISIS DE INFORMACIÓN

1. Tasa de rendimiento

2. Tasa de éxito

3. Tasa de graduación (RD)

La CGC analiza los resultados académicos y elabora

el informe anual de resultados académicos que envía

al Claustro.

4. Tasa de graduación (UM)

5. Tasa de abandono (RD)

6. Tasa de abandono (REACU)

7. Nº de alumnos matriculados

8. Duración media de los estudios

9. Tasa de eficiencia

SEGUIMIENTO, REVISIÓN Y MEJORA. TOMA DE DECISIONES

La CGC en sus reuniones trimestrales, realiza el seguimiento, control y toma de decisiones del proceso. Además, tras analizar los valores obtenidos de los indicadores, se harán propuestas de mejora que serán incluidas en el

Plan de Actuaciones del Centro. Aparte de las acciones de mejora propuestas sobre los resultados académicos en cada Titulación, la CGC propone acciones de mejora del proceso cuando sea necesario. Todo ello atendiendo al

PM01.

RENDICIÓN DE CUENTAS

El Centro realiza un informe anual para su presentación al Claustro, además de su consideración interna en Junta de Centro Además, teniendo en cuenta el proceso PC09 (Información pública) se informa a los diferentes grupos

de interés por los mecanismos considerados.

PM01

MEDICIÓN, ANÁLISIS Y MEJORA

INDICE

1. OBJETO

2. ÁMBITO DE APLICACIÓN

3. DEFINICIONES

4. PARTICIPANTES Y RESPONSABILIDADES

5. DESARROLLO

5.1. Obtención y revisión de la información

5.2. Seguimiento de las actuaciones previstas

5.3. Informes de análisis de resultados del SGC

5.4. Seguimiento por la Unidad para la Calidad

6. MEDIDAS, ANÁLISIS Y MEJORA CONTINUA

7. RELACIÓN DE FORMATOS ASOCIADOS

8. EVIDENCIAS

9. RENDICIÓN DE CUENTAS

10. RESUMEN DEL PROCESO

10.1. Ficha resumen

1. OBJETO

El objeto del presente documento es definir cómo los Centros de la Universidad de Murcia garantizan que se miden y analizan los resultados del
aprendizaje, de la inserción laboral y de la satisfacción de los grupos de interés, así como cualquier otro resultado de los procesos del presente SGC,
que pueda afectar a la calidad de la formación oficial (grados y masteres) que imparten, comparando con los objetivos establecidos, si procede.
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Además, garantiza que se establecen las correspondientes acciones de mejora consecuencia del análisis realizado, para superar las debilidades o
consolidar las fortalezas encontradas.

En este sentido, se ha de tener en cuenta que la última etapa a considerar de todos y cada uno de los procesos es la de análisis y mejora de lo reali-
zado, con lo que se propondrán las acciones correspondientes para su nueva aplicación (plan para el siguiente curso) con objetivos actualizados si se
considera conveniente.

En consecuencia, este proceso PM01, al realizar una revisión de la totalidad de procesos y objetivos propuestos, garantiza que se realiza ese análisis
para todas y cada una de las actividades incluidas en el SGC. E incluso que se revisa y actualiza, si procede, la propia documentación del SGC reali-
zando las propuestas que se considere de interés a la Unidad para la Calidad, para su consideración.

En resumen, se trata de que, teniendo en cuenta la consecución o no de los objetivos propuestos, las acciones de mejora que hayan podido derivar de
la aplicación de cada uno de los procesos y el seguimiento trimestral, la CGC elabore anualmente un Informe de Resultados de la revisión del SGC, en
el que además se propongan objetivos para la siguiente anualidad así como las acciones de mejora que afecten al SGC o a cualquiera de sus proce-
sos.

Este informe será tenido en cuenta por el Equipo de Dirección de cada Centro para la elaboración de su Plan Anual de Actuaciones, atendiendo a lo
indicado por los Estatutos de la Universidad de Murcia en su artículo 54.2 (¿Son funciones de la Junta de Centro: 1) Aprobar la Memoria académica y
económica del Centro del curso anterior y el Plan de actuaciones correspondiente al nuevo curso¿).

2. ÁMBITO DE APLICACIÓN

El presente documento es de aplicación a todas las titulaciones oficiales de grado y master que se imparten en los Centros de la Universidad de Mur-
cia.

3. DEFINICIONES

No se considera necesario establecer definiciones en este procedimiento.

4. PARTICIPANTES Y RESPONSABILIDADES

Coordinador de Calidad (CC): Propietario del proceso. Recoger la información disponible y remitirla a la Comisión de Garantía de Calidad.

Comisión de Garantía de Calidad (CGC): Analizar la documentación que le facilita el CC. Comprobar que se han propuesto objetivos y mejoras en
los procesos necesarios para su desarrollo en el curso siguiente o establecerlo en caso contrario. Elaborar el Informe de Resultados de la revisión del
SGC que prepara para el seguimiento de cada una de las titulaciones.

Junta de Centro (JC): Aprobar el Informe de Resultados de la revisión del SGC, como tal o formando parte del Plan de Actuaciones Anual.

Equipo de Dirección (ED): Difundir el Informe de Resultados de la revisión del SGC, como tal o formando parte del Plan de Actuaciones Anual.

Unidad para la Calidad (UC): Asesorar a la CGC y revisar el informe para el seguimiento de todas las titulaciones oficiales impartidas por el Centro.

5. DESARROLLO

5. 1. Obtención y revisión de la información

El Coordinador de Calidad de cada Centro es responsable de recopilar, revisar y comprobar la validez de toda la información necesaria para su análi-
sis. Si detecta alguna ausencia o falta de fiabilidad en la información debe comunicarlo a quién se la ha suministrado, o en su defecto a la Unidad para
la Calidad, para su corrección.

La obtención de la información la ha de ir realizando a lo largo del curso. En el mes de diciembre siguiente a la finalización del curso ha de comprobar
que toda la información (del curso anterior) ha sido analizada por la CGC y se han realizado las propuestas de acciones de mejora oportunas.

5.2. Seguimiento de las actuaciones previstas

La Comisión de Garantía de Calidad, en sus reuniones trimestrales analiza la información que le suministra el Coordinador de Calidad. Cuando un pro-
ceso haya finalizado, analizará su desarrollo y el logro de los objetivos propuestos, las causas de la no consecución, en su caso, y propondrá las ac-
ciones de mejora oportunas para su aplicación en el próximo curso académico, con el consiguiente planteamiento de objetivos actualizados. De estas
actuaciones se dejará constancia en el acta correspondiente y cumplimentando el F01-PM01.

Asimismo, realizará el seguimiento de las acciones de mejora planteadas en el ejercicio anterior.

5.3. Informe de análisis de resultados del SGC

Una vez concluido el curso académico, la Comisión de Garantía de Calidad, elabora un Informe de Resultados de la revisión del SGC, en el que se
contemplan todos los aspectos de interés, particularmente los que afectan a la política y a los objetivos generales y anuales de calidad y que prepara
el seguimiento anual de las diferentes titulaciones a que el SGC alcanza. Como obligada referencia, además de la documentación del SGC, habrá de
tenerse en cuenta la Memoria de Verificación de cada una de las titulaciones.

Con esta revisión se garantiza que se han analizado todos y cada uno de los resultados de los procesos, que se han fijado los objetivos pertinentes
para el año siguiente (PE01 Establecimiento, revisión y actualización de la política y los objetivos de calidad), así como que se han establecido las co-
rrespondientes propuestas de acciones de mejora.
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En este análisis se ha de incluir la revisión de la documentación del propio SGC, procediendo a plantear a la UC las modificaciones oportunas, en su
caso, como se prevé en el proceso PA01 (Gestión de documentos y registros).

El Informe de Resultados de la revisión del SGC, deberá estar redactado con la antelación suficiente para que el Equipo de Dirección incluya sus pro-
puestas en su Plan Anual de Actuaciones.

El informe ha de incluir al menos consideraciones sobre el estado de:
·

Política de Calidad y objetivos generales.
·

Resultados del cumplimiento de los objetivos de la calidad.
·

Estado de los planes anuales de mejora a realizar durante el ejercicio presente.
·

Resultados del aprendizaje (TFG/TFM, análisis indicadores, etc)
·

Resultados de la inserción laboral.
·

Desarrollo de las acciones previstas en revisiones anteriores del SGC,
·

Cambios que podrían afectar al Sistema de Garantía de Calidad.
·

Información relativa a la satisfacción de los grupos de interés, quejas o reclamaciones, así como de sus necesidades y expectativas.
·

Sugerencias para la mejora.
·

Recomendaciones realizadas en los informes de verificación, seguimiento o acreditación de las titulaciones pertenecientes al Centro.
·

Información pública disponible en web.

Además, este Informe de Resultados de la revisión del SGC debe recoger los objetivos para el próximo curso y las propuestas de actuación, que pue-
den afectar a cualquiera de los procesos que conforman el SGC del Centro, teniendo en cuenta las mejoras propuestas.

A la hora de plantear objetivos, se ha de tener en cuenta que todos los indicadores clave para la gestión de cada Centro, entre los que se incluyen los
recogidos en el RD 1393, han de tener objetivos anuales cuantificables, y se ha de realizar su seguimiento sistemático (F02-PM01 - Panel de indicado-
res).

El Informe, bien incluido en el Plan Anual de Actuaciones del Equipo de Dirección o presentado de forma independiente, se remitirá para su aproba-
ción a la Junta de Centro, responsabilizándose el Equipo de Dirección de su difusión y aplicación.

Para facilitar la elaboración del Informe, se dispone del formato F01-PM01 ¿Resultado de la revisión del SGC¿, que recoge todos los aspectos a tener
en consideración. Se completa con el formato F02-PM01 ¿Panel de indicadores¿ en el que se incluyen los valores de los indicadores contemplados en
el SGC, así como sus objetivos, seguimiento y análisis, y con el F03-PM01 para documentar las acciones de mejora propuestas.

5.4. Seguimiento por la Unidad para la Calidad

Una vez que el Informe de Análisis de Resultados del SGC (en base a los formatos antes indicados) ha sido elaborado por la CGC, se remitirá a la
Unidad para la Calidad para su revisión, tras la cual el Centro estará en condiciones de utilizarlo como informe para el seguimiento de las diferentes ti-
tulaciones que el Centro imparte (PE02 Diseño, seguimiento y acreditación de titulaciones)

6. MEDIDAS, ANÁLISIS Y MEJORA CONTINUA.

Para la medición y análisis de los resultados se tendrán en cuenta todos los indicadores de los procesos del SGC, ya definidos en los diferentes proce-
dimientos del mismo y que configuran el panel de indicadores del Centro (F02-PM01 Panel de indicadores).

Asimismo, se tendrá en consideración el informe de seguimiento realizado por la UC, y demás informes de seguimiento/acreditación de las titulacio-
nes.

Consecuencia del análisis realizado, contrastando con la Memoria de Verificación de cada titulación, se propondrá cualquier modificación al proceso,
que puede incluir la petición de nuevos indicadores, modificación de etapas, etc.

Además, si la CGC tras analizar los resultados de las titulaciones lo considera oportuno, propondrá modificaciones a los títulos oficiales impartidos en
el Centro (PE02 Diseño, seguimiento y acreditación de titulaciones)

7. RELACIÓN DE FORMATOS ASOCIADOS.

F01-PM01 Resultado de la revisión del SGC

F02-PM02 Panel de indicadores/objetivos de la titulación

F03-PM01 Acciones de mejora.

Estos tres formatos forman parte del Informe de Resultados de la revisión del SGC.
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8. EVIDENCIAS.
Identificación del registro Soporte de archivo Punto de archivo de la evidencia Tiempo de conservación

Actas de la CGC en las que figure el Seguimiento del

SGC

Papel y/o informático Punto de calidad 6 años

Informes de Resultados de la revisión del SGC (F01-

PM01, F02-PM01 y F03-PM01)

Papel y/o informático Punto de calidad 6 años

Acta de la JC con aprobación del Informe de Resulta-

dos de la revisión del SGC, como tal o formando parte

del Plan de Actuaciones Anual.

Papel y/o informático Punto de calidad 6 años

9. RENDICIÓN DE CUENTAS.

De los resultados obtenidos como consecuencia de la aplicación del presente procedimiento, la CGC tras sus reuniones trimestrales informará puntual-
mente a la Junta de Centro, con consideración especial cuando se trate de la actualización-revisión del Informe de Resultados de la revisión del SGC,
como tal o formando parte del Plan de Actuaciones Anual.

De todo lo anterior, el Equipo de Dirección del Centro decidirá la información a suministrar a todos sus grupos de interés atendiendo al PC09 Informa-
ción Pública, con especial cuidado a la actualización permanente de su página Web.

10. RESUMEN DEL PROCESO

10.1. Ficha resumen
RESPONSABLE TIPO OBJETIVO

Coordinador de Calidad M Definir cómo los Centros de la UMU garantizan que se miden y analizan los resultados que puedan afectar a la

calidad de la formación oficial que se imparte. Además, garantiza que se establecen las correspondientes accio-

nes de mejora consecuencia del análisis realizado, para superar las debilidades o consolidar las fortalezas encon-

tradas.

PARTICIPANTES Y RESPONSABILIDADES

Coordinador de Calidad (CC): Propietario del proceso. Recoger la información disponible y remitirla a la Comisión de Garantía de Calidad.  Comisión de Garantía de Calidad (CGC): Analizar la documentación que le facilita

el CC. Comprobar que se han propuesto objetivos y mejoras en los procesos necesarios. Elaborar el Informe de Resultados de la revisión del SGC que prepara para el seguimiento de cada una de las titulaciones. Junta de Centro
(JC): Aprobar el Informe de Resultados de la revisión del SGC. Equipo de Dirección (ED): Difundir el Informe de Resultados de la revisión del SGC, como tal o formando parte del Plan de Actuaciones Anual. Unidad para la
Calidad (UC): Asesorar a la CGC y revisar el informe de seguimiento de las titulaciones impartidas por el Centro.

GGII IMPLICADOS Y MECANISMOS DE PARTICIPACIÓN

·
Profesores y personal de apoyo,

·
Estudiantes,

·
PAS:

A través de sus representantes en Junta de Centro y Comisión de Garantía de Calidad. Además participan a nivel personal aportando información, sugerencias¿ El personal de la Unidad para la Calidad con su participación en la

CGC asesora en la implantación del proceso

·
Equipo de Dirección: Además de su participación en CGC, Junta de Centro y Consejo de Gobierno, mediante sus propias reuniones, comunicados¿

INDICADORES DE SEGUIMIENTO Y RESULTADO RECOGIDA Y ANÁLISIS DE INFORMACIÓN

No existen indicadores específicos para este proceso, si bien se han de tener en cuenta todos los que aparecen en los procesos del SGC y que configuran el panel de indi-

cadores del Centro

El Coordinador de Calidad recoge información de to-

dos los indicadores de los procesos del SGC, y los

aporta a la CGC para su análisis.

SEGUIMIENTO, REVISIÓN Y MEJORA. TOMA DE DECISIONES

La CGC en sus reuniones trimestrales, realiza el seguimiento, control y toma de decisiones del proceso, realizando las propuestas de mejora oportunas. Además, la CGC a partir del análisis de la información que resulta de la

aplicación del SGC, propone las acciones de mejora que considera y las incluye en el Informe de Resultados de la revisión del SGC del Centro, que envía a la Junta de Centro para su aprobación. Las acciones de mejora podrán

ser utilizadas por el Decano para la planificación del curso próximo.

RENDICIÓN DE CUENTAS

La Junta de Centro, teniendo en cuenta el proceso PC09 (Información pública) procede a informar a los diferentes grupos de interés por los mecanismos considerados. En todo caso, la información referente a este proceso se

hará pública en la Web del Centro.

9. SISTEMA DE GARANTÍA DE CALIDAD
ENLACE http://www.um.es/web/letras/contenido/calidad/documentos/manual

10. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN
10.1 CRONOGRAMA DE IMPLANTACIÓN

CURSO DE INICIO 2009

Ver Apartado 10: Anexo 1.

10.2 PROCEDIMIENTO DE ADAPTACIÓN
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La norma general que regirá la adaptación del alumnado desde la titulación de Filología Francesa (en extinción) al Grado en Estudios Franceses, ga-
rantiza la adquisición de las competencias del nuevo plan y no requerirá un esfuerzo suplementario por parte del estudiante, salvo que se detecten ne-
cesidades insalvables en este sentido. Los estudiantes de la Licenciatura en Filología Francesa podrán acceder al nuevo título de Grado en Estudios
Franceses mediante la aplicación de una Tabla de Adaptación confeccionada a tal efecto; en ella se tendrán en cuenta los contenidos adquiridos y las
asignaturas cursadas en el plan a extinguir a partir del curso 2009-2010 y las competencias, contenidos y materias del nuevo plan.

Por otro lado, se atenderá a lo establecido por el procedimiento común de la Universidad de Murcia en el caso de alumnos procedentes de otras Uni-
versidades.

Con respecto al proceso de adaptación, los actuales estudiantes del título a sustituir se podrán acoger a la siguiente Tabla de Adaptación:

Tabla de Adaptación del Plan 1999 de Licenciatura en Filología Francesa al Grado en Estudios Franceses

Licenciado en Filología Francesa (Plan 1999) Grado en Estudios Franceses

Cód. Asignatura/s de origen Cód. Asignatura/s de destino

06D1 Lengua 2915 Norma y uso de la Lengua Española

09D9 Teoría de la Literatura 2916 Las corrientes literarias del siglo XX a través de sus

grandes obras

00E9 Geografía de Francia 2913 Geografía de Francia y de los países francófonos

01E0 Historia y Cultura Moderna y Contemporánea de

Francia

2914 Historia de Europa y de los países del Mediterráneo

desde 1945

06D2 Lengua Francesa. Morfología 2911 Lengua Francesa I

09D0 Lengua Francesa. Sintaxis 2912 Lengua Francesa II

00E7 Lengua Francesa. Morfosintaxis 2921 Lengua Francesa III

00E8 Gramática Francesa. Semántica y Lexicografía 2922 Lengua Francesa IV

03E8 Lengua Francesa. Traducción 2931 Lengua Francesa V

00E1 Fonética Francesa 2934 Técnicas de Expresión Oral

07D2 Técnicas Expresión Escrita 2933 Técnicas de Expresión Escrita

07D1 Introducción a La Literatura Francesa Introducción a la literatura en lengua francesa I
Introducción a la literatura en lengua francesa II

09D1 Literatura Francesa. XVI Y XVII 2936 Literatura Francesa: Poesía
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09D1 Literatura Francesa. XVI Y XVII 2976 Curso Monográfico de Literatura Francesa: Teatro

09D1 Literatura Francesa. XVI Y XVII 2977 Curso Monográfico de Literatura Francesa: Narrativa

00E2 Literatura Francesa. XVIII 2936 Literatura Francesa: Poesía

00E2 Literatura Francesa. XVIII 2976 Curso Monográfico de Literatura Francesa: Teatro

00E2 Literatura Francesa. XVIII 2977 Curso Monográfico de Literatura Francesa: Narrativa

08D9 Análisis Textos Franceses I 2936 Literatura Francesa: Poesía

08D9 Análisis Textos Franceses I 2977 Curso Monográfico de Literatura Francesa: Narrativa

08D9 Análisis Textos Franceses I 2976 Curso Monográfico de Literatura Francesa: Teatro

00E0 Introducción a la Filología Románica 2927 Historia de la Lengua Francesa

00E3 Lingüística Románica Diacrónica 2927 Historia de la Lengua Francesa

03E7 Historia de la Lengua Francesa 2927 Historia de la Lengua Francesa

01E1 Literaturas Románicas Medievales I 2928 Literaturas Románicas medievales

00E4 Lingüística Aplicada francesa I 2983 Lingüística Aplicada

01E3 Lingüística Aplicada francesa II 2983 Lingüística Aplicada

00E5 Literaturas francófonas I 2979 Literaturas francófonas (Europa, África y América)

01E2 Literaturas Francófonas II 2979 Literaturas francófonas (Europa, África y América)

00E6 Literatura Francesa. XIX 2975 Curso monográfico de Literatura francesa: Poesía

00E6 Literatura Francesa. XIX 2976 Curso monográfico de Literatura francesa: Teatro
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00E6 Literatura Francesa. XIX 2977 Curso monográfico de Literatura francesa: Narrativa

00E6 Literatura Francesa. XIX Curso monográfico de Literatura francesa: Otros
Géneros

03E6 Literatura Francesa. XX 2975 Curso monográfico de Literatura francesa: Poesía

03E6 Literatura Francesa. XX 2976 Curso monográfico de Literatura francesa: Teatro

03E6 Literatura Francesa. XX 2977 Curso monográfico de Literatura francesa: Narrativa

03E6 Literatura Francesa. XX Curso monográfico de Literatura francesa: Otros
Géneros

02E5 Análisis Textos Franceses II 2975 Curso monográfico de Literatura francesa: Poesía

02E5 Análisis Textos Franceses II 2976 Curso monográfico de Literatura francesa: Teatro

02E5 Análisis Textos Franceses II 2977 Curso monográfico de Literatura francesa: Narrativa

02E5 Análisis Textos Franceses II Curso monográfico de Literatura francesa: Otros
Géneros

01E5 Literaturas Románicas y Etnografía 2984 Lengua y literatura francesa medieval

02E4 Literaturas Románicas Medievales II 2984 Lengua y literatura francesa medieval

03E5 Análisis Lingüístico de Textos Románicos 2984 Lengua y literatura francesa medieval

01E4 Francés Empresarial I 2981 Francés Empresarial I

02E6 Francés Empresarial II 2982 Francés Empresarial II

02E9 Traducción Especializada II 2982 Francés Empresarial II

02E8 Traducción Especializada I 2980 Francés Jurídico
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06D4 Lengua Alemana y su Literatura I 2918 Lengua Alemana I

09D3 Lengua Alemana y su Literatura II 2946 Lengua Alemana II

07D6 Lengua Alemana y su Literatura III 2947 Lengua Alemana III

08D0 Lengua Alemana y su Literatura IV 2948 Lengua Alemana IV

08D4 Lengua Alemana y su Literatura V 2938 Lengua Alemana V

01E8 Lengua Alemana Avanzada I 2950 Lengua Alemana VI

02E0 Lengua Alemana Avanzada II 2951 Lengua Alemana VII

03E0 Gramática Alemana I 2952 Lengua Alemana VIII

04BI Idioma moderno I (Alemán) 2918 Lengua Alemana I

00DF Idioma moderno II (Alemán) 2946 Lengua Alemana II

06D5 Lengua Italiana y su Literatura I 2955 Lengua Italiana I

09D4 Lengua Italiana y su Literatura II 2956 Lengua Italiana II

07D7 Lengua Italiana y su Literatura III 2957 Lengua Italiana III

08D1 Lengua Italiana y su Literatura IV 2958 Lengua Italiana IV

08D5 Lengua Italiana y su Literatura V 2959 Lengua Italiana V

03E4 Gramática Italiana (Sintaxis) 2960 Lengua Italiana VI

02E2 Literatura Italiana I 2961 Cultura y Sociedad en Italia I
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02E3 Literatura Italiana II 2962 Cultura y Sociedad en Italia II

05EZ Idioma Moderno I: Italiano 2955 Lengua Italiana I

06D6 Lengua Árabe y su Literatura I 2965 Lengua Árabe I

09D5 Lengua Árabe y su Literatura II 2966 Lengua Árabe II

07D8 Lengua Árabe y su Literatura III 2967 Lengua Árabe III

08D2 Lengua Árabe y su Literatura IV 2968 Lengua Árabe IV

08D6 Lengua Árabe y su Literatura V 2969 Lengua Árabe V

01E9 Lengua Árabe Avanzada I 2970 Lengua Árabe VI

02E1 Lengua Árabe Avanzada II 2971 Lengua Árabe VII

03E1 Gramática Árabe I 2972 Lengua Árabe VIII

06D3 Lengua Inglesa y su Literatura I 2917 Lengua Inglesa I

09D2 Lengua Inglesa y su Literatura II 2945 Lengua Inglesa II

07D5 Lengua Inglesa y su Literatura III 2929 Lengua Inglesa III

07D9 Lengua Inglesa y su Literatura IV 2930 Lengua Inglesa IV

08D3 Lengua Inglesa y su Literatura V 2942 Introducción a la Literatura Inglesa

10.3 ENSEÑANZAS QUE SE EXTINGUEN

CÓDIGO ESTUDIO - CENTRO

3050000-30008236 Licenciado en Filología Francesa-Facultad de Letras

11. PERSONAS ASOCIADAS A LA SOLICITUD
11.1 RESPONSABLE DEL TÍTULO
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NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

29047506R PASCUAL CANTOS GÓMEZ

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

FACULTAD DE LETRAS
(CAMPUS DE LA MERCED)

30003 Murcia Murcia

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

pcantos@um.es 656485827 868887732 DECANO DE LA
FACULTAD DE LETRAS

11.2 REPRESENTANTE LEGAL

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

48392224V SONIA MADRID CANOVAS

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

AVDA. TENIENTE
FLOMESTA Nº 5

30003 Murcia Murcia

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

vicestudios@um.es 600595628 868883506 VICERRECTORA DE
ESTUDIOS

El Rector de la Universidad no es el Representante Legal

Ver Apartado 11: Anexo 1.

11.3 SOLICITANTE

El responsable del título es también el solicitante

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

29047506R PASCUAL CANTOS GÓMEZ

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

FACULTAD DE LETRAS
(CAMPUS DE LA MERCED)

30003 Murcia Murcia

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

pcantos@um.es 656485827 868887732 DECANO DE LA
FACULTAD DE LETRAS
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Apartado 2: Anexo 1
Nombre :Criterio 2.1 Justificación.pdf

HASH SHA1 :F487F6E88228ACFB65C6960E0BEDAD6201A7A614

Código CSV :282170365817193957019767
Ver Fichero: Criterio 2.1 Justificación.pdf
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Apartado 4: Anexo 1
Nombre :Criterio 4.1 Sistemas de información previo.pdf

HASH SHA1 :45FE07405097A71EE381CE89E4D3538206FB3CF1

Código CSV :181727998319501255453803
Ver Fichero: Criterio 4.1 Sistemas de información previo.pdf
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Apartado 5: Anexo 1
Nombre :Criterio 5.1 Descripcion del plan de estudios.pdf

HASH SHA1 :EA5A730B0CB0C707BE1F5105CC15372153A810DA

Código CSV :298604553514969520816705
Ver Fichero: Criterio 5.1 Descripcion del plan de estudios.pdf
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Apartado 6: Anexo 1
Nombre :Criterio 6.1 Profesorado.pdf

HASH SHA1 :A8C04DBFF5C413FB81F7A50FF34E135B903A7095

Código CSV :282336471535619165957817
Ver Fichero: Criterio 6.1 Profesorado.pdf
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Apartado 6: Anexo 2
Nombre :Criterio 6.2 Otros Recursos Humanos.pdf

HASH SHA1 :CD68C2ABA26DF0E4E7D3F946275FF8AC8793F56A

Código CSV :181732526437406268412664
Ver Fichero: Criterio 6.2 Otros Recursos Humanos.pdf
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Apartado 7: Anexo 1
Nombre :Criterio 7.1 Justificacion de los medios materiales disponibles.pdf

HASH SHA1 :A64834D4A799B25EC8CD9F4651D7EC13F4C5B7F2

Código CSV :182759767653299931056864
Ver Fichero: Criterio 7.1 Justificacion de los medios materiales disponibles.pdf
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Apartado 8: Anexo 1
Nombre :Criterio 8.1 Justificacion de la estimacion de valores cuantitativos.pdf

HASH SHA1 :29398E0BB2C658848B1B98246B5BAB3EA412459B

Código CSV :181733434557127176850985
Ver Fichero: Criterio 8.1 Justificacion de la estimacion de valores cuantitativos.pdf
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Apartado 10: Anexo 1
Nombre :Criterio 10.1 Cronograma de implantación.pdf
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Ver Fichero: Criterio 10.1 Cronograma de implantación.pdf
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Apartado 11: Anexo 1
Nombre :Delegación_de_Firma.pdf

HASH SHA1 :744815274506260F51335931993BBEAD52B306E1
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Ver Fichero: Delegación_de_Firma.pdf
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JUSTIFICACIÓN, ADECUACIÓN DE 
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Criterio 2. JUSTIFICACIÓN 


 


 


2.1. Justificación del Título propuesto, argumentando el interés científico o 
profesional del mismo 


 


2.1.1. Experiencias anteriores de la universidad en la impartición de 
títulos de características similares 


 
En el caso de la Universidad de Murcia, los estudios de Filología Francesa se 
iniciaron en 1967, sirviendo para cubrir las necesidades docentes de enseñanza 
secundaria, en un contexto de una región que desde el punto sociológico se 
caracterizaba por una fuerte inmigración a Francia, bien es cierto que de tipo 
estacional, pero que sin duda suponía un marco particular de relación con el país 
vecino. Tuvo su origen en un primer título de Filología Románica, fundamentalmente 
dedicada a la enseñanza de la lengua y literatura españolas, pero en la que se 
impartían iniciaciones a estudios filológicos a otras lenguas románicas como el 
catalán, gallego, rumano, etc. y tuvo entonces su razón de ser la diferenciación de un 
título de Filología Francesa en una época en la que era la lengua francesa la que 
constituía un idioma de referencia, hasta el punto de que esa primera licenciatura 
adoptó la denominación de Filología Moderna (Subsección Francés). 
 
Desde entonces, el título ha experimentado una evolución diversa. Así, en un principio 
se trataba de una licenciatura con dos años comunes con el resto de títulos de la 
Facultad de Filosofía y Letras, que se denominó Licenciatura en Filología Francesa 
con un desarrollo temporal de cinco años, emanado de las directrices del catálogo de 
títulos de la LRU de 1983. Durante este tiempo, la carrera se ha visto estructurada con 
varios planes: 1967, 1983, 1995 y 1999. 


 Primer Ciclo 


Primer Curso 


(42 Troncales, 6 Obligatorias, 0 Optativas, 12 Libre configuración)  


Asignaturas troncales 


Código Descripción Duración 
Créditos 
Totales 


Créditos 
Teóricos 


Créditos 
Prácticos 


06D0 LATÍN A 9 6 3 


06D1 LENGUA A 9 6 3 


06D2 
LENGUA 
FRANCESA. 
MORFOLOGÍA 


A 9 6 3 


07D0 LINGÜÍSTICA A 9 6 3 
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Asignatura obligatoria 


Código Descripción Duración 
Créditos 
Totales 


Créditos 
Teóricos 


Créditos 
Prácticos 


07D1 
INTRODUCCIÓN A 
LA LITERATURA 
FRANCESA 


C1 6 3 3 


Segundo Curso 


(27 Troncales, 15 Obligatorias, 12 Optativas, 6 Libre configuración)  


Asignaturas troncales 


Código Descripción Duración 
Créditos 
Totales 


Créditos 
Teóricos 


Créditos 
Prácticos 


09D0 
LENGUA 
FRANCESA. 
SINTAXIS 


C1 6 3 3 


09D1 
LITERATURA 
FRANCESA. XVI Y 
XVII 


C2 6 3 3 


09D9 
TEORÍA DE LA 
LITERATURA 


A 9 6 3 


Asignatura obligatorias 


Código Descripción Duración 
Créditos 
Totales 


Créditos 
Teóricos 


Créditos 
Prácticos 


00E0 
INTRODUCCIÓN A 
LA FILOLOGÍA 
ROMÁNICA 


A 9 6 3 


00E1 
FONÉTICA 
FRANCESA 


C2 6 3 3 


Asignaturas optativas 


 


Código Descripción Duración 
Créditos 
Totales 


Créditos 
Teóricos 


Créditos 
Prácticos 


07D2 
TÉCNICAS DE 
EXPRESIÓN 
ESCRITA 


C1 6 3 3 


07D3 ARTE FRANCÉS C1 6 4.5 1.5 


07D5 
LENGUA INGLESA 
Y SU LITERATURA 
III 


C2 6 3 3 


Ve
rif


ic
ab


le
 e


n 
ht


tp
s:


//s
ed


e.
ed


uc
ac


io
n.


go
b.


es
/c


id
 y


 e
n 


C
ar


pe
ta


 C
iu


da
da


na
 (h


ttp
s:


//s
ed


e.
ad


m
in


is
tra


ci
on


.g
ob


.e
s)


C
SV


: 2
82


17
03


65
81


71
93


95
70


19
76


7







07D6 
LENGUA 
ALEMANA Y SU 
LITERATURA III 


C2 6 3 3 


07D7 
LENGUA ITALIANA 
Y SU LITERATURA 
III 


C2 6 3 3 


07D8 
LENGUA ÁRABE Y 
SU LITERATURA III 


C2 6 3 3 


08D8 
PERVIVENCIA DE 
LA LITERATURA 
LATINA 


C2 6 3 3 


Tercer Curso 


(6 Troncales, 27 Obligatorias, 15 Optativas, 12 Libre configuración)  


Asignatura troncal 


Código Descripción Duración 
Créditos 
Totales 


Créditos 
Teóricos 


Créditos 
Prácticos 


00E2 
LITERATURA 
FRANCESA. XVIII 


C1 6 3 3 


Asignatura obligatorias 


Código Descripción Duración 
Créditos 
Totales 


Créditos 
Teóricos 


Créditos 
Prácticos 


00E3 
LINGÜÍSTICA 
ROMÁNICA 
DIACRÓNICA 


A 9 6 3 


00E4 
LINGÜÍSTICA 
APLICADA 
FRANCESA I 


A 9 6 3 


00E5 
LITERATURAS 
FRANCÓFONAS I 


A 9 6 3 


Asignaturas optativas 


Código Descripción Duración 
Créditos 
Totales 


Créditos 
Teóricos 


Créditos 
Prácticos 


08D0 
LENGUA 
ALEMANA Y SU 
LITERATURA IV 


C1 6 3 3 


08D1 
LENGUA 
ITALIANA Y SU 
LITERATURA IV 


C1 6 3 3 
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08D2 
LENGUA ÁRABE Y 
SU LITERATURA 
IV 


C1 6 3 3 


08D4 
LENGUA 
ALEMANA Y SU 
LITERATURA V 


C2 6 3 3 


08D5 
LENGUA 
ITALIANA Y SU 
LITERATURA V 


C2 6 3 3 


08D6 
LENGUA ÁRABE Y 
SU LITERATURA 
V 


C2 6 3 3 


08D7 LATÍN VULGAR A 9 6 3 


08D9 
ANÁLISIS DE 
TEXTOS 
FRANCESES I 


C2 6 3 3 


Segundo Ciclo 


Cuarto Curso 


(28.5 Troncales, 9 Obligatorias, 24 Optativas, 0 Libre configuración)  


Asignaturas troncales 


Código Descripción Duración 
Créditos 
Totales 


Créditos 
Teóricos 


Créditos 
Prácticos 


00E6 
LITERATURA 
FRANCESA. XIX 


A 9 6 3 


00E7 
GRAMÁTICA 
FRANCESA. 
MORFOSINTAXIS 


C1 6 4 2 


00E8 


GRAMÁTICA 
FRANCESA. 
SEMÁNTICA Y 
LEXICOGRAFÍA 


C2 4.5 3 1.5 


00E9 
GEOGRAFÍA DE 
FRANCIA 


C1 4.5 3.5 1 


01E0 


HISTORIA Y 
CULTURA MODERNA 
Y CONTEMPORÁNEA 
DE FRANCIA 


C2 4.5 3.5 1 
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Asignatura obligatoria 


Código Descripción Duración 
Créditos 
Totales 


Créditos 
Teóricos 


Créditos 
Prácticos 


01E1 
LITERATURAS 
ROMÁNICAS 
MEDIEVALES I 


A 9 6 3 


Asignaturas optativas 


Código Descripción Duración 
Créditos 
Totales 


Créditos 
Teóricos 


Créditos 
Prácticos 


01E2 
LITERATURAS 
FRANCÓFONAS II 


A 9 6 3 


01E4 
FRANCÉS 
EMPRESARIAL I 


C1 6 3 3 


01E5 
LITERATURAS 
ROMÁNICAS Y 
ETNOGRAFÍA 


C2 6 3 3 


01E6 
PENSAMIENTO 
FRANCÉS 
CONTEMPORÁNEO 


C2 6 3 3 


01E7 
HISTORIOGRAFÍA 
LINGÜÍSTICA 


C1 6 3 3 


01E8 
LENGUA ALEMANA 
AVANZADA I 


C1 6 3 3 


01E9 
LENGUA ÁRABE 
AVANZADA I 


C1 6 3 3 


02E0 
LENGUA ALEMANA 
AVANZADA II 


C2 6 3 3 


02E1 
LENGUA ÁRABE 
AVANZADA II 


C2 6 3 3 


02E3 
LITERATURA 
ITALIANA II 


C2 6 3 3 


02E7 


PERVIVENCIA DE LA 
MITOLOGÍA CLÁSICA 
EN LA LITERATURA 
FRANCESA 


C1 6 3 3 
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Quinto Curso 


(21 Troncales, 9 Obligatorias, 30 Optativas, 0 Libre configuración)  


Asignaturas troncales 


Código Descripción Duración 
Créditos 
Totales 


Créditos 
Teóricos 


Créditos 
Prácticos 


03E6 
LITERATURA 
FRANCESA. XX 


A 9 6 3 


03E7 
HISTORIA DE LA 
LENGUA 
FRANCESA 


A 12 6 6 


Asignatura obligatoria 


Código Descripción Duración 
Créditos 
Totales 


Créditos 
Teóricos 


Créditos 
Prácticos 


03E8 
LENGUA 
FRANCESA. 
TRADUCCIÓN 


A 9 6 3 


Asignaturas optativas 


Código Descripción Duración 
Créditos 
Totales 


Créditos 
Teóricos 


Créditos 
Prácticos 


01E3 
LINGÜÍSTICA 
APLICADA 
FRANCESA II 


A 9 6 3 


02E4 
LITERATURAS 
ROMÁNICAS 
MEDIEVALES II 


A 9 6 3 


02E5 
ANÁLISIS DE 
TEXTOS 
FRANCESES II 


C1 6 3 3 


02E6 
FRANCÉS 
EMPRESARIAL II 


C2 6 3 3 


02E8 
TRADUCCIÓN 
ESPECIALIZADA I 


C1 6 3 3 


02E9 
TRADUCCIÓN 
ESPECIALIZADA II 


C2 6 3 3 


 


En 2005 se comenzó a impartir en esta Universidad de Murcia el título de 
Licenciatura en Traducción e Interpretación  cuyo plan de estudios (actualmente 
sometido también a transformación) ofrece una fuerte carga de Lengua Francesa 
tanto como Lengua B como en diferentes jerarquías de optatividad (Lengua C, 
Lengua D), indicio de la necesidad social de esta materia. 
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Además de los estudios de nivel de licenciatura, esta Universidad de Murcia, ha 
tenido hasta el bienio 2006/2008 experiencia en la impartición de un Programa 
Interdepartamental de Doctorado con áreas afines a Filología Francesa, y en el 
que participa el Departamento de Filología Clásica. 
 
Así mismo, se ha comenzado a impartir un Máster de Literatura Europea 
Comparada de 120 ECTS, en el cual el área de Filología Francesa tiene un papel 
importante referido a los aspectos literarios y culturales de la lengua francesa en 
el ámbito europeo. Dicho Máster incluye líneas de investigación en  el ámbito de 
la filología francesa, que sustentan la posibilidad de realización de tesis 
doctorales en esa disciplina. 
 
En el momento de acometer el diseño de los nuevos títulos de Grado (2008) en 
la Facultad de Letras de la Universidad de Murcia se imparten cuatro titulaciones 
filológicas: Filología Clásica, Filología Francesa, Filología Hispánica y Filología  
 
Inglesa, además de una titulación específica de Traducción e Interpretación. El 
peso de cada titulación se manifiesta en la evolución de la matrícula de primer 
curso durante el periodo 2001-2008 (gráfico 1) y en los datos globales de 
matrícula para el mismo periodo (gráfico 2).  
 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 


Alumnos matriculados en Primer Curso por Primera vez (15/01/2008) 
 


Cód. 
Titulación 


Titulación Curso 
2000/01 


Curso 
2001/02 


Curso 
2002/03 


Curso 
2003/04 


Curso 
2004/05 


Curso 
2005/06 


Curso 
2006/07 


Curso 
2007/08 


091 Fil. Inglesa 198 126 111 107 111 79 82 110 


092 Fil. Francesa 32 14 14 14 18 16 10 19 


093 Fil. Clásica 28 13 23 14 13 7 18 27 


094 Fil. Hispánica 146 77 58 50 52 52 48 36 


095 Historia 122 54 77 70 70 61 75 88 


096 Hist. del Arte 160 100 110 85 89 57 77 59 


097 Geografía 34 14 11 11 17 20 13 15 


158 Traducción (Ing) -- -- -- -- -- 60 65 61 


161 Traducción (Fr) -- -- -- -- -- 30 32 30 


 Total  720 398 404 351 370 382 420 445 


2001-02
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2006-07


2007-08
0


20


40


60


80


100


120


140


Fil. Inglesa Fil. Francesa Fil. Clásica


Fil. Hispánica Trad. inglés Trad. francés


Gráfico 1: evolución de primera matrícula en Filologías 2001-2008 (Murcia)
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Aunque el descenso de alumnos y alumnas en primer curso es evidente para el 
conjunto de titulaciones de filología en la Facultad de Letras, los datos indican que, en 
todo el periodo analizado, Filología Francesa no sólo ha mantenido su demanda sino 
que, además, ha experimentado un ligero aumento de la misma. Las cifras globales de 
matrícula para las titulaciones filológicas (gráfico 2) manifiestan el mismo fenómeno: 
un descenso generalizado en todas ellas (con la posible excepción de Filología 
Clásica). 


 
 


2.1.2. Datos y estudios acerca de la demanda potencial del título y su 
interés para la sociedad 


 
La globalización del mundo actual, la facilidad de comunicaciones, la creación de 
organismos políticos, económicos y culturales supranacionales exigen el dominio de al 
menos dos lenguas extranjeras y de los correspondientes contextos socioculturales 
que les dan sentido y una explicación lo suficientemente profunda como para 
garantizar su comprensión integral. En los años venideros en los que Europa avanzará 
como un todo no sólo económico, sino también político y cultural que se posicionará 
frente a otros continentes, el conocimiento de lenguas extranjeras es una exigencia 


  
 
Un sistema multilingüe como el de la Unión Europea necesita profesionales 
lingüísticos para funcionar correctamente y para hacer efectiva la interacción entre 
todos los ciudadanos. Los centros de enseñanza superior, junto a los servicios 
lingüísticos de las instituciones y de los órganos de la Unión Europea tienen el deber 
de sostener y reforzar el multilingüismo y de hacer accesible la política y la cultura 
entre los distintos países miembros. El conocimiento reflexivo de dos lenguas 
extranjeras a un cierto nivel -tanto en lo lingüístico y literario, como en lo que se ha 
dado en llamar en sentido amplio cultural- ofrece múltiples y versátiles posibilidades de 
empleo para nuestros egresados. 
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Gráfico 2: datos globales de matrícula en Filologías, 2001-2008 (Murcia)
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El ya señalaba que el 50 % de los egresados en Filología Francesa 
había encontrado trabajo en algo relacionado con su titulación (p. 165) y que el 72% 
respondía que la calidad de su puesto de trabajo se correspondía con su titulación, (p. 
170), siendo el caso de mayor calidad del puesto de trabajo frente al extremo contrario 
de las Filologías, el  de F Hebrea, de los que el 75% manifiesta no corresponder a la 
cualificación de un licenciado.  


Se trató entonces de transformar el actual Plan de Estudios de Filología Francesa de 
modo tal que, sin abandonar la tradicional salida a la enseñanza media -Profesor de 
Francés, tras estudios didácticos complementarios- se permitiera al estudiante 
completar su formación con una segunda lengua de nuestro ámbito cultural y 
comercial. Así frente a la especialización de los planes de estudio de Filología 
Francesa de los años 95 y 99, este Grado en Estudios Franceses combina el estudio 
filológico de la lengua y literatura francesa con la apertura modular a una segunda 
lengua y a los estudios culturales en ambas. 


Conscientes de que la era de la globalización y la construcción europea conceden 
gran importancia a las lenguas en las relaciones e instituciones internacionales, cada 
vez  más cosmopolitas, la ampliación de los estudios de segunda lengua, su literatura 
y cultura, da salida a los intereses lingüísticos y culturales de los estudiantes de 
nuestra región. Por ello, en la actualidad, se dedica la cuarta parte de los créditos de 
Grado en Estudios Franceses al estudio de una de estas 4 lenguas: Alemán, Árabe, 
Italiano e Inglés. En las tres primeras a partir de iniciación puesto que el sistema 
escolar no lo ha ofrecido antes; en el caso del Inglés, donde las posibilidades de 
aprenderlo son más amplias, el punto de partida de nuestros estudios es el B1, puesto 
que a los alumnos que superan las selectividad se les supone haber adquirido 
habilidades y destrezas correspondientes a los expresados en el nivel A2 del Marco 
Común Europeo de Referencia de las Lengua.  


A partir de este planteamiento, el Grado en Estudios Franceses queda 
estructurado del siguiente modo (este cuadro no pretende reflejar con detalle la 
estructura completa del título, sino tan solo resaltar la articulación de las lenguas Maior 
y Minor): 


Créditos básicos de Rama 


Historia, Geografía y Literatura y 
Lengua Española de carácter general 
pero con una orientación hacia los 
estudios franceses (lengua, literatura 
y cultura francesas 


Específicamente vinculados a la 
vocación Maior del título, 


 


   + 
Lenguas Minor 


(a elegir una de ellas) 


60 ECTS 


INGLÉS 


(Nivel A2 se 
supone adquirido)) 


60 ECTS 


ALEMÁN 


 


60 ECTS 


ITALIANO 


60 ECTS 


ÁRABE 


(partiendo de un nivel inicial ) 


   + 
Lengua Maior 


(FRANCÉS, Nivel A2 se supone adquirido) 
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Resto de ECTS obligatorios 


Toda la optatividad 


   + 
TFG 


 


Los alumnos egresados podrán seguir con las especializaciones académicas 
tradicionales de nuestra universidad mediante los másteres de profesor de enseñanza 
secundaria (principal salida laboral actual), literaturas comparadas, lingüística, etc. 
pero también completar estudios de una segunda lengua, o postular directamente o 
mediante ciclos formativos puntuales- a otros campos profesionales relacionados con 
la administración, las relaciones públicas, la economía o el turismo.  


Los estudios complementarios y de ampliación de las tres lenguas segundas ofrecidas 
con nivel de partida de iniciación deberán completarse de momento fuera de la región. 
No obstante se habrá ofrecido en la región la posibilidad de iniciarse en los estudios 
universitarios de dichas lenguas y culturas. 


Frente a la especialización de los planes de estudio de los años 95 y 99, este Grado 
permite la articulación del conocimiento de varias lenguas. Se combina la tradición del 
estudio filológico de una lengua y literatura con vistas a la enseñanza con la apertura 
modular a una segunda e incluso tercera lengua y a los estudios culturales. 


 Estos conocimientos básicos, posteriores formaciones puntuales y complementarias 
les permitire el paso a otros campos profesionales relacionados con las relaciones 
públicas, la economía o el turismo. 


 Los alumnos que deseen seguir con las especializaciones académicas 
tradicionales de nuestra universidad pueden acceder a los másteres de profesor de 
enseñanza secundaria, de literaturas comparadas, etc. 


En consonancia con los intereses de la sociedad, la información manejada por los 
autores del borrador del deja ver que, en nuestro país y en el período 
analizado (2001-2004), las disciplinas filológicas tuvieron un porcentaje de 
empleabilidad del 63%, si bien cabe apuntar que, en términos globales, la ratio de 
ocupaciones directamente relacionadas con los objetivos de las titulaciones cursadas 
por los egresados era sensiblemente inferior  


Ya en 2001, la Comisión Europea, en colaboración con el Consejo de Europa, 
, estableciendo, para todos los países 


miembros, el Marco común europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, 
enseñanza, evaluación. En julio de 2003, la Comisión aprobó un Plan de acción para 
promover el aprendizaje de idiomas y la diversidad lingüística y en septiembre de 2007 
publicó un informe sobre su aplicación en los distintos países europeos. En noviembre 
de 2005, aprobó Una nueva estrategia marco para el multilingüismo y en 2006, de 
acuerdo con el compromiso adquirido bajo dicha Estrategia, creó un Grupo de Alto 
Nivel sobre el Multilingüismo compuesto por expertos independientes, entre cuyas 


conjunto de objetivos claros y cuidadosamente formulados en relación con la 
enseñanza de lenguas en las diferentes etapas del sistema educativo, que abarquen 
desde la estimulación del respeto mutuo y la sensibilización lingüística hasta la 


Año Europeo del 
Diálogo Cultural 2008
pers
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familiarización con los países en los que se hable esta lengua, con la literatura, la 
cultura, la sociedad 
2008: 11-12). 


La necesidad de reconvertir los antiguos puso de manifiesto 
tanto en España como en el resto de Europa. En los países donde ya se implantaron 
los nuevos grados, hubo una tendencia a adaptar los tradicionales estudios filológicos 


caso de varias universidades europeas entre ellas alguna italiana. 


Ya el Libro Blanco recoge en su propio título la adaptación propuesta a los estudios 


 


Por ello, dada la relevancia de las lenguas en los contextos previamente mencionados 
, que dejaba 


con dif ía necesaria la existencia del Grado en Estudios 
Franceses. Este grado se articula por el estudio de la lengua, literatura y cultura 


:, árabe, alemán inglés e italiano. La pertinencia 
de estas leng la existencia, en la Universidad de 
Murcia, de las áreas correspondientes a  dichas lenguas, debidamente consolidadas y 
con capacidad suficiente para afrontar el aumento de docencia. 


La introducción del Inglés como lengua minor se justificó por el lugar preeminente que 
ofrece esta lengua en el mundo actual. Sirve de lengua franca y de vehículo de 
comunicación entre las naciones del mundo. En torno al 85% de los textos que 
circulan por Internet están en inglés; la gran movilidad actual de las personas en el 
mundo se basa  prioritariamente en el uso del inglés como medio de comunicación; la 
ciencia en general, la tecnología en particular y las relaciones comerciales se 
desarrollan mayoritariamente en esta lengua. En consecuencia, el conocimiento del 
inglés es imprescindible para participar activamente en el concierto mundial. Desde el 
punto de vista científico, el estudio de una lengua, de su literatura y de sus 
manifestaciones culturales constituye el medio ideal y necesario para acceder a los 
valores de la sociedad que los ha originado. En el caso de la lengua inglesa, se añade 
también una dimensión adicional: su conocimiento hace posible el acceso rápido y 


eficaz a la comunicación fluida, a la información y a la ciencia. 


 
El aprendizaje del Alemán como Lengua minor está justificado por una serie de 
factores de tipo estadístico, socioeconómico y cultural. Así, se trata, en primer lugar, 
de la lengua materna más hablada de la Unión Europea hasta el punto que, si 
sumamos los hablantes de segunda lengua, más de un tercio de los europeos hablan 
en alemán. Por ello, se ha convertido en la tercera lengua de trabajo de las 
instituciones comunitarias, junto con el inglés y el francés. 


Por otro lado, el alemán es una herramienta indispensable en el mundo empresarial. 
Es sabido que Alemania es uno de los socios más importantes y el motor económico 
de la UE, siendo además el tercer país más industrializado del mundo y uno de los 
principales exportadores del planeta. Muchas empresas alemanas en España y 
multinacionales con estrechas relaciones comerciales con los países germano-
parlantes buscan empleados con conocimientos de alemán. Además, los alemanes 
son los que más se gastan en turismo y España es su segundo destino preferido. 


Finalmente, en el ámbito científico-cultural, el alemán da acceso a un mundo literario, 
artístico y científico de primer orden. Las universidades alemanas gozan de un gran 
prestigio internacional y permiten acceder gratis a una enseñanza de calidad. Uno de 
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cada seis libros publicados en el mundo está escrito en alemán y Alemania es el 
segundo editor mundial de publicaciones científicas. 


Por todo ello, la combinación de francés como lengua maior y alemán como lengua 
minor comporta al estudiante una serie de ventajas de empleabilidad e inserción 
laboral, además de una formación cultural y humanística de primer orden en el ámbito 
europeo. 
 


justifica desde el punto de vista histórico, económico y sociocultural. El estudio del 
italiano tiene en primer lugar un interés de vecindad. Italia y España a lo largo de la 
historia han sido dos países estrechamente relacionados por afinidades lingüísticas y 
culturales. Es decir, los múltiples contactos entre ambas culturas han sido favorecidos 
por tratarse probablemente de las dos lenguas más semejantes dentro del ámbito 
románico, y por la historia común que han vivido ambas naciones, lo cual se refleja 
incluso en la vida cotidiana. 
 
El influjo de la cultura Italiana en España se hizo notar muy pronto, especialmente 
desde la lectura de la poesía de Petrarca, que ha determinado la obra de numerosos 
escritores españoles, desde el Marqués de Santillana a Antonio Prieto, pasando por 
Jorge Manrique, Boscán, Garcilaso, Herrera o Fray Luis de León. Por otra parte la 
presencia española en Italia ha sido muy intensa desde al Edad Media, época en que 
la corona de Aragón estableciera estrechos vínculos con los Estados Italianos, que 
más tarde fueron continuados con los Reyes Católicos, la Casa de Austria y los 
Borbones, que estuvieron presentes en Nápoles hasta el siglo XVIII. Dicha influencia 
ha perdurado hasta nuestros días, como demuestra el interés por la cultura española 
en los medios de comunicación italianos o el diálogo entre ambas culturas que se 
manifiesta en todos los ámbitos de la cultura, desde los deportes hasta el sistema 
educativo. 


 
El Italiano es una de las grandes lenguas de cultura europea, junto con el francés, 
imprescindible para los estudiosos de Historia del Arte o de Musicología; pero también 
es una herramienta valiosa en el mundo empresarial.  Italia posee un lugar destacado 
principalmente en la producción de artículos de decoración y menaje, automóviles, 
artesanía, ropa y complementos de moda, así como en empresas de servicios 
relacionadas con la hostelería y el turismo. Cada día aumenta el número de empresas 
de capital italiano instaladas en España, que demandan personal cualificado 
lingüísticamente. 
 
En definitiva, el italiano representa una lengua cercana y amiga, que junto al estudio 
del francés como lengua maior ofrece al estudiante estupendas perspectivas para su 
capacitación profesional, además de desarrollar la formación humanística y la 
sensibilidad artística del sur del Mediterráneo, que todos debemos reivindicar dentro 
del espacio europeo. 
 
 


lengua tiene en nuestra región, ya que la comunidad marroquí es la que representa el 
mayor número de inmigrantes, con más de 50.000 censados; es decir el 4% de la 
población de la Región de Murcia. El aprendizaje del árabe en nuestra Universidad se 
ajusta así a muestra realidad social y cultural. 
 
La demanda social ya se adelantó a avalar estos estudios mediante el incremento del 
número de alumnos matriculados en las asignaturas del Área de Estudios Árabes e 
Islámicos. El siguiente gráfico nos ayuda a visualizarlo:  
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Alumnos matriculados en el Área de Estudios Árabes e Islámicos 


 2002/2003 2003/2004 2004/2005 2005/2006 2006/2007 2007/2008 


Filología 42 49 47  59 75 
TeI     63 75 
Total 42 49 47 77 122 150 


 
Dicha progresión se explicaba, en parte, con la implantación de la Titulación de 
Traducción e Interpretación y el número de alumnos que cursaban las asignaturas de 
Lenguas C y D y Civilización Lengua C, se observaba igualmente un aumento en el 
número de los alumnos de Filología, en el que se incluían aquéllos de otras 
titulaciones que habían  
 
Esta demanda social sigue vigente en la actualidad. La demanda progresiva por la 
enseñanza de la lengua árabe se refleja igualmente en la implantación de dicha lengua 
en las Escuelas Oficiales de Idiomas de Murcia y Cartagena, además de los cursos de 
árabe y marroquí que ofrece el Servicio de Idiomas desde que comenzó su 
funcionamiento. 
 
A estos argumentos habría que añadir el hecho de ser es una de las 6 lenguas 
oficiales de Naciones Unidas, y la quinta más hablada en el mundo, con más de 300 
millones de arabófonos. 


Los estudios de árabe en el plan de de estudios de Grado de Estudios Franceses, , 
irven para equiparar a la 


Universidad de Murcia con otras universidades españolas donde se están 
reconvirtiendo los estudios filológicos en estudios de lenguas modernas, si bien en 
nuestra universidad sólo puede ofrecerse, por el momento, una lengua Minor. Son 
ocho las universidades españolas que ofertan actualmente estudios de filología árabe 
y filología alemana, además de siete donde existe filología italiana.  


Los idiomas propuestos están en consonancia con la propuesta de la UE sobre las 
lenguas europeas. La excepción es el árabe que, sin embargo, es una de las seis 
lenguas oficiales de la ONU, la quinta lengua hablada del mundo, la de nuestros 
vecinos del Norte de África, y la de una creciente colonia de inmigrantes en nuestra 
Región. 


Dado que la Universidad de Murcia contiene en su oferta un título denominado 
 futuros estudiantes parecía 


conveniente que el título que aquí se propusiera, en consonancia con dicha oferta, 
tuviera iera suponer una 
renuncia a la estructura ya comentada, que sirviera para contextualizar perfectamente 
la lengua, cultura y literatura francesas en su marco geográfico, histórico, lingüístico y 
cultural y que hace de este título algo específico y distintivo frente a otras alternativas, 
como la citada de Estudios Ingleses o Traducción e Interpretación, cuya vocación es 
sin duda diferente. 


 


2.1.3. Relación de la propuesta con las características socioeconómicas de la 
zona de influencia del título 
La Región de Murcia es una región dinámica y absolutamente dependiente de las 
relaciones exteriores en agricultura, comercio y turismo. La Región ha experimentado 
igualmente un desarrollo demográfico y económico, cuyo índice global de crecimiento 
económico entre 2002 y 2006 ha sido del 3,78% de media, según datos aportados por 
la Confederación Regional de Organizaciones Empresariales de Murcia (CROEM). La 
información que se ofrece a continuación demuestra que la actividad económica y 
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laboral de la Región de Murcia ofrece condiciones favorables para la integración de los 
futuros egresados/-as en Estudios Franceses en el mercado de trabajo. 


1. La población total de la región experimentó en el período 2000-2007 un 
aumento notable, pasando de 1.149.328 habitantes empadronados a 
1.392.117, lo que supuso en términos de porcentaje un incremento del 11,92%. 
Esta evolución se calificó de espectacular si atendemos al establecimiento de 
población extranjera, pues de 22.995 personas registradas en el año 2000 se 
pasó a 201.700, con un aumento en porcentaje del 877%. 


2. Las cifras de viajeros registrados en alojamientos turísticos de la región de 
Murcia también evolucionó de forma positiva, pasando de 882.775 personas en 
2003 a 1.168.490 en 2006, lo que supone un aumento del 132,3 %. Las 
proporciones son equivalentes si atendemos al número de visitantes 
procedentes del extranjero (de 719.215 a 950.462 en el período 2003-2006, 
con un aumento del 132,15 %) La formación de expertos altamente cualificados 
en lenguas modernas así como en sus distintas manifestaciones literarias y 
culturales adquirió en aquel gran relevancia   en este contexto regional. 


3. La presencia de titulados en el entramado profesional e industrial está 
claramente vinculada a la proyección internacional de la industria regional y a 
la comercialización de sus productos, pues la demanda de profesionales con 
buenos conocimientos de inglés resulta fundamental para esos fines. 


4. Finalmente, el sector educativo conforma el principal demandante de los 
servicios de nuestros egresados. La población estudiantil en niveles 
preuniversitarios era muy elevada: en el curso 2007-08 la cifra de alumnos en 
centros de educación infantil y primaria ascendía a 146.877, y los alumnos 
inscritos en centros de educación secundaria eran 81.756. Esta población se 
distribuía en 6.447 unidades escolares de infantil y primaria, mientras que en 
ESO y Bachillerato eran 3.099 las unidades. Los centros que ofrecen 
educación infantil y primaria en la región eran 502 (368 públicos y 134 
privados), mientras que los de educación secundaria ascendían a 201 (111 
públicos y 90 privados). Los estudios de Lenguas Modernas en sus distintas 
combinaciones proporciona conocimientos lingüísticos, literarios y culturales lo 
suficientemente sólidos para permitir el acceso a la enseñanza y el 
acercamiento a las culturas de otros pueblos.  


Nuestros actuales alumnos de Letras proceden fundamentalmente del  bachillerato, 
pero se caracterizan por sus ansias de completar estudios con más lenguas modernas 
(EOI, Sidi, Academias privadas, Segundas Lenguas en grados optativos) pues se les 
ha hecho evidente su necesidad. Ciertamente la base de la comunicación entre los 
pueblos es  el idioma, con cuya difusión y adecuada enseñanza se fortalece la cultura 
de los pueblos. 


Al imponerse una segunda lengua en la enseñanza secundaria, no sólo ha aumentado 
la actual demanda de Francés, sino que nuestros graduados conocen una segunda 
lengua a nivel suficiente para iniciarse en el mundo laboral o poder  completar estudios 


 


Especial atención merece la inclusi


obedece a razones comunes con otras regiones, la inclusión del árabe tiene una 
especial importancia en nuestra Región. En 2006 había más de 181.000 extranjeros 


personas inmigrantes de la Región de Murcia (2006- ba más 
del 13% de su población total, que la situaba en el tercer lugar a nivel nacional como  
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región receptora de inmigración. De todos ellos, más de 50.000 eran marroquíes. Es 
decir, el 25% del total, lo que representaba casi el 10% del colectivo de inmigrantes 
marroquíes en nuestro país (según datos del INE www.ine.es-, en 2007 había 51.376 
en la Región de Murcia, frente a los 582.923 a nivel nacional). El porcentaje de 
inmigrantes  varía según los municipios de la Región, llegando a alcanzar el 37% en 
Mazarrón.  


Esta situación ya se reflejaba en el sistema educativo. Según datos del MEC, en el 
curso 2007/2008, el 14% del alumnado en enseñanza no universitaria, cerca de 
700.000, fue de origen extranjero, de los cuales, de nuevo, la nacionalidad más 
numerosa era la marroquí. En el estudio llevado a cabo por P. Broeder y Laura Mijares 
y  en el entorno del CIDE (Centro de Investigación y Documentación Educativa), se 
afirmaba que de las 46 lenguas habladas por los escolares de la Comunidad de 
Madrid, diferentes del español, la primera era el árabe marroquí (Plurilingüismo en 
Madrid. Las lenguas de los alumnos de origen inmigrante en primaria, Madrid, 2004). 


La llegada a las aulas universitarias de los hijos de los inmigrantes instalados en 
España es un fenómeno en progresión. Muchos de ellos ya tenían, en esta época, la 
nacionalidad española, como demuestra el hecho de que el número de personas de 
origen marroquí que tenían nacionalidad española ascendiera a 97.274 y en la Región 
de Murcia a 1.608 (según el INE). Y muchos de ellos ponen de manifiesto su elección 
educativa, que se relaciona con su lugar de procedencia, ya que eligen árabe y 
francés, que son las lenguas predominantes en el Norte de África. 
 
Esta situación aumentó en los años siguientes. Lo cual fomentó las necesidades de 
mediadores, asistentes sociales, técnicos, especialistas en inmigración y Norte de 
África, con conocimientos de  de árabe marroquí y del francés. 


 


2.1.4. Justificación de la existencia de referentes nacionales e internacionales 
que avalen la propuesta 


 
El grado de Estudios Franceses por la Universidad de Murcia surge de la propuesta de 
la ANECA en 2005 cuyo Borrador del Libro Blanco de Estudios en el ámbito de la 
lengua, literatura, cultura y civilización aconsejaba este Grado aportando las siguientes 
razones: 


us literaturas agrupa en una misma titulación las 
distintas lenguas extranjeras que constituyen un espacio de estudio con entidad propia 


(p. 411). Igualmente preveí
cuando proceda por titulación. (p. 413) 
  
Igualmente el Borrador del  en el apartado de Estructura y Distribución 
de ECTS (p. 357-372) aconsejaba que todas las titulaciones de filología se articulasen 


otras lenguas (punto 1) y que cada una de las dos lenguas mínimas cursadas tuviese 
asignado un número distinto de créditos (punto 2). Para este caso aconsejaba a 
continuación que el estudiante pudiese elegir, en el caso de que la legislación lo 
permitiera y en función de la disponibilidad de las universidades en el uso de su 
autonomía, las siguientes configuraciones: 
 


a. Estudiar en paridad las dos lenguas y literaturas elegidas; 
b. Estudiar una lengua y su literatura como maior y otra como minor; 
c. Estudiar una lengua y su literatura como maior que ocupe el mayor  número 
posible de créditos, exceptuando los correspondientes a las materias 
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instrumentales y a los mínimos establecidos para la segunda lengua y su 
literatura (acuerdo del Plenario de 7 y 8 de abril. Ver anexo VII). 


 
En el caso de establecerse una configuración de maior y minor, sería necesario cursar 
un mínimo de un 40% y un 20%, respectivamente, de los créditos totales de la 
titulación (punto 4) y cursar el 10% de ECTS en instrumentales, sean éstas de carácter 
obligatorio u optativo (punto 5). 
 
Así el Grado en Estudios Franceses por la Universidad de Murcia optó por esta 


 y Literatura Maior  junto a otra Minor que ocupa el 25 % de 
los créditos totales con una fuerte presencia instrumental en ambas lenguas. 
 
El nuevo Grado propuesto debe considerarse como un paso necesario en la evolución 
histórica de los estudios de lenguas extranjeras en nuestra Región. Iniciados les 
estudios de Francés, Italiano y Romano en la veterana titulación de Lenguas 
Románicas como complemento de las Lengua y Literatura Española, se hizo preciso 
en la década de los 60 crear la titulación de Lenguas Modernas para atender las 
nuevas necesidades de conocimiento lingüístico con vistas al profesorado y otras 
necesidades profesionales. Los planes de estudios de 1995 y 1999, aunque altamente 
especializados en Filología Francesa, dejaban amplia presencia a una segunda lengua 
y literatura. Ahora  nuestra propuesta de Grado reconoce la necesidad de estudiar una 
segunda lengua y la aumenta con el estudio de su literatura y su contexto socio-
cultural. 


  
Anteriormente se impartía el titulo de Filología Francesa como en otras 19 
universidades españolas, todas públicas, siendo de ciclo largo en 18 de ellas, y de 
segundo ciclo en las Universidades de Lleida y de Castilla la Mancha. Cada 
universidad transformó dicho título según las necesidades de la región que atendía. 
Nuestra propuesta permite el mantenimiento del necesario conocimiento del Francés 
junto a la apertura y profundización de otras lenguas cuya actual demanda en la 
Región no justifica la creación de un Grado propio.  
 


 


2.2. Referentes externos a la Universidad de Murcia que avalen la adecuación 
de la propuesta a criterios nacionales o internacionales para títulos de 
similares características académicas 


Este nuevo plan de estudios de estructura abierta que permite al alumno elegir entre 
varias combinaciones es ya frecuente en diversas universidades extranjeras. Veamos 
el caso de varias universidades de nuestro ámbito cultural que ofrecen estudios 
combinados de Lenguas Modernas en programas con dos niveles de lengua « maior » 
y lengua « minor ».  


Universidades Belgas. Las Universidades belgas ofrecen el grado (bachelier) en 


de las necesidades o posibilidades de su región, de quienes dependen, y de los 
recursos de cada Universidad.  


combina una lengua románica y una lengua germánica; y una orientación germánica 
que combina dos lenguas germánicas. 
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En cualquier caso e, independientemente de la orientación, los estudios de lenguas 
modernas persiguen un cuádruple objetivo: 
 


a) Desarrollar una competencia oral y escrita en dos lenguas modernas 
b) Asegurar una formación lingüística  que suponga una reflexión sobre el 


lenguaje en general y sobre las lenguas estudiadas en particular 
c) Permitir que el estudiante analice de forma comparada las estructuras literarias 


de dos lenguas modernas e introducirlos en la historia de la literatura de esas 
dos lenguas 


d) Ofrecerles las realidades socioeconómicas, culturales y políticas de los países 
de las lenguas estudiadas. 


  
Las competencias son pues  


 Competencia comunicativa (oral y escrita) 


 Competencia lingüística (estudios de los componentes gramaticales)  


 Competencia literaria (historia de la literatura, análisis e interpretación de textos 
literarios) 


 Competencia cultural en sentido amplio (estudio de la civilización del país en el 
que se hablan esas lenguas) 


se autotitula «  » ofrece este 
mismo curso 2007-
combinaciones posibles desde el primer año a base de combinar dos lenguas 
extranjeras (Inglés-Ruso, Neerlandés-Arabe, Inglés-Alemán ...) de entre las 8 que 
ofrecen : Alemán, Árabe, Español, Francés, Griego Moderno, Inglés,  Italiano; 
Neerlandés, Ruso. La estructura prevé partir de una lengua distinta del francés lo 
suficientemente conocida (literalmente; un nivel inicial de conocimientos que le permita 
participar activamente en las clase) que actúa de « maior » (inglés, alemán, 
neerlandés) y eligir una segunda (las otras 5) que actuará de « minor »  Tras el grado 
de Bachelier se pueden completar estudios de máster con ésta y otras 
denominaciones. Esta organización permite combinaciones precisas según la 
demanda del alumnado sin incrementar excesivamente el número de grupos. 


  Bachelier en langues et littératures françaises et 
romanes » y un « Bachelier Lettres Modernes » compuesta por  3 maiores y varias 
minores. Para las maiores se requiere un buen nivel (« indispensable »), mientras que 


lenguas combinadas se completa con otras materias básicas propias de las ciencias 


con orientación general o germánica. 


 


Universidades francesas. Las universidades francesas, a pesar de su tradición 
uniformizadora y centralizadora, ofrecen igualmente una estructura muy variada de 
combinaciones. Las universidades francesas ofrecen el equivalente al grado con sus 


combinaciones y 


combinadas con diferentes le  


Las Universidades grandes ofrecen muchas combinaciones. Así  Lyon II-Lumière 
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este caso) en el  campo de las lenguas y literaturas. Nancy2, ofrece junto a 9 


variantes.- La Universidad Jean Monnet de Saint-Étienne, menos abundante en 


literaturas y civilizaciones extranjeras.  


 


Universidades Portuguesas. Nuestros vecinos que ya han avanzado mucho en la 
incorporación de los criterios de Bolonia, también han incorporado un título de 


alor de 240 
ECTS, una duración estipulada de 4 años y una organización semestral (8 semestres), 
en la que cada semestre consta de 30 ETCS y cada año de 60 ECTS. Un esquema 
muy similar al que proponemos. En general, se combinan dos lenguas con sus 
correspondientes culturas, con especial énfasis en la literatura. Se detectan dos 
modelos: el que estable el estudio distribuido al 50% para cada lengua y su cultura 
(caso de la Universidad Clásica de Lisboa), y el que establece un modelo basado en 
una Maior (180 ECTS) + Minor (60 ECTS), alguno de cuyos modelos explicaremos. 


- La Universidad Nova de Lisboa, en su  Facultade de Ciências Sociales e Humanas, 
establece estudio de las lenguas, articulados según los niveles establecidos por el 
Consejo Europeo, a base de maiores (180 ECTS)+ minores (60 ECTS) + opcionales 


especialidad para traducción, o Formación del Profesorado de Secundaria. 


 Maiores  


- Estudios Alemanes 
- Estudios Franceses-Lengua, Arte e Cultura 
- Estudios Ingleses y Alemanes 
- Estudios Ingleses y Franceses 
- Estudios Ingleses y Norte-Americanos 
- Estudios Literarios Comparados 
- Estudios Portugueses 
- Estudios Portugueses e Alemanes 
- Estudios Portugueses e Españoles 
- Estudios Portugueses e Ingleses 
- Lenguas y Culturas Hispánicas. 


 
 


 
- Estudios Alemanes-Variante en Lengua y Cultura Alemana 
- Estudios Alemanes-Variante en Traducción 
- Estudios Clásicos 
- Estudios Franceses 
- Estudios Hispánicos 
- Estudios Ingleses y Norteamericanos 
- Estudios Literarios y Comparados 
- Estudios Portugueses 
- Iniciación a la traducción (alemán) 
- Literatura Portuguesa 
- Literatura Portuguesa Moderna e Contemporánea 
- Lenguas y literaturas Modernas- variante Estudios Alemanes- Cultura 


Alemana 
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- Lenguas y Literaturas Modernas- variantes Estudios Alemanes- 
Especialidad Literatura Alemana. 


- Lenguas y Literaturas Modernas- Variante Estudios Alemanes- 
Especialidad en Traducción. 


- Lenguas y Literatura Modernas- Variante de Estudios Ingleses y 
Alemanes. 


 
Son Áreas opcionales: 


- Cultura Portuguesa 
- Formación Educacional 


 Variante de Estudios Portugueses y Españoles 


 Variante de Estudios Portugueses y Franceses 


 Variante de Estudios Portugueses 


 Variante de Estudios Portugueses e Alemanes 


 Variante Estudios Portugueses e Ingleses 


 Variante de Estudios Ingleses y Alemanes 
- Lengua y Literatura Portuguesas 
- Literatura tradicional y patrimonio cultural 
- Traducción (Francés, Español) 
- Traducción (Inglés) 


 
- La Universidad de Aveiro nos ofrece un referente igualmente útil.  Ofrece estudios 
de estructura modular especialmente dirigida a la formación del profesorado.  
La estructura es de 4 años (240 ECTS)+ 1 (60 ECTS) de práctica y seminario 
pedagógico.   
 
Son materias obligatorias 


- Lenguas (36/74 ECTS) 
- Estudios Literarios  (35/163 ETCS) 
- Enseñanza (32/60 ETCS) 
- Ciencias del Lenguajes (21/34 ECTS) 
- Ciencias de la Educación (13/24 ECTS) 
- Estudios Culturales (11/18 ETCS) 
- Didáctica y tecnología de la Educación (8/17 ECTS) 
- Informática (2/4.5 ECTS) 


 
Para la obtención del Grado de Licenciatura es necesario haber obtenido un mínimo 
de 300 ETCS, que se habrán podido completar con créditos en las llamadas áreas 
científicas (lengua, lingüística ,literatura ,civilización.) se obtienen titulaciones en 
Enseñanza de Portugués e Francés, Enseñanza de Portugués, Latín y Griego, etc. 
que se ajusta las necesidades docentes de su región. 


al menos, 13 títulos, más los que resultarían de las especificaciones para profesorado, 
traducción y estudios literarios. 


 
Las Universidades italianas. Italia ha sido el primer país en hacer la adaptación a los 
criterios de la convergencia en E.E.E.S. El sistema se ha implantado en todas las 
universidades. El título Laurea Universitaria es el que corresponde a primer ciclo con 
180 ECTS y un tiempo estipulado de 3 años. Después el estudiante puede cursar y 
una  Laurea especializada ( = 120 ECTS y una duración estipulada de 2 años), o un 
Máster de Primer Nivel. Al acabar la Laurea "especializada", el estudiante, que ya ha 
cursado 3 años (180) + 2 (120), tiene tres opciones:  
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ación. 


En cuanto a las titulaciones, el Decreto ministerial correspondiente establece dos 
grandes ámbitos relacionados con los estudios y títulos que nos interesan: 


se" 
significa categoría o grupo. De estos dos surgen los títulos concretos que establecen 
las Universidades en un marco de libertad, según sus tradiciones y posibilidades, y los 
denominan como creen conveniente. 


 


 La Universidad La Sapienza de Roma ofrece tres combinaciones de letras clásicas 
y tres de Lenguas y Culturas del Mundo Moderno (Occidental/Traducción; 
Occidental/Cultural; y  Oriental. 


La Universidad de Venecia posee una Facultad de Lenguas y Literaturas Extranjeras 
que ofrece 6 títulos distintos de Lauree. Una de ellas se llama- 


siguientes lenguas: anglo-americano, catalán, checo, francés, inglés, español de 
América, griego moderno, polaco, portugués, y brasileño, rumano, ruso, servo-croata, 
español, alemán o ucraniano. El plan de estudios establece unas materias troncales 
relacionadas con la literatura italiana (además de ésta, didáctica de las lenguas, 
literaturas comparadas, teoría de la literatura ), unas materias caracterizadoras 
(lengua, literatura/cultura A; lengua, literatura/cultura B ); unas materias 
complementarias a elegir (Didácticas de las lenguas y filología; Filosofía del 


s históricas, histórico-
artísticas, geográficas, y sociológicas,; y materias de libre configuración entre las que 
puede estar  una tercera lengua con un total de 10 ECTS. 


 La Universidad de Turín posee una Facultad de Lenguas con cuatro títulos de 
Laurea,  


La Universidad de Pavía ofrece igualmente la titulación de Lenguas y Culturas 
Modernas entre sus títulos de Laurea. Ya desde el primer año se cursan dos lenguas 
extranjeras con sus literaturas además de Lengua y Literatura Italiana, y 
diversas disciplinas humanísticas. Ambas lenguas extranjeras continúan en los dos 
años siguientes junto a una amplia optatividad. 


Este sistema italiano, que ha dejado a las universidades amplia libertad para 
establecer el desarrollo de las Lauree, establece igualmente los 7 títulos de "Lauree 
Specialistiare", ( Decreto Ministerial de 28 de noviembre de 2000) que pueden ser muy 


especializada en lengu
un estudiante con una formación previa determinada quiere acceder a otros estudios 
de grado o de postgrado (laurea especializada o máster de primer nivel), un tribunal 
analiza su preparación y le indica si procede la "deuda formativa" que debe cursar por 
carencias en su formación previa. Finalmente señalemos que el sistema italiano, 
consciente de la importancia de las lenguas, prevé que cualquier titulado universitario 
debe conocer una lengua europea distinta del italiano. - 
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Las Universidades americanas están más lejos de nuestra tradición cultural, pero 
nos ofrecen referentes de posibles organizaciones de estudios. Veamos tres con 
referencia nuestras lenguas: 


La Universidad de Montreal a través de su Departamento de Literaturas y Lenguas 
Modernas, creado en junio de 1989, ofrece programas de estudios de lengua alemana 
y lengua española, así como un grado en lenguas y culturas mediterráneas (italiano, 
árabe, español, francés) 


La Universidad de Québec (UQÀM) 


alemana, italiana o japonesa.  
 


La Universidad Autónoma de Querétaro (México), a través de su Facultad de 
Lenguas y Letras, ofrece ya desde 1987 la Licenciatura en Lenguas Modernas pero 
combinando el estudio de una Lengua Moderna extranjera (Francés, Inglés) con una 
fuerte dosis de Español puesto que se orientan a la formación de docentes. Sin duda 
se ajustan así a sus necesidades y recursos. Como justificación de sus objetivos 


idioma, con cuya difusión y adecuada enseñanza se fortalecerá la cultura de los 
pueblos. Nuestro País se preocupa por conservar y fortalecer su cultura en todos los 
aspectos y en particular, su cultura lingüística. Es por ello que la en Inglés, Español y 
Francés en su deseo de preservar la cultura del idioma, así como acercarse a las 
culturas de otros pueblos por este  


 


2.3. Descripción de los procedimientos de consulta internos y externos 
utilizados para la elaboración del plan de estudios 


 
La Universidad de Murcia estableció un procedimiento para la elaboración de los 
planes y su aprobación posterior que comprendía los pasos siguientes.  


1. Nombramiento de la Comisión de Grado por la Junta de Centro 


2. Reuniones de los diferentes presidentes de Comisiones, agrupados por 
afinidades en 5 Grupos de Trabajo, para establecer pautas comunes de 


e títulos próximos 


3. Creación de una Web en la que se ha colgado toda la documentación 
generada por la Comisión de Grado, y en la que se informaba del ritmo y fases 
del trabajo (acceso mediante intranet para todo el PDI, PAS y alumnado de la 
Universidad de Murcia) 


4. Plazo de enmiendas, sólo Centros y Departamentos, consultable por toda la 
comunidad universitaria 


5. Aprobación en Junta de Centro y, posteriormente, en Consejo de Gobierno 
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 Ello se puede esquematizar en el gráfico adjunto: 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De este modo, se garantizaba la participación de los diferentes colectivos, incluyendo 
agentes externos, así como un sistema de exposición pública y enmiendas cuya 
transparencia es, en sí misma, un valor añadido a esta Universidad y, al título 
propuesto, que de este modo queda aún más contrastado. 


El sistema, altamente garantista y transparente, y el libre acceso a toda la 
documentación por parte de cualquier miembro de la comunidad universitaria, es en sí 
mismo un sistema de consulta que se estima de calidad suficiente. 


El establecimiento de este procedimiento supone una adecuación a las exigencias del 
Plan estratégico de convergencia de la Universidad de Murcia, presentado en junio de 


 


La Comisión que ha elaborado el documento de trabajo ha estado compuesta del 
siguiente modo: 


 Un presidente de la Comisión elegido por el Dpto. de Filología Francesa, 
Románica, Italiana y Árabe (11-12-1007), propuesto a la Facultad de Letras y 
ratificado en Junta de Centro (18-12-2007). 


 7 profesores y profesoras de las áreas de Filología Francesa (4), Filología 
Románica (1), Filología Italiana (1) y Filología Árabe (1), elegidos todos ellos en 
Consejo de Departamento 


 2 estudiantes, uno propuesto igualmente por el Consejo del Departamento de 
Filología Francesa, Románica, Italiana y Árabe, y otro aportado por la 
Delegación de alumnos de la Facultad de Letras 


 1 representante del Personal de Administración y Servicios. 
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Esta Comisión de trabajo se constituyó el 25 de enero de 2008 Y tras varias sesiones 
de trabajo  de la Comisión en pleno y de varias reuniones de los profesores de las 
áreas implicadas, se contactó con organismos externos representantes de los 
intereses sociales como son  la Consejería de Educación, Ciencia e Investigación de la 
Comunidad Autónoma de la Región de Murcia, el  Colegio de Licenciados y Doctores 
en Ciencias y Letras de la Región de Murcia y  la Asociación de Profesores de Francés 
de la Región de Murcia para que enviasen representantes (02-06-08) que aportasen 
los puntos de vista de la sociedad y de las exigencias laborales. Estos representantes 
avalaron los trabajos realizados y la orientación del  Grado en la reunión del 2 de junio 
de 2008, en la que igualmente hicieron sugerencias y  precisiones para la finalización 
del borrador.. 
 


Para el diseño de la titulación en Estudios Franceses se toma como referencia básica 
el Borrador del Libro Blanco de Estudios en el ámbito de la lengua, literatura, cultura y 
civilización (ANECA, 2005), por su amplia cantidad de datos y referencias,  y, en todo 
caso, por la razón fundamental de haber sido elaborado, consensuado y avalado por 
una amplia Comisión en representación de las Universidades que imparten títulos en 
el campo de las Lenguas y Literaturas. 
 
 
 
Para establecer la demanda potencial del título, su interés para la sociedad y su 
relación con las características socio-económicas de la región de Murcia se solicitó 
información a las siguientes entidades: 
 


 Caja de Ahorros del Mediterráneo 
 


 Caja Murcia 
 


 Colegio Oficial de Licenciados y Doctores en Ciencias y Letras de la Región 
de Murcia 


 
 Comunidad Autónoma de la Región de Murcia (CARM). Servicio regional de 


empleo y formación. Consejería de empleo y formación. 
 


 Comunidad Autónoma de la Región de Murcia (CARM). Consejería de 
Educación, Ciencia e Investigación. 


 
 Comunidad Autónoma de la Región de Murcia (CARM). Consejería de 


Turismo y Consumo. 
 
 Confederación Regional de Organizaciones Empresariales de Murcia 


(CROEM) (www.croem.es) 
 


 Universidad de Murcia, COIE (Centro de Orientación e Información de 
Empleo). 


 
 Universidad de Murcia, Unidad para la Calidad.  


 
 Para la redacción del documento y la toma de decisiones se consultaron los 


documentos siguientes: 
 


 Borrador del Libro Blanco de Estudios en el ámbito de la lengua, literatura, 
cultura y civilización (ANECA, 2005). 
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http://www.croem.es/





 
 Benchmark Statement Languages and Related  Studies, Quality Assurance 


Agency for Higher Education (Reino Unido 2007). 
 


 Benchmark Statement Communication, Media, Film and Cultural Studies, 
Quality Assurance Agency for Higher Education (Reino Unido 2007) 


 
 Encuesta La inserción laboral de los titulados de la Universidad de Murcia 


en los cursos académicos 2001-02, 2002-03 y 2003-04 (Universidad de 
Murcia, Unidad para la Calidad 2006) 
(http://www.um.es/unica/documentos/insercion-laboral-texto.doc ). 


 
 Guía de las Salidas Profesionales de Titulaciones de la Universidad de 


Murcia (COIE, 2005) 
 


 Informe estadístico Mercado Laboral Universitario, Región de Murcia 
(Universidad de Murcia, COIE 2007) 
(http://www.um.es/coie/observatorio/informes/2007-coie.pdf ). 


 
 Proyecto Tuning Educational Strategies in Europe, Comisión Europea  


(http://ec.europa.eu/education/policies/educ/tuning/tuning_es.html) 
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http://www.um.es/unica/documentos/insercion-laboral-texto.doc

http://www.um.es/coie/observatorio/informes/2007-coie.pdf

http://ec.europa.eu/education/policies/educ/tuning/tuning_es.html
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Criterio 10.1 CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN 


 


10.1. Cronograma de implantación del Título 


 


Curso 
académico 


Implantación del Grado en 
Estudios Franceses 


Extinción de Licenciatura en 
Filología Francesa 


2009-2010 1º curso, C1 y C2 Curso 1º 


2010-2011 2º curso, C3 y C4 Curso 2º 


2011-2012 3º curso, C5 y C6 Curso 3º 


2012-2013 
4º curso, C7 y C8 (implantación 


completa) 
Curso 4º 


2013-2014  Curso 5º 
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Criterio 4.1 ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES 


 


4.1. Sistema de información accesible previa a la matriculación y 
procedimientos accesibles de acogida y orientación a los estudiantes de 
nuevo ingreso para facilitar su incorporación a la Universidad y la 
titulación 


 


En cualquier caso, el acceso a las enseñanzas oficiales de Grado en Estudios 
Franceses por la Universidad de Murcia requerirá estar en posesión del título de 
bachiller o equivalente y la superación de la prueba a que se refiere el artículo 42 de la 
Ley Orgánica 6/2001, de Universidades, modificada por la Ley 4/2007, de 12 de abril, 
sin perjuicio de los demás mecanismos de acceso previstos por la normativa vigente, 
tal y como indica el artículo 14 del RD 1393/2007 por el que se establece la 
ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales. 


El perfil de ingreso propio de la titulación es el de una persona que tenga interés por 
las cuestiones relacionadas con las Lenguas, Literaturas y Culturas Modernas, una 
adecuada capacidad de expresión oral y escrita, cierta sensibilidad hacia el 
humanismo y el cosmopolitismo,  así como una inquietud por conocer e investigar las 
Lenguas, Literaturas, Culturas (Geografía, Historia, Artes) actuales y sus 
interrelaciones e influencias en un mundo cada vez más globalizado.  


Se recomienda un nivel adquirido de lengua A2 para ingresar en los estudios de 
Francés e Inglés, por lo que parece conveniente que éste se encuentre consolidado, 
para lo cual se recomienda que se repasen las asignaturas del nivel inmediatamente 
anterior al Grado directamente vinculadas con su ámbito disciplinar. Para los de 
Alemán, Árabe e Italiano basta con el interés por su estudio, puesto que los estudios 
arrancan a nivel iniciación.  


 
La propuesta de título presentada tiene previstos los mecanismos suficientes para 
hacer llegar toda la  información básica y complementaria que los posibles alumnos de 
nuevo ingreso demandan. En este sentido la página web institucional de la 
Universidad de Murcia mantiene un acceso fácil y actualizado a toda la información 
necesaria para la matriculación ya que existen procesos contrastados desde hace 
años dirigidos a la acogida y orientación de los estudiantes de nuevo ingreso. Los 
Canales de difusión para informar a los potenciales estudiantes sobre la titulación y 
sobre el proceso de matriculación están basados fundamentalmente en la propia 
página web del título. La página web del título está permanentemente actualizada y se 
suministra información detallada tanto para los actuales estudiantes como para los 
futuros alumnos de la titulación. Como canales de difusión complementarios se utilizan 
al igual que en el resto de títulos, aparte de los ya citados y en relación con la 
matrícula, la prensa (radio, televisión, periódicos), un cuaderno informativo elaborado a 
tal efecto y en un CD que se le entrega a cada persona que adquiere el sobre de 
matrícula. Además, la Universidad de Murcia ofrece la posibilidad de efectuar 
fraccionados los pagos de la matrícula. 
 


Para el acceso a las enseñanzas oficiales de Grado en Estudios Franceses por la 
Universidad de Murcia se requiere estar en posesión del Título de Bachiller o 
equivalente, y la superación de la prueba a que se refiere el artículo 42 de la Ley 
Orgánica 
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En cuanto a la accesibilidad de los sistemas de información, la Universidad de Murcia 
habilita una página Web a través de la cual se puede consultar la oferta de enseñanza 
universitaria, constando en ella los perfiles de ingreso, niveles de lengua 
recomendados, las cuestiones administrativas relacionadas con la matrícula, los 
objetivos y competencias vinculadas a cada Título, así como las salidas profesionales 
y a estudios de Posgrado específicos. Además, la Universidad organiza una semana 
de bienvenida en la que se realizan actividades específicamente dirigidas al alumnado 
de nuevo ingreso: 


 


http://www.um.es/infosecundaria/  


 
Ya de manera más específica, la Titulación prevé organizar unas charlas informativas 
para el alumnado de nuevo ingreso en primer curso, en las que se les explicará los 
rasgos generales del Grado, la metodología de trabajo y los calendarios docentes y de 
evaluación, además del funcionamiento básico de la Universidad como estructura 
nueva en la que se encuentran insertos los colectivos que la constituyen y sus 
principales funciones y roles. Se hará mención especial de los mecanismos de apoyo 
con que cuenta la Universidad de Murcia, especialmente del servicio de atención y a la 
diversidad y voluntariado (http://www.um.es/adyv/) y el S.I.U. (Servicio de Información 
Universitario:  http://www.um.es/siu)  específicamente diseñado para canalizar toda la 
información de interés para los miembros de la comunidad universitaria (ayudas, 
becas, jornadas, cursos, etc.), así como de los órganos de representación y toma de 
decisiones, con atención explícita a las estructuras de representación estudiantil y a la 
figura del Defensor del Universitario (http://www.um.es/web/defensor/). También se les 
explicará detalladamente la metodología docente, en qué consiste el sistema basado 
en la adquisición de competencias y las diversas modalidades de evaluación. 


Así mismo, se les hará una presentación de las páginas Web de los departamentos 
que asumen la mayor parte de la docencia, detallándole su composición, dónde 
obtener las guías docentes y localizar al profesorado, cuestiones relacionadas con las 
actividades extracurriculares que se organizan, la convocatoria de alumnado interno, 
programas de movilidad y perfeccionamiento idiomático, etc. También se les 
comentará la existencia de un panel electrónico informativo donde la Facultad publicita 
información de interés general para el alumnado universitario en general, y del Centro 
en particular. 


Todo ello se acompañará de la entrega de un tríptico que resuma los aspectos 
básicos comentados, así como las direcciones Web de referencia. 


Con respecto a los canales de difusión orientados a los potenciales estudiantes, 
aparte de los ya citados y en relación con la matrícula, la Universidad de Murcia 
publicita en su Web, así como en la prensa (radio, televisión, periódicos), la apertura 
de la matrícula en sus estudios, matrícula que se puede hacer en línea, existiendo 
todo tipo de información en la Web, así como en un CD que se le entrega a cada 
persona que adquiere el sobre de matrícula. Además, la Universidad de Murcia ofrece 
la posibilidad de efectuar fraccionados los pagos de la matrícula. 


Por último, la Facultad de Letras organiza anualmente unas jornadas de acogida a 
las que se invita a los padres de los futuros estudiantes, en las que se hace un 
recorrido por las diferentes instalaciones: Aulario, Biblioteca, Hemeroteca, Laboratorios 
y demás dependencias del edificio de la Facultad -despachos, decanato, 
departamentos- y Campus de la Merced. También se organizan charlas en diferentes 
institutos de enseñanza secundaria con el fin de publicitar los estudios que le son 
propios. 
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DEFENSOR UNIVERSITARIO 


Misión 


 


El Defensor del Universitario es elegido por el Claustro, entre profesores 


doctores pertenecientes a los cuerpos docentes universitarios o profesores 


contratados doctores con contrato fijo en servicio activo en la Universidad de Murcia. 


Su función es velar por el respeto a los derechos y las libertades de los profesores, 


estudiantes y personal de administración y servicios, dentro del ámbito docente y 


administrativo de la institución universitaria. 


El Defensor del Universitario puede asumir tareas de mediación, conciliación y 


buenos oficios, promoviendo especialmente la convivencia, la cultura de la ética, la 


corresponsabilidad y las buenas prácticas. Además, puede supervisar la actividad 


administrativa y académica de la Universidad, en lo que tenga relación con el posible 


quebrantamiento de derechos reconocidos en los Estatutos, para evitar situaciones de 


indefensión y actuaciones arbitrarias. 


También puede formular recomendaciones a las instancias correspondientes, 


dirigidas a eliminar las deficiencias detectadas. En algunos casos esa recomendación 


es simplemente un recordatorio de la obligación de cumplir la normativa. En otros, se 


trata de sugerencias de interpretación de las normas, de modificación de las mismas o 


de introducción de nueva normativa que permita mejorar la calidad del Servicio 


Público o la salvaguarda de los derechos. 


Sus actuaciones no están sometidas a mandato imperativo de ninguna 


instancia universitaria y se rigen por los principios de independencia y autonomía, 


imparcialidad, ponderación y respeto a la confidencialidad.  


Consultas 


 


Cualquier miembro de la Comunidad Universitaria que quiera plantearnos 


alguna consulta o necesite asesoramiento, dentro del ámbito de actuación del 


Defensor del Universitario, puede trasladárnosla por teléfono, carta, email o 


presentándose en la Oficina.  


Quejas 


 


En la oficina del Defensor del Universitario se recibirán y atenderán las 


reclamaciones o quejas que sean planteadas por cualquier miembro de la Comunidad 


Universitaria. Las reclamaciones no pueden ser anónimas y deberán formularse 


mediante un escrito que se remitirá por correo ordinario, electrónico o presentándolas 


personalmente en la Oficina del Defensor, en el que deberán figurar los datos 


personales, teléfono de contacto y domicilio a efectos de comunicaciones. En ningún 


caso, las reclamaciones ante el Defensor del Universitario producirán la suspensión 


de los plazos señalados en la ley para presentar recursos. No se podrán admitir 


reclamaciones sobre las que esté pendiente un proceso jurisdiccional ni un expediente 


disciplinario administrativo. 
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Mediación 


 


La mediación es una excelente manera de resolver conflictos interpersonales y 


es un procedimiento voluntario. Lo iniciará una de las partes y la Defensoría 


contactará con la otra parte en conflicto para saber si acepta la mediación. En caso 


afirmativo, se mantendrán sesiones de mediación para intentar llegar a un acuerdo. La 


aceptación de los acuerdos en un procedimiento de mediación es voluntaria para las 


partes. Caso de que se alcance un acuerdo, la Defensoría velará por su 


cumplimiento.  


 


SERVICIO DE INFORMACIÓN UNIVERSITARIO 


Misión 


 


El objetivo primordial del Servicio de Información Universitario (S.I.U.) es 


gestionar y difundir información, con la finalidad de dirigir y orientar al ciudadano 


respecto de los servicios, centros, departamentos, convocatorias, trámites, empleo, 


normativa, planes de estudios y actividades de la Universidad, así como de 


información de convocatorias de organismos oficiales, cursos de verano, fundamental 


y ampliamente los de la Universidad Internacional del Mar y de manera más general 


los del resto de universidades españolas. También otras informaciones que si bien no 


son las que suele generar la universidad de manera directa, sí están muy relacionadas 


 


En general podemos decir que el Servicio de Información Universitario 


pretende incrementar los flujos informativos entre todos los miembros de nuestra 


Comunidad Universitaria, así como la difusión de la Universidad de Murcia en nuestro 


entorno más inmediato, a través no solo de nuestras oficinas de atención al público, 


sino también con nuestras actuaciones con centros de secundaria y ayuntamientos, 


redes sociales y por supuesto, la página web de la Universidad de Murcia. 


Tareas que realiza 


a) Agenda de actividades 


La Agenda de actividades de la Universidad de Murcia es el vehículo a través del 


cual difundimos las actividades de nuestra institución. Da la posibilidad de consultar 


los eventos en cuatro vistas distintas: día, semana, mes y por tipo de actividad. 


b) Gestión web 


En los últimos cursos el SIU, tras el rediseño de la web universitaria, ha adaptado 


la gran mayoría de la web a la nueva versión de su imagen corporativa, dentro del 


marco del proyecto ARANEO, proyecto cuyo objetivo final es facilitar la autogestión 


web de las unidades universitarias que lo deseen a través de la implantación 


masiva del gestor de contenidos LIFERAY. 


Una de las tareas incorporadas en los últimos años directamente relacionada con la 


implantación del proyecto ARANEO es la formación de usuarios en habilidades 


para la autogestión de sus sitios mediante LIFERAY. Esa actividad estriba en la 


realización periódica de cursos de formación de nueve horas de duración repartidas 
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en tres días. Ese curso se complementa con la creación de herramientas online de 


ayuda a estos usuarios y la tele-asistencia telefónica para éstos 


c) Promoción de la Universidad 


d) Tú Decides  


Este es un proyecto para el desarrollo e implementación de una herramienta 


virtual para la simulación de acciones de reconocimiento de asignaturas y créditos 


para los traslados de alumnos universitarios entre distintas titulaciones de la 


Universidad de Murcia. Debido a la gran cantidad de consultas de este tipo que 


llega al Servicio de Información Universitario, se creó esta herramienta para 


conseguir solucionar sus dudas, así como implementar una base de datos que 


sirva para la comunidad universitaria en general. No es una herramienta de 


reconocimiento oficial, sino meramente orientativa. La disponibilidad de Grados y 


materias estará sujeta a la entrega de la información para la alimentación del 


sistema por parte de cada uno de los Centros de la Universidad de Murcia. 


 


e) Listas de distribución 


Mediante el servicio de listas de distribución pretendemos acercar a través del 


correo electrónico las noticias que periódicamente se extraen de diversos medios. 


Gestionadas por el Servicio de Información Universitario como herramienta de 


comunicación de noticias y actividades generadas por la Universidad de Murcia y 


que pueden resultar de interés. 


 


f) Grupos y redes 


Encontramos dos grupos, SIOU y Red SIJ: 


 


SIOU: El grupo de trabajo SIOU reúne a técnicos de los Servicios de Información y 


Orientación de la mayoría de las universidades españolas, con los objetivos de 


potenciar e identificar los rasgos esenciales los Servicios de Información. El SIU 


de la Universidad de Murcia, como miembro fundador, pertenece al mismo desde 


sus inicios, habiendo participado en la organización de dos encuentros de trabajo, 


así como en su gestión durante dos periodos en el equipo coordinador del mismo. 


 


Red SIJ: La Red de Servicios de Información Juvenil la integran todos aquellos 


servicios que independientemente de su tipología están reconocidos y censados 


de una manera oficial. El SIU, como servicio de información universitario, 


pertenece a la misma. La Red de SIJ de la Región de Murcia tiene los siguientes 


objetivos: (i) la difusión sistemática y coordinada de una información juvenil amplia 


y actualizada en la Región; (ii) garantizar que la prestación de los Servicios de 


Información Juvenil se desarrolla en unas condiciones técnicas adecuadas; (iii) 


coordinar y aprovechar con eficacia los recursos existentes en relación con la 


información juvenil. 
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g) Consultas 


 


Se pueden realizar consultas de forma presencial (en las oficinas de los Campus 


de La Merced, Espinardo, San Javier y/o Lorca), de forma telefónica, a través del 


chat o empleando un formulario. 


SERVICIO DE ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD Y VOLUNTARIADO (ADYV) 


Unidad de Asesoramiento Psicológico 


Consulta individual: 


 


ADYV cuenta con un servicio de consulta psicológica individualizado que ofrece 


a la comunidad universitaria orientación sobre: 


 


1. Asesoramiento psicológico. 


2. Intervención en problemas de ansiedad. 


3. Desarrollo de habilidades sociales, etc. 


Es un servicio que se ofrece exclusivamente a los alumnos, personal docente e 


investigador (PDI) y personal de administración y servicios (PAS) de la Universidad de 


Murcia y que no tiene costes económicos. 


Cursos para grupos reducidos sobre: 


 Control de ansiedad ante los exámenes. 


 Miedo a hablar en público. 


 Técnicas de relajación. 


 Fobia social. 


 Habilidades socia  


 


Unidad de Asesoramiento Pedagógico 


Consulta individual: 


ADYV tiene un servicio de asesoramiento pedagógico individualizado al que 


todos los miembros de la Universidad de Murcia (alumnos, profesores y personal de 


administración y servicios) pueden acudir sin ningún coste. En el caso de los 


estudiantes, el objetivo es proporcionar al alumno las habilidades necesarias para 


poder superar el curso y desarrollar sus capacidades, de manera que pueda abordar 


con mayores garantías de éxito las situaciones de aprendizaje que se le presentarán a 


lo largo de su carrera universitaria. Algunos de los temas que se suelen tratar son: 


Entrenamiento en técnicas de estudio. 


Orientación en preferencias profesionales centrada especialmente en los 


problemas surgidos a partir de la interrelación entre motivación, intereses y aptitudes. 


 


 


cs
v:


 1
81


72
79


98
31


95
01


25
54


53
80


3







Orientación vocacional. 


Cursos para grupos reducidos de técnicas de estudio y mejora de la memoria 


para universitarios. 


Unidad de Asesoramiento Jurídico 


La necesidad de soluciones jurídicas a problemas cotidianos en la vida 


universitaria se plantea como un reto del Vicerrectorado de Estudiantes y Empleo. Es 


por ello que desde ADYV se presta un servicio de asesoramiento jurídico 


individualizado cuyo objetivo es orientar en todos los problemas de esta índole. Se 


trata de un servicio gratuito que se ofrece en exclusiva a la comunidad universitaria: 


alumnos, personal docente e investigador (PDI) y personal de administración y 


servicios (PAS). 


Asesoramiento individualizado: 


En consulta individualizada (presencial, a través del sistema de cita previa), vía 


e-mail o por teléfono se pueden plantear las dudas e interrogantes relacionados con 


una amplia variedad de temas: 


 Resolución de problemas en trámites administrativos. 


 Resolución de problemas propiamente jurídicos sin intervención judicial. 


 Discapacidad - Subvenciones y disposiciones legales. 


 Asesoramiento laboral. 


 Autoempleo 


 Otros temas de interés: 


o Promociones y cooperativas de viviendas para jóvenes. 


o Ayudas y subvenciones para la adquisición de tu primera 


vivienda. 


o Plan de Vivienda Municipal. 


o Guía sobre compraventa de viviendas (Ministerio de Justicia). 


o Servicio de Vivienda del Ayuntamiento de Murcia. 


Apoyo a proyectos: 


Con el objetivo último de ofrecer un servicio de asesoramiento y orientación lo 


más amplio y completo posible, en ADYV se tramitan diversos proyectos relacionados 


con la integración socio-académica del alumnado con discapacidad, apoyo a la mujer, 


Asesoramiento Jurídico se brinda un apoyo fundamental en la búsqueda de 


financiación tanto pública como privada (instituciones, empresas, fundaciones, etc.)  


para el desarrollo de estos proyectos. 


 


 


 


cs
v:


 1
81


72
79


98
31


95
01


25
54


53
80


3







Sala de Relajación 


ADYV tiene también un servicio de sala de relajación, cuyas características son: 


 Libre disposición mediante reserva de puesto 


 Seis puestos con sillones anatómicos reclinables. 


 Equipo de sonido individual y/o colectivo. 


 Proyector de imágenes (estáticas o en movimiento) en pantalla gigante. 


 Iluminación regulable en intensidad. 


 Variedad de grabaciones y montajes audiovisuales específicos para 


relajación. 


Tratamiento de ansiedad y estrés en la población universitaria: 


A lo largo de los años de funcionamiento de este servicio se han venido 


constatando, mediante las consultas individuales, los altos niveles de ansiedad y 


estrés de la población universitaria en general. Estos niveles constituyen uno de los 


más graves y constantes problemas que padece, llegando a suponer de media anual 


el 63% de los motivos de consulta en ADYV. Como consecuencia de esta situación, 


hace ya varios años que se consideró establecer cursos de autoayuda para pequeños 


grupos sobre control de ansiedad ante los exámenes y técnicas de relajación. Se 


trataba de dotar a los interesados de repertorios de técnicas y hábitos de vida que 


impidiesen el desencadenamiento de niveles perjudiciales de ansiedad que tan 


negativamente influyen, entre otros ámbitos, en los resultados académicos. Desde 


entonces estos cursos se repiten varias veces durante el curso académico, con gran 


éxito de asistencia y una valoración cualitativa elevada. 


Por otro lado, desde hace algún tiempo se detecta la necesidad de disponer de 


condiciones ambientales idóneas para la realización de las técnicas aprendidas; 


condiciones ambientales que habitualmente no se suelen dar en el domicilio familiar 


(con más hermanos, habitaciones compartidas, etc.) o en pisos de estudiantes (con 


limitaciones de espacio, ruidos urbanos, etc.). Es por ello que desde ADYV finalmente 


se ha conseguido ofrecer a la comunidad universitaria una Sala de Relajación de Libre 


Acceso. En esta sala, mediante una simple reserva de hora, se puede disponer de un 


espacio con: 


 Sillones reclinables especiales para relajación. 


 Equipo de sonido, desde el que es posible recibir instrucciones con las 


diferentes técnicas de relajación y escuchar música especialmente preparada 


para favorecer ese estado. 


 Cañón multimedia y pantalla gigante de proyección, que permiten contemplar 


escenas naturales especialmente recomendadas para relajación, en la medida 


en que favorecen el descanso visual y la relajación cognitiva. 


 


cs
v:


 1
81


72
79


98
31


95
01


25
54


53
80


3





				2015-09-09T13:37:53+0200

		España

		FIRMA, AUTENTICACION Y CORREO ELECTRONICO ASOCIADO AL CERTIFICADO
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Criterio 5.1 PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS 


 


5.1   Estructura de las enseñanzas 


Los 240 créditos del Grado en Estudios Franceses se distribuyen según la siguiente 
estructura: 


 


Formación Básica  (24 Rama, 24 Lengua 
Francesa, 12 Lengua minor) 


60 


Obligatorias (90 Lengua maior / 48 
Lengua minor) 


138 


Optativas 30 


Prácticas Externas  


Trabajo Fin de Grado 12 


Total 240 


 
Formación Básica La distribución de los créditos dedicados a la Formación Básica 
(60 créditos ECTS) es la que sigue: Materias Comunes de la Rama + 24 Lengua 
Francesa (Mayor) +12 Lengua Minor 
 


Materias básicas Asignaturas C1 C2 C3 C4 Total 


Básicas Comunes de 
la rama 


 
 


Norma y uso de la Lengua 
española 
[Materia básica: Lengua] 


6    6 


Geografía de Francia y de los 
países francófonos 
 [Materia básica: Geografía] 


 6   6 


Las corrientes literarias del siglo 
XX a través de sus grandes obras 
[Materia básica: Literatura] 


6    6 


Historia de Europa y de los países 
del Mediterráneo desde 1945 
[Materia básica: Historia] 


 6   6 


Lengua Francesa 
(Maior) 


Francés I Francés II 6 6   12 


Francés III Francés IV   6 6 12 


Segunda lengua 
(Minor) 


Lengua Minor I 
(Inglés: B1.1 
/alemán/italiano/árabe: A1-1) 


6    6 


Lengua Minor II 
(Inglés: B1.1 
Alemán/italiano/árabe: A1-2) 


 6   6 


Total 24 24 6 6 60 
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Lengua Minor. Las segundas lenguas ofertadas son 4 y ofrecen la siguiente 
distribución de créditos y materias: 
 


  Lengua Civilización/Literatura/Cultura 


Lengua 
Minor 


Árabe 48 12 


Alemán 48 12 


Italiano 48 12 


Inglés 30 18 


 
 
 
Las lenguas Minor permiten a los estudiantes del Grado de Estudios Franceses 
alcanzar los siguientes niveles de lengua al finalizar la titulación: 
 


 Inglés: C1 


 Alemán: B1.4 


 Italiano: C1 


 Árabe: A4 
 
Optatividad. La Optatividad en el Grado de Estudios Franceses es la máxima 
permitida: 30 créditos ECTS, desdoblados en una oferta máxima de 60, y combinados 
con un Trabajo de Fin de Grado de 12 créditos ECTS.  
 
Reparto ECTS. El reparto de ECTS correspondientes a materias Básicas, Obligatorias 
y Optativas es la siguiente: 
 


Materias Básicas Obligatorias Optativas Total 


Lengua francesa 24 18  42 


Literatura Francesa  24  24 


Civilización francesa  18  18 


Panorama de las literaturas 
actuales en lengua francesa 


 6  6 


Geografía 6   6 


Historia 6   6 


Lengua española 6   6 


Literatura 6   6 


Lengua Minor 12 48  60 


Técnicas de expresión  12  12 


Historia de la lengua francesa  6  6 


Literaturas románicas 
medievales 


 6  6 


Optatividad   30 30 


TFG  12  12 


Total 60 150 30 240 
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Unidad temporal. El resto de los créditos se distribuyen en materias obligatorias y 
optativas, con una secuencia temporal de 30 ECTS por cuatrimestre tal como refleja la 
tabla siguiente: 


 
Unidad temporal 
Cuatrimestres 8 


Cuatrimestre 1.  
12 Básicos (Lengua, Geografía) 


6 Lengua Francesa 1 (Nivel B1.1), 
6 Civilización francesa  


6 Minor 
 


 Cuatrimestre 2 
12 Básicos (Literatura, Historia) 


6 Lengua Francesa 2 (Nivel B1.2) 
6 Técnicas de Expresión Oral 


6 Minor 


Cuatrimestre 3 
6 Lengua Francesa 3 (Nivel B2.1) 


6 Civilización Francesa  
6 Técnicas de Expresión escrita 


6 Literatura Francesa  
6 Minor 


Cuatrimestre 4 
6 Lengua Francesa  4 (Nivel B2.2) 


6 Civilización Francesa 
12 Literatura Francesa  


6 Minor 


Cuatrimestre 5 
6 Lengua Francesa 5 (C1.1) 


6 Historia de la Lengua Francesa 
6 Literatura Francesa  


6 Minor  
6 Modulo Optatividad 


 Cuatrimestre 6 
6 Lengua Francesa  6 (C1.2)  


6 Literatura Francesa  
6 Literaturas Románicas Medievales 


6 Minor 
6 Modulo Optatividad 


Cuatrimestre 7 
6 Lengua Francesa 7 (C1.3) 


12 Minor (6+6) 
12 Modulo Optatividad  


Cuatrimestre 8 
12 Trabajo fin de grado 


12 Minor (6+6) 
6 Modulo Optatividad  


 
 


Para una descripción pormenorizada de las materias que constituyen el Plan de 


Estudios y la justificación de su presencia en el mismo, véase la sección 5.3. de este 


mismo apartado  


 
Cronograma. La distribución de créditos por asignaturas ofrece el siguiente 
cronograma: 
 
 


Materias C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 C8 Total 


Lengua francesa 6 6 6 6 6 6 6  42 


Civilización francesa 6  6 6     18 


Literatura Francesas   6   12 6   6   30 


Geografía [G. de  Francia y de los 
países francófonos 


6        6 


Historia [Historia de Europa y de 
los países del Mediterráneo 
desde 1945] 


 6       6 


Lengua española [Norma y uso 
de la Lengua Española] 


6        6 


Literatura [Las corrientes literarias 
del siglo XX a través de sus 
grandes obras] 


 6       6 


Lengua Minor 6 6 6 6 6 6 12 12 60 
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Materias C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 C8 Total 


Técnicas de expresión  6 6      12 


Historia de la lengua francesa     6    6 


Literaturas románicas medievales      6   6 


Optatividad     6 6 12 6 30 


TFG        12 12 


Total 30 30 30 30 30 30 30 30 240 


 
 


 


Materias C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 C8 Total 


Lengua inglesa I y II (Básico) 6 6       12 


Lengua inglesa avanzada   6 6     12 


Descripción y análisis de la 
lengua inglesa 


    6 6 6  18 


Litª y cultura de los países de 
habla inglesa 


      6 12 18 


         60 


Lengua Árabe I y II (básicos) 6 6       12 


Árabe   6 6 6 6 6 6 36 


Cultura y sociedad del mundo 
árabe 


 6     6 6 12 


         60 


Lengua Alemana I y II 
(básicos) 


6 6       12 


Alemán   6 6 6 6 6 6 36 


Cultura y sociedad de los 
países de lengua alemana 


      6 6 12 


         60 


Lengua Italiana I y II (básicos) 6 6       12 


Italiano   6 6 6 6 6 6 36 


Cultura y sociedad en Italia       6 6 12 


         60 


 
 


OPTATIVIDAD 


Módulo Materia Asignatura Cuatrimestre ECTS ECTS 


Literatura 


Curso monográfico 
de Literatura 
francesa 


Poesía C7 6 


30 


Teatro C6 6 


Narrativa C7 6 


Otros Géneros C8 6 


Literaturas 
francófonas 


Literaturas 
francófonas 


C5 6 


Lengua 


Lengua francesa 
para fines 
específicos 


Jurídico C7 6 


30 


Empresarial I C5 6 


Empresarial II C6 6 


Lingüística aplicada Lingüística aplicada C7 6 


Lengua y literatura 
francesa medieval 


Lengua y literatura 
francesa medieval 


C8 6 
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5.1.2 Procedimientos para la organización de la movilidad de los estudiantes 
propios y de acogida 


 
La Universidad de Murcia, según lo aprobado en Junta de Gobierno de 23 de 


mayo de 2003, garantiza el reconocimiento automático de aquellas materias cursadas 
dentro de cualquier programa oficial de movilidad, previa aprobación del tutor y la 
Comisión de Centro,  y establece la siguiente tabla de equivalencia de calificaciones 
para países con sistemas de evaluación diferentes al que actualmente está en vigor en 
España: La Universidad de Murcia, según lo aprobado en Junta de Gobierno de 23 de 
mayo de 2003, garantiza el reconocimiento automático de aquellas materias cursadas 
dentro de cualquier programa oficial de movilidad, previa aprobación del tutor y la 
Comisión de Centro,  y establece la siguiente tabla de equivalencia de calificaciones 
para países con sistemas de evaluación diferentes al que actualmente está en vigor en 
España: 
 


CALIFICACIÓN 
ECTS 


0-100% ESPAÑA  
0-10 


ALEMAN
IA 
1,0/5,0 


BÉLGICA 
17.0-8.0 


FRANCIA  
0-20 


IRLANDA  
0-100 


REINO UNIDO 


A.Excellent 90-100% Sobresalient
e* 


1,3/1,0 17 16-20 70-100% 70-100 


B. Very Good 80-89% Sobresalient
e 


2,3/2,0/
1,7 


14.5-16.5 14-15 62-69% 60-69 


C. Good 70-79% Notable 3,0/2,7 12.5-14.0 12-14 55-61% 50-59 


D. Satisfactory  


E.Sufficient 


60-69%  


50-59% 


Aprobado 3,7/3,3 
4,0 


11.0-12.0 
10.0-10.5 


10-12 


8-9 


50-54%  
40-49% 


40-49  
37-39 


Fx. Fail 0-49% Suspenso 5,0 0-9.5 0-7,50 0-39% 0-36 


 


La Universidad de Murcia ha ultimado los detalles de su Sistema de Garantía 
Interna de Calidad de los Centros, enmarcado dentro del programa AUDIT de la 
ANECA. En este sistema, se presenta el Procedimiento de Movilidad, tanto para los 
alumnos de los distintos centros de la propia universidad como para los procedentes 
de otras universidades. 


 
Por otra parte en la confección de este borrador se han incorporado materias 


en lugar de asignaturas; estas materias generales se organizarán a efectos 
administrativos de forma cuatrimestral y no anual con el fin de facilitar en lo posible la 
movilidad de los alumnos así como su posterior evaluación, una vez superados los 60 
créditos de los cuatrimestres primero y segundo (C1 y C2). Por otro lado, los créditos 
asignados a todas las materias son siempre múltiplos de 6, de manera que esta 
articulación facilite también la movilidad, al quedar toda la docencia organizada en 
cuatrimestres. Se atienden así las observaciones Hacia el Espacio Europeo de 
Educación Superior: respondiendo a los retos del mundo globalizado (18 de mayo de 
2007). Además, cualquier asignatura materia de la titulación, exceptuando las 
correspondientes a los dos primeros y al Trabajo de Fin de Grado podrá cursarse 


Compromisos de Reconocimiento Académico, tanto de estudiantes propios de la 
Universidad de Murcia, como de los acogidos procedentes de otros centros de 
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educación superior. En cuanto al  trabajo de Fin de Grado se podrá vincular a los 
programas Leonardo y/o ERASMUS PRÁCTICAS y se hará un seguimiento de la 
adquisición de sus competencias relacionadas a efectos de convalidación de estudios. 


 
El Área de Filología Francesa, principal garante del nuevo grado, mantiene 


convenio ERASMUS de intercambio de estudiantes con 2 universidades belgas, una 
griega y 21 francesas que son las siguientes: 


 
 HAUTE ÉCOLE DE BRUXELLES 
 ULG - UNIVERSITÉ DE LIÈGE 
 UNIVERSITÉ D'ANGERS 
 UNIVERSITÉ D'AVIGNON ET DES PAYS DE VAUCLUSE 
 UNIVERSITÉ DE CAEN 
 UNIVERSITÉ DE CERGY-PONTOISE 
 UNIVERSITÉ DE FRANCHE-COMTÉ 
 UNIVERSITÉ DE MARNE-LA-VALLÉE PARIS 
 UNIVERSITÉ DE PARIS IV LA SORBONNE 
 UNIVERSITÉ DE PARIS-NANTERRE (PARIS X) 
 UNIVERSITÉ DE PAU ET DES PAYS DE L'ADOUR 
 UNIVERSITÉ DE PICARDIE JULES VERNE AMIENS 
 UNIVERSITÉ DE POITIERS 
 UNIVERSITÉ DE ROUEN HAUTE-NORMANDIE 
 UNIVERSITÉ DE TOULON ET DU VAR (U.T.V.) 
 UNIVERSITÉ DE TOULOUSE II- LE MIRAIL 
 UNIVERSITÉ D'ORLÉANS 
 UNIVERSITÉ DU MAINE (LE MANS) 
 UNIVERSITÉ FRANÇOIS RABELAIS (TOURS) 
 UNIVERSITÉ JEAN MONNET SAINT-ETIENNE 
 UNIVERSITÉ LUMIÈRE (LYON II) 
 UNIVERSITÉ NANCY 2 
 UNIVERSITÉ PAUL VALÉRY MONTPELLIER III 
 ETHNIKO KAI KAPODISTRIAKO PANEPISTIMIO ATHINON 
   


Algunos de estos intercambios son anteriores a 1990 (PICs) y representan las 
experiencias más veteranas y experimentadas de intercambios Erasmus en toda 
España.  


 
Los profesores de esta Área participan igualmente en programas de 


cooperación con América Latina (ILA), Canadá y Puerto Rico, aunque no se haya 
conseguido el flujo de estudiantes. 


  
Igualmente las Áreas de Inglés, Alemán e Italiano, mantienen convenios para 


las titulaciones de la Facultas de Letras. A las 33 universidades del Área de Filología 
Inglesa (con capacidad para 92 alumnos), se deben mencionar las 6 del Área de 
Filología Alemana, y la veintena del Área de Filología Italiana a cuyas convocatorias 
acuden alumnos de las diferentes Filología, Arqueología, Historia del Arte y otras.  


 
El Área de Árabe mantiene igualmente convenios de diferente finalidad con 


universidades de  Marruecos, Egipto, Túnez y Siria, y participa activamente en las 
convocatorias de la Agencia Española de Cooperación Internacional. 
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http://www.heb.be/

http://www.ulg.ac.be/

http://www.univ-angers.fr/

http://www.univ-avignon.fr/

http://www.unicaen.fr/unicaen/bci/index.html

http://www.u-cergy.fr/

http://www.univ-fcomte.fr/

http://www.univ-mlv.fr/

http://www.paris4.sorbonne.fr/

http://www.u-paris10.fr/

http://www.univ-pau.fr/

http://www.u-picardie.fr/

http://www.univ-poitiers.fr/

http://www.univ-rouen.fr/

http://www.univ-tln.fr/

http://www.univ-tlse2.fr/

http://www.univ-orleans.fr/

http://www.univ-lemans.fr/

http://www.univ-tours.fr/

http://www.univ-st-etienne.fr/

http://www.univ-lyon2.fr/

http://www.univ-nancy2.fr/

http://www.univ-montp3.fr/

http://www.uoa.gr/





5.1.3 Mecanismos y procedimientos de Coordinación docente. 
 


 El SGIC de la Facultad de Letras ha establecido el establecimiento de 
mecanismos de coordinación docente para cada una de sus titulaciones. Existe la 
figura de un coordinador de la titulación y una comisión de coordinación docente. 
Dicha comisión estará integrada, además del coordinador, por representantes del 
profesorado y del alumnado de los diferentes cursos que integran el título. Se 
establecen reuniones periódicas de coordinación (al inicio del curso, al final del primer 


logro de las competencias y la gestión eficaz de la docencia.  


 Del mismo modo, en el seno de los departamentos que son responsables de 
varias materias o asignaturas dentro del título, se han establecido mecanismos de 
coordinación interna para ofrecer una programación diferenciada de los contenidos de 
manera que se eviten las repeticiones o solapamientos entre materias o asignaturas 
diferentes. 


Existe una coordinación estricta entre todo el profesorado para poder conseguir 
la impartición adecuada de los contenidos y el logro de las diferentes competencias, 
especialmente las transversales. A tal fin, se han utilizado los mecanismos de 
coordinación docente ya existentes en nuestra estructura organizativa, y que se 
detallan a continuación, y se han puesto  en marcha otros nuevos de nuestro Sistema 
de Garantía Interna de Calidad (SGIC), también descritos abajo; aparte de todo ello se 
han establecido una serie de figuras organizativas como: 
 


- Un Coordinador de Titulación (actualmente el Vicedecano de la sección), 
encargado último del funcionamiento del estudio, de todos los procesos de 
adaptación y convalidación y de la coordinación con otros títulos 


 
- Cuatro coordinadores de curso, uno para cada año, encargados sobre todo de 


la ordenación académica de cada curso, un proceso que puede ser complejo y 
requerir especial atención. 


 
- Diversos coordinadores, uno para cada módulo o materia, en el caso de los 


módulos muy grandes, encargados de la organización de contenidos de cada 
una de estas áreas, y de coordinar a los profesores implicados en las 
asignaturas correspondientes. 


 
- Finalmente, una Comisión de Seguimiento del Estudio, presidida por el 


Coordinador de Titulación, y constituida por todos los coordinadores de cursos 
y de módulos o materias, encargada de aglutinar a todos los implicados en el 
Grado y velar por la impartición adecuada de los contenidos. Esta comisión 
podría estar organizada en forma de subcomisiones para tratar temas 
específicos, por ejemplo, debería contar con al menos dos claramente 
definidas: una Subcomisión de Ordenación Académica, formada por el 
Coordinador de Titulación y los cuatro Coordinadores de Curso, y una 
Subcomisión de Contenidos Docentes, formada por el Coordinador y los 
Coordinadores de módulos o materias, actualmente algunas de estas funciones 
las realiza la Comisión Coordinación Académica y Planes de estudio. 
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Es  función de la coordinación velar por la idoneidad de las actividades 
formativas en relación con los estudiantes a tiempo parcial, de manera que se pueda 
compaginar en la medida de lo posible la conveniencia de las metodologías con ese 
seguimiento del Grado a tiempo parcial. Así mismo, se  presta especial atención a 
posibles solapamientos de contenidos, y también al correcto peso de las diferentes 
modalidades de trabajo autónomo, contrastándolo con el valor de los diferentes 
sistemas y criterios de evaluación de cada asignatura. 


 
El SGIC de la Facultad de Letras dispone, entre otros, de un procedimiento que 


 y que establece el modo por el 
cual la Facultad revisa y mejora de forma sistemática la programación y desarrollo de 
las titulaciones oficiales que oferta para garantizar tanto el cumplimiento de los 
objetivos establecidos en sus programas formativos, como la actualización de los 
mismos para lograr la máxima satisfacción de sus grupos de interés.  


 
Además de este análisis el SGIC, a través de la Comisión de Garantía Calidad 


del Centro, realiza un seguimiento sistemático del desarrollo de cada programa 
formativo (Proceso PC01 Planificación y desarrollo de las enseñanzas) y revisa, bien 
ella misma o por medio de las comisiones de titulación, todo el contenido de cada 
programa formativo, desde los objetivos hasta el contenido y los resultados 
conseguidos, utilizando toda la información disponible (Proceso PM01 Medición, 
análisis y mejora). La estimación continua de resultados relativos, al menos, en tasa 
de graduación, abandono y eficiencia, se realiza atendiendo a lo descrito en el 
procedimiento PM01 (Medición, análisis y mejora: Análisis de resultados), que 
completa al PC05 (Análisis de resultados académicos), con lo que se garantiza la 
valoración del progreso y resultados del aprendizaje de los estudiantes.  


 
De forma anual el Coordinador de Calidad del Centro recoge la información 


procedente de los diferentes procesos del SGIC y la presenta a la CGC para que ésta 
analice la planificación y desarrollo de los diferentes programas formativos y proponga 
las mejoras que considere adecuadas (proceso PC02) y atienda las reclamaciones 
que puedan surgir a tenor del desarrollo de los diferentes programas formativos (PA04 
Gestión de incidencias, reclamaciones y sugerencias); además informa a la Junta de 
Centro de los resultados de dicho análisis. Por medio del proceso PC09 Información 
pública, se procede igualmente  a informar a los grupos de interés internos y externos 
de forma global. 


 
Asimismo, el SGIC garantiza que se desarrolla un seguimiento adecuado de la 


movilidad de los estudiantes (PC06 Movilidad de los estudiantes de la Facultad de 
Letras). 
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PROFESORADO 
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Criterio 6.1  PERSONAL ACADÉMICO 


 


. 6.1. Profesorado (PDI) 


 La mayor carga docente de la nueva titulación de Estudios Franceses recaerá 
sobre el profesorado del área de conocimiento de Filología Francesa, adscrita al 
Departamento de Filología Francesa, Románica, Árabe e Italiana. Los profesores de 
estas otras áreas también participan en la docencia del nuevo grado al hacerse cargo 
el área de Filología Románica de los aspectos diacrónicos y las áreas de Árabe y 
Estudios Islámicos y de Filología Italiana de la docencia de dos lenguas, literaturas y 


Ambos departamentos de la Universidad de Murcia cuenta con un cuerpo docente 
altamente cualificado para asumir el compromiso de la implantación del título de Grado 
en Lenguas Modernas tal y como aparece diseñado en esta memoria. Ambos 
departamentos, sobre los que recaerá el 95% de los créditos, tienen una larga 
trayectoria docente en anteriores titulaciones, y a lo largo del tiempo han ido 
consolidando los recursos humanos y de infraestructuras necesarias y en número 
suficiente para asumir los compromisos docentes que suponen la puesta en 
funcionamiento del nuevo grado. También el impartir lenguas en diversas titulaciones 
de la Universidad de Murcia, ha permitido la consolidación de una plantilla 
especializada en la enseñanza de las lenguas extranjeras tanto instrumentales como 
para fines específicos. 


La Universidad de Murcia cuenta con un cuerpo docente altamente cualificado 
para asumir el compromiso de la implantación del título de Grado en Estudios 
Franceses  tal como aparece diseñado en esta memoria. El peso de la titulación 
recaerá en una parte fundamental en el profesorado del área de conocimiento de 
Filología Francesa, adscrita al Departamento de Filología Francesa, Románica, 
Italiana y Árabe. Este Departamento está avalado por una trayectoria de muchos años 
que ha permitido consolidar los recursos humanos y de infraestructura necesarios y en 
número suficiente  para asumir los compromisos docentes que suponen la puesta en 
funcionamiento del nuevo grado, teniendo en cuanta además que las otras tres áreas 
de conocimiento adscritas al Departamento participan en las materias del grado.  


La adecuación de los recursos humanos se puede reflejar atendiendo a 
diversos parámetros, según se trate de personal académico o de apoyo. En el 
desglose de este apartado se ha tenido en cuenta que una evaluación detallada 
debería ir acompañada del análisis pormenorizado del personal implicado, cuya 
complejidad y detalle excede el marco de esta memoria. Por este motivo se ha optado 
por observar parámetros que permitieran una visión global, a la vez que proporcionan 
la información solicitada, reflejada en la tabla siguiente.  


 


Titulación 
PDI 


Total 


Nº 
PDI 


Tiempo 
Complet


o 


% 
PDI 


Tiempo 
Complet


o 


Nº 
PDI 


Funcio
nario 


% 
PDI 


Funcionario 


Nº 
PDI 


Doctor 


% PDI 
Doctor 


PDI Doctor 


PDI Doctor 


Relación 
Alumno/PDI 


GRADO EN 
ESTUDIOS 


FRANCESES 
36 27 75 22 61.11 28 77 3,8 
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Estructura del personal académico 


 


Categoría Total 
Categoría/total 


x100 
Nº total 


sexenios 
Nº total 


quinquenios 


Catedráticos de 
Universidad (CU) 


6 16.7 20 35 


Titulares 
Universidad (TU) 


16 44.4 17 70 


Ayudante Doctor 
 


1 2.8 0 0 


Profesores 
colaboradores 


1 2.8 0 0 


Profesores 
Contratados 
doctores 


3 8.3 0 0 


Profesores 
asociados 


9 25 0 0 


Total personal 
académico 


36 100 37 105 


 
Notas: 


     


La columna "Categoría/totalx100" esta formateada a dos decimales pero contiene el 
porcentaje exacto 
 
 


Categoría Área 


Carga 


total 


(Horas) 


Carga en 


título GEF 


(Horas) 


%Dedicación 


en título 


Asociado a 


tiempo parcial 


(0350) Filología Italiana  


(0345) Filología Inglesa 


(0320) Filología Alemana 


(0350) Filología Italiana 


(0285) Estudios Árabes E 
Islámicos 
(0350) Filología Italiana 
(0345) Filología Inglesa  
(0010) Análisis Geográfico 
Regional 
(0345) Filología Inglesa 
 


(9 Profesores) 


155 


183 


149 


74 


50 
 
61 


105 


172 
 
180 


 


73 


60 


80 


59 


20 
 
61 


30 


47 
 
60 


 


47,10 


32,79 


53,69 


79,73 


40,00 


 
100,00 


28,57 


27,33 


 
33,33 


 


 


Catedráticos 


de 


Universidad 


(0335) Filología Francesa 


(0360) Filología Románica 


(0335) Filología Francesa 


 


(0350) Filología Italiana 
 
(0335) Filología Francesa 


(0345) Filología Inglesa 
 


(6 Profesores) 


135 


110 


90 
 
167 
 
60 


105 


 


60 


60 


60 
 
92 
 
60 


60 


 


44,44 


54,55 


66,67 


 
55,09 
 
100,00 


57,14 


 


 


 


 


 


 


 


AYD 
(0335) Filología Francesa 


(1 Profesor) 


 


205 


 
95 


 


46,34 
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Categoría Área 


Carga 


total 


(Horas) 


Carga en 


título GEF 


(Horas) 


%Dedicación 


en título 


Colaborador 
(0320) Filología Alemana 


(1 Profesor) 
40 30 75,00 


Contratado 


Doctor 


(0335) Filología Francesa 
 
(0335) Filología Francesa 
 
(0450) Historia 


Contemporánea 
(3 Profesores) 


120 
 
125 
 
201 


 


60 
 
95  95 
 
60  60 


 


50,00 


 
76,00 
 
29,85 


 


TU 


(0320) Filología Alemana 


(0285) Estudios Árabes  
(0345) Filología Inglesa 
(0345) Filología Inglesa 
(0360) Filología Románica 
(0335) Filología Francesa 
(0345) Filología Inglesa 
(0285) Estudios Árabes E 
(0567) Lengua Española 
(0335) Filología Francesa 
(0335) Filología Francesa 
(0010) Análisis Geográfico 
(0345) Filología Inglesa 
(0320) Filología Alemana 
(0350) Filología Italiana 
(0335) Filología Francesa 


(16 profesores) 


100 
96 
135 
215 
90 
65 
140 
110 
225 
145 
60 
103 
120 
130 
81 
176 
 


20 
90 
60 
60 
60 
135 
60 
110 
75 
85 
60 
28 
60 
100 
60 
101 


 


  20,00 


93,75 
44,44 
27,91 
66,67 
81,82 
42,86 
100,00 


33,33 
58,62 
100,00 
27,18 
50,00 
76,92 
74,07 
57,39 


 


 


La tabla que se adjunta recoge la información actualizada referida al 
profesorado que impartirá docencia en el título para el curso 2015-2016. 


Se debe tener en cuenta que en el Departamento de Filología Francesa, 
Románica, Italiana y Árabe, que sustenta de manera mayoritaria la docencia en esta 
titulación, se han producido desde la verificación del título ocho jubilaciones entre 
Catedráticos de Universidad y Profesores Titulares de Universidad. En el curso 
académico 2014-2015 se han jubilado otros dos Profesores Titulares de Universidad y 
tres Profesores Asociados 6+6. Hasta el momento todas las plazas de profesores 
jubilados y contratados se han visto amortizadas y la docencia ha sido cubierta de 
manera coyuntural por Profesores Asociados. 


 


6.1.1  Justificación de adecuación de los recursos humanos disponibles 


  
En los cuadros-resumen anteriores se aprecia que la mayoría de los docentes 


potenciales con que cuenta la Universidad de Murcia para la impartición del Grado en 
Estudios Franceses son funcionarios de carrera y, por consiguiente, personal estable y 
una antigüedad escalonada (según se desprende del análisis de los tramos docentes 
(pero cuya media puede ser de 20 años), doctores con actividad  investigadora 
reconocida según se desprende de los tramos reconocidos. En el caso del 
Departamento de Filología Francesa, Románica, Italiana y Árabe, impulsor y  principal 
responsable, del nuevo título se observa un alto porcentaje de personal funcionario de 
edad media más elevada junto a una minoría de profesores ayudantes en formación y 
de asociados a tiempo parcial que completan las necesidades docentes de cada 
curso. En concreto en el área de Filología Francesa  hay 11 funcionarios con 41 
tramos docentes frente a 3 ayudantes y 4 asociados a tiempo parcial. 


 
En todo caso, estas cifras reflejan, en conjunto, que la Universidad cuenta con 


personal acreditado y con la suficiente experiencia docente y capacidad investigadora 
para poner en marcha esta nueva titulación con garantías de éxito. En cuanto a la 
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capacidad y experiencia investigadoras, si la cantidad de tramos de investigación es 
muy diversa por persona, la media resulta elevada como se aprecian en los cuadros 
anteriores. Añadamos finalmente la presencia de nuestros investigadores en diversos 
proyectos de investigación, subvencionados, unos encabezados por la Universidad de 
Murcia, y otros como participantes de amplias redes coordinadas por otros centros. 


 
 En general, hay adecuación entre el potencial del profesorado, su perfil 
investigador y la actividad docente que resulta de la asignación departamental. Un aval 
importante, en este sentido, lo constituyen los datos aportados en las evaluaciones de 
la labor docente de todo el personal de la Universidad de Murcia que, cada dos años, 
realiza la Unidad para la Calidad. La valoración media que los alumnos hacen del 
conjunto de profesores del Departamento de Filología Francesa en los últimos diez 
años es de 3,75 (sobre 5) y la valoración de la actual Titulación de Filología Francesa 


 dominio de la asignatura (item; 


nuestro interés y capacidad docentes. Por otro lado, el profesorado del Departamento 
es diverso en cuanto a sus intereses investigadores y su especialización docente, lo 
que permitirá atender de forma satisfactoria los cuatro objetivos fundamentales del 
Grado en Estudios Franceses detallados en el apartado 3.1.1. de esta memoria: 
formar expertos en lengua francesa: preparar profesionales capaces de participar de 
forma activa en las sociedades y comunidades que utilizan el francés como primera o 
segunda lengua, y fomar futuros profesionales de la lengua y preparar expertos en las 
manifestaciones literarias y culturales De hecho, la asignación de asignaturas se 
realiza por elección, atendiendo a la categoría profesional, la antigüedad, y el grado. 
Normalmente el profesorado elige asignaturas atendiendo a sus áreas de 
especialización, lo que garantiza que los alumnos cuenten con verdaderos 
especialistas 


Finalmente, casi toda la plantilla cuenta con experiencia en la adaptación 
curricular y en la implantación de nuevos planes, pues la mayoría estaba ya vinculada 
laboralmente a la Universidad de Murcia cuando se acometieron las dos últimas 
remodelaciones, en 1995 y 1999. Por otro lado, el Departamento ha ofrecido en los 
últimos años programas bienales de doctorado en combinación con otros 
departamentos hasta su sustitución por el Master 


man la capacidad del Departamento para 
acomodarse a los nuevos tiempos y a las exigencias del Espacio Europeo de 
Educación Superior 


 


 En cuanto al perfil investigador de las principales áreas implicadas en el título 
de grado de Estudios Franceses, cabe destacar su vinculación a  grupos de 
investigación de la Universidad de Murcia con las siguientes denominaciones y líneas 
principales de trabajo:  


 


Área de Filología Francesa 


 Literatura francesa: narrativa francesa de los siglos XVIII-XIX-XX. Campos 
léxicos literarios. Poesía francesa de los siglos XVI al XX. Teatro francés. 
Crítica literaria  


 Edición y comentarios de textos románicos: edición y traducción de textos 
románicos. Lingüística histórica. Historia de la literatura románica. 


 Traducción y lexicología: traducción, lexicología, semántica, francés para fines 
específicos. 
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 Área de Filología italiana 


 Lengua y literatura italiana: Análisis de textos literarios italianos: estudios 
literarios y lingüísticos 


 


Área  Estudios Árabes e islámicos 


 Estudios Árabes y medievales: periodo medieval (islámico y cristiano). Edición 
y traducción de textos árabes. Historiografía y onomástica árabes. Literatura 
jurídica hispano-árabe.Didáctica de la lengua árabe. 


 


Áreas de Filología inglesa y alemana 


 Lingüística aplicada computacional, Enseñanza de lenguas y lexicografía: 
Enseñanza y aprendizaje de lenguas asistida por ordenador, Lexicología y 
lexicografía, Lingüística computacional y lingüística del corpus, Sociolingüística 
e historia de la lengua inglesa. 


 Lingüística aplicada: Interlingüística L1-L2: Fonética y fonología, Aprendizaje 
de lenguas extranjeras, Estilística, Lingüística contrastiva, Sociolingüística. 


 Lenguaje, cognición y traducción: Teoría cognitiva, Metáfora y metonimia, 
Psicolingüística, Fonología cognitiva, Semántica contrastiva, Aplicaciones de la 
lingüística cognitiva. 


 Nuevos horizontes en la enseñanza del inglés para fines específicos: 
Enseñanza y aprendizaje del inglés para fines específicos, Traducción 
específica y general, El inglés en el lenguaje literario. 


 


 Profesores vinculados a estos grupos de investigación son responsables de 
distintos proyectos financiados por diferentes entidades públicas y privadas. 
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Criterio 6.2 OTROS RECURSOS HUMANOS 


 


6.2  Personal de apoyo (personal de administración y servicios) necesario y 
disponible 


La oferta docente de la nueva titulación no sería posible sin el concurso de personal de 
apoyo que atienda las labores administrativas y de gestión de infraestructuras 
imprescindible para el correcto desarrollo de las actividades docentes e 
investigadoras. En este sentido, el Grado en Estudios Franceses se ubica en la 
Facultad de Letras y en el aulario de La Merced. El personal de administración y 
servicios (PAS) desempeña su labor en distintas unidades administrativas tales como 
departamentos, secretaría, centro y conserjerías del aulario. Con excepción del 
personal específico de la Secretaría del Departamento de Filología Inglesa (un 
administrativo), los demás recursos humanos son compartidos por el resto de las 
titulaciones de la Facultad de Letras.  


El apoyo que presta el PAS a la titulación es todo aquel relacionado con la gestión 
administrativa, académica, informativa, económica, de mantenimiento y 


a profesorado y resulta, como se ha dicho, fundamental para el normal funcionamiento 
de las actividades docentes e investigadoras. La siguiente tabla recoge los datos 
globales: 


  


Personal de apoyo disponible para el Grado en Estudios Franceses (resumen) 


Tipo de puesto 
Años de experiencia 


Total 
> 25 20-25 15-20 10-15 < 10 


Personas adscritas al Decanato  1    1 
Personal de la Secretaría de Centro 1 1  1 3 6 


Personas adscritas a las 
administraciones de 
Departamentos 


1 4 3 1 1 10 


Subalternos 1 4 4 7 1  3 4 15 9 
 
 
DATOS DEL CENTRO 
  


Relación PAS/PDI: 0,13 


Relación Alumno/PAS: 152,65 


 


Por categorías administrativas el personal de apoyo se agrupa en: 


Personal adscrito a  Departamentos con docencia en el Grado 


- 10 Administrativos pertenecientes a la escala administrativa 


Personal adscrito al Decanato, Facultad de Letras 


- 1 Jefe de Negociado de Centros perteneciente a la escala administrativa 


Personal adscrito a Secretaría, Facultad de Letras 


- 1 Jefe de Sección perteneciente a la escala de gestión 


- 2 Jefas de Negociado pertenecientes a la escala administrativa 


- 3 Administrativos pertenecientes a la escala administrativa 
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Personal de Conserjerías, Facultad de Letras 


- 9 Conserjes, pertenecientes a la escala de auxiliares de servicios 


 


6.2.1  Justificación de adecuación de los recursos humanos disponibles 


El personal de apoyo a las titulaciones de la Facultad de Letras está constituido por 26 
personas sin contar al personal de bibliotecas: 16 administrativos, y  9 auxiliares de 
servicios. El 90,5 % tiene vinculación permanente con la Universidad de Murcia frente 
al 9,5 % de personal interino. Estas cifras son garantía de estabilidad laboral y 
conocimiento del ámbito universitario. En cuanto a la experiencia profesional, el 85% 
de la plantilla puede acreditar más de quince años de antigüedad. Por otro lado, la 
mayoría ha desarrollado gran parte de su actividad laboral en el mismo puesto, 
vinculado a la Facultad de Letras, lo que le ha permitido conocer de primera mano las 
sucesivas reformas de planes de estudios que han experimentado las titulaciones 
desde 1983, así como colaborar en su implementación y puesta en funcionamiento. 


 


6.3  Atención a los criterios de igualdad entre hombres y mujeres y de no 
discriminación de personas con discapacidad en relación con la contratación 
de personal 


 
En todas las convocatorias relacionadas con contratación de personal o con concurso 
de méritos como es el nombramiento de alumnado interno, el acceso a premios 
extraordinarios, etc. se hará constar expresamente el derecho que asiste a los 
participantes a no sufrir discriminación por motivos de género, creencias, ideología, 
discapacidad o cualquier otro que esté expresado en la legislación española y que sea 
incompatible con la dignidad humana.  
 
 
La Universidad de Murcia cuenta con la Unidad para la Igualdad de entre mujeres y 
hombres (http://www.um.es/u-igualdad). Con esta decisión la Universidad de Murcia 
tiene como misión fundamental llevar a buen término el compromiso de la Universidad 
de Murcia con la sociedad en la consecución de la igualdad. Las funciones que 
asignadas a esta Unidad le dan una gran potencialidad para convertirse en la principal 
dinamizadora de las políticas para el logro de la igualdad entre mujeres y hombres en 
la institución.  
 
Sus acciones preferentes están orientadas a la consecución de dos objetivos:  
 


a. Dotación de una estructura de trabajo que sirva para coordinar una Comisión 
de Igualdad que estará integrada por representantes de todos los sectores de 
la Comunidad universitaria con el fin de la elaborar un diagnóstico de la 
situación en la Universidad de Murcia. 
 


b. Elaboración del Plan Estratégico de Igualdad de Oportunidades entre Mujeres y 
Hombres de la Universidad de Murcia. 


 
 
Por su parte el Departamento de Filología Francesa, Románica, Italiana y Árabe 
procurará, en la medida de lo posible, la presencia paritaria de hombres y mujeres en 
los órganos y tribunales sobre cuyo nombramiento o propuesta decida. Igualmente y 
en el ámbito de su actuación tomará medidas que efectivamente favorezcan la 
conciliación de la vida laboral y familiar, como lo es la flexibilidad horaria para PDI y 
PAS. 
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JUSTIFICACIÓN DE QUE LOS MEDIOS 


MATERIALES DISPONBILES SON 
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Criterio 7.1  RECURSOS MATERIALES Y ACADÉMICOS 


 


 


7.1. Justificación de los medios materiales y servicios disponibles 


 


7.1.1. Medios materiales y servicios disponibles 


 
El Grado en Estudios Franceses es una oferta docente que se enmarca en el ámbito 
de la Rama de Artes y Humanidades, lo que implica el uso preferente, aunque no 
exclusivo, de medios considerados clásicos para el estudio, como es el manejo y 
consulta de bibliografía y documentos, lo cual no debe ir reñido, sino todo lo contrario, 
con una presencia cada vez más palpable de nuevas tecnologías (TICs), así como el 
acceso a los recursos propios de disciplinas que no siendo afines a las Lenguas y 
Literaturas Modernas son cada vez más necesarias para el correcto avance de las 
Lenguas y Literaturas Modernas, en la línea de profundizar en la interdisciplinariedad. 
 
Podemos diferenciar diversos tipos de recursos materiales necesarios para la correcta 
impartición del Grado en Estudios Franceses: 
 


a. Aulas de los tamaños adecuados para desarrollar las diversas metodologías de 
enseñanza-aprendizaje, desde el método expositivo clásico a la totalidad del 
grupo (las tradicionales clases magistrales) hasta las tutorías y seminarios en 
grupos reducidos 


b. Recursos multimedia adecuados en los espacios referidos en el apartado 
anterior y que sirvan de apoyo a la actividad docente 


c. Biblioteca especializada y Hemeroteca, que se especifica en apartado propio 
d. Aulas con equipamiento informático para trabajo individual dirigido 
e. Laboratorio de Lenguas. 
f. Acuerdos y convenios con instituciones para el acceso a  
g. Servicios de apoyo universitarios 


 
Partiendo de esta relación, a continuación se detallan los medios disponibles para 


la impartición del Grado en Estudios Franceses: 
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Espacio/servicio 


(denominación) 


Descripción 


(equipamiento) 


Uso en relación con el Grado 


(vinculación a competencias-materias) 


Aulas de alta 
capacidad 


11 aulas con 
capacidad para 
100 estudiantes, 
dotadas con un 
equipo 
multimedia para 
el docente con 
acceso al 
Programa 
Sócrates situadas 
en Campus de La 
Merced 


 Uso en todas las materias en las que se 
contemple un porcentaje de presencialidad 
vinculado al método de lección expositiva 
(lección magistral). 


 Esta metodología es la apropiada para la 
transmisión de conocimientos y de las pautas 
a seguir para la adquisición de competencias 
que, en cualquier caso, habrán de 
desarrollarse en otros tramos del sistema de 
enseñanza-aprendizaje. 


 


Espacios para 
docencia en grupos 


menores 


14 aulas con 
capacidad para 
50-100  personas  
la mayoría de los 
cuales están 
dotados de un 
equipo 
multimedia para 
el docente con 
acceso al 
Programa 
Sócrates situadas 
en el  Campus de 
La Merced 


 Uso en todas las materias en las que se 
contemple un porcentaje de presencialidad 
vinculado al método de grupos prácticos en 
aula, clases participativas con metodología 
ABP, talleres de trabajo en grupo, etc. 


 Estos espacios están relacionados con la 
adquisición de cualquier competencia con 
componente participativo, en la que la 
retroalimentación docente-discente forma 
parte imprescindible del aprendizaje. 


 


13 aulas y 
seminarios con 
capacidad hasta 
50, la mayoría de 
los cuales están 
dotados de un 
equipo 
multimedia para 
el docente con 
acceso al 
Programa 
Sócrates situadas 
en Campus de La 
Merced 


 Uso en todas las materias en las que se 
contemple un porcentaje de presencialidad 
vinculado al método de grupos prácticos en 
aula, clases participativas, talleres de trabajo 
en grupo, etc 


 Uso en tutorías, reuniones de trabajo 
participativos,, en desarrollo de activo, 
capacidad de transmisión y comunicación de 
proyectos y resultados, etc 
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Espacio/servicio 


(denominación) 


Descripción 


(equipamiento) 


Uso en relación con el Grado 


(vinculación a competencias-materias) 


5 seminarios para 
grupos muy 
reducidos (10 o 
menos 
estudiantes), con 
mesa de trabajo 
central, en 
algunos casos 
dotados con un 
equipo 
multimedia con 
acceso al 
Programa 
Sócrates 


 Uso en tutorías y en exposición de trabajos 
por parte de estudiantes para ese tipo de 
grupos, organizadas según el modelo de 
reuniones de trabajo participativas 


 Desarrollo de competencias relacionadas con 
el trabajo cooperativo, capacidad de 
transmisión y comunicación de proyectos y 
resultados, etc 


 Adquirir los métodos, técnicas e instrumentos 
de análisis de textos lingüísticos y literarios) 


Sala de Grados 


2 Salas de 
Grados con 
capacidad para 
45 personas, 
dotadas de 
equipo 
multimedia, 
situadas en la 
Facultad de 
Letras. 


Uso en todas las materias en las que se 
contemple un porcentaje de presencialidad 
basado en el método de grupos prácticos 
en el aula, clases participativas, talleres de 
trabajo en grupo, etc. 


 
adquisición de cualquier competencia con 
componente participativo, en la que la 
retroalimentación docente-discente forma 
parte imprescindible del aprendizaje. 


Aulas de 
informática 


 


4 aulas, 
denominadas 


equipadas cada 
una de ellas con 
25 puestos 
dotados de 
equipo 
informático e 
impresora común 


 Uso en clases prácticas en grupos reducidos, 
especialmente útil para metodología ABP y 
para la realización de simulaciones de diversa 
índole, desde trabajos sobre cartografía 
histórica hasta comentarios de texto, pasando 
por el uso de las herramientas propias del 
campus virtual de la Universidad de Murcia, 
Aula Virtual (SAKAI) 


 Obtener la habilidad para utilizar 
correctamente los instrumentos de 
recopilación de información (catálogos 
bibliográficos, inventarios de archivo y bases 
de datos electrónicas) 


 Saber utilizar como usuario las herramientas 
básicas en TICs en su ámbito disciplinar, así 
como resolver en la práctica ejercicios y 
simulaciones relacionadas con la resolución 
de problemas. 


 Manejar los recursos y técnicas informáticas y 
de Internet a la hora de elaborar datos 
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Espacio/servicio 


(denominación) 


Descripción 


(equipamiento) 


Uso en relación con el Grado 


(vinculación a competencias-materias) 


Laboratorio de 
Lenguas Modernas 


Espacio equipado 
con 30 puestos 
dotados de 
equipo 
informático y con 
acceso a software 
especializado 
para la 
enseñanza de 
distintos idiomas 


 El Laboratorio posee la infraestructura básica 
necesaria para realizar prácticas 
introductorias en el manejo básico de las 
lenguas vivas,( mayor o minores) así como 
específico para algunos estudios de tipo 
multidisciplinar  


 Es también la infraestructura básica para 
realizar prácticas intensivas, de forma 
individual o en grupo, con el apoyo de los 
profesores responsables, que tienen acceso 
desde un monitor central al trabajo de los 
alumnos 


abajo autónomo 
y disciplinado de los estudiantes, 
permitiendo que planifiquen y gestionen su 
tiempo adecuadamente. 


 El conocimiento de estos aspectos tiene una 
relación fundamental con el carácter 
multidisciplinar del Grado en Estudios 
Franceses, contribuyendo a la adquisición de 
las competencias relacionadas con la 
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Espacio/servicio 


(denominación) 


Descripción 


(equipamiento) 


Uso en relación con el Grado 


(vinculación a competencias-materias) 


SUMA y Aula 
Virtual (SAKAY) 


Campus virtual y 
Programa 


SÓCRATES 


 El Campus Virtual de la Universidad de 
Murcia supone una herramienta básica para la 
comunicación entre profesorado y alumnado a 
través de red. Mediante esta herramienta el 
profesor/a proporciona documentos para el 
trabajo autónomo del estudiante, que el 
alumno/a remite al docente, quien a su vez 
califica y comenta, de forma que el autor del 
trabajo puede tener acceso a dicha 
corrección. También se utiliza para preguntar 
dudas al profesorado de la materia, o para 
que éste difunda avisos e información de 
interés general para uno o varios grupos 
concretos. 


 Una herramienta fundamental es el Programa 
SÓCRATES, que mediante software libre 
permite el acceso remoto desde las aulas a 
los equipos informáticos instalados en otras 
dependencias de la Universidad de Murcia 
(despachos, laboratorios, etc), así como el 
acceso directo a Internet, siempre mediante 
claves de acceso, lo que incrementa 
enormemente los recursos docentes de que 
dispone el profesor/a en el aula. 


manejo como usuario de las 
herramientas básicas en TICs 
(competencia transversal de la 
Universidad), en su ámbito disciplinar 
(práctica de ejercicios, simulaciones, textos 
accesibles en la World Wide Web.) 


adquirir un 
conocimiento analítico y operativo de los 
nuevos instrumentos y sistemas 
tecnológicos a los que es posible tener 
acceso en la actualidad y que son 
susceptibles de ser aprovechados para el 
estudio y análisis de la lengua inglesa, y de 
sus manifestaciones literarias y culturales. 
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Espacio/servicio 


(denominación) 


Descripción 


(equipamiento) 


Uso en relación con el Grado 


(vinculación a competencias-materias) 


C.O.I.E. 


Oficina 
universitaria para 


vehicular la 
realización de 


prácticas 
extracurriculares 


en empresas 


  Este centro es el órgano de la Universidad de 
Murcia dedicado a la organización de 
prácticas profesionales de sus estudiantes y a 
facilitar su inserción en el mercado laboral 
(www.um.es/coie). El COIE  ha desarrollado 


e instituciones de los estudiantes de la 


regulada la tramitación de los convenios, así 
como los marcos para el desarrollo y la 
organización de los programas de prácticas, 
los derechos y obligaciones de los alumnos 
en prácticas, y sus efectos académicos.  


 Se ocupa de todas las competencias 
laborales directamente relacionadas con el 
ejercicio profesional relacionado con los 
estudios de Estudios Franceses. Resulta, por 
tanto, imprescindible para que los alumnos del 
Grado se inicien en el mundo laboral, aunque 
en el borrador no se prevea reconocimiento 
de créditos. 


 


ADYV 


Servicio de 
Atención a la 
Diversidad y 
Voluntariado 


 Esta oficina supone la oportunidad para el 
alumnado de resolver problemas relacionados 
con el aprovechamiento de la oferta docente 
desde el punto de vista pedagógico y, en el 
caso de alumnado con necesidades 
educativas especiales, supone el nexo de 
mejora de comunicación entre éste y el 
profesorado 


 . Proporciona ayuda técnica a los alumnos 
que tienen necesidades educativas especiales 
como son los ordenadores con sistema Braille 
(para los discapacitados visuales) y equipos 
de FM (para discapacitados auditivos). 


S.I.D.I. 
Servicio de 


Idiomas 


 El Servicio de Idiomas oferta una serie de 
cursos de idiomas en varios niveles que, 
facilitar al alumnado que lo precise la 
adquisición del nivel suficiente. Es muy útil 
para facilitar el aprendizaje extracurricular de 
un idioma extranjero, para fomentar la 
movilidad internacional, y para dar soporte 
idiomático a los estudiantes que se acojan a 
proyectos de este tipo (Sócrates, Leonardo). 


 En el caso concreto del Grado en Estudios 
Franceses nos ayudará a completar la 
siguiente competencia transversal de la  
Universidad de Murcia: CT2. Comprender y 
expresarse en un idioma extranjero en su 
ámbito disciplinar, particularmente el inglés  


cs
v:


 1
82


75
97


67
65


32
99


93
10


56
86


4



http://www.um.es/coie





Espacio/servicio 


(denominación) 


Descripción 


(equipamiento) 


Uso en relación con el Grado 


(vinculación a competencias-materias) 


S.R.I. 
Servicio de 
Relaciones 


Internacionales 


 El Servicio de Relaciones Internacionales de 
la Universidad de Murcia da cobertura a los 
programas de movilidad internacional de 
nuestros estudiantes. Actualmente, el 
alumnado de filología Francesa tiene la 
posibilidad de acogerse al Programa Erasmus 
para cursar un curso completo en diversas 
universidades de Francia y Bélgica (véase 
sección 5.1.2.), de modo que este Servicio 
universitario es un recurso fundamental para 
el grado.  


S.A.I 
Servicio de apoyo 
a la investigación 


poyo a la Investigación, 
además de ser una dependencia 
fundamental para el desarrollo de la labor 
investigadora de los profesores de la 
Universidad de Murcia, puede resultar útil 
para algunos trabajos de Fin de Grado 
realizados por estudiantes del Grado en 
Estudios Franceses. 


  En este sentido, es una buena herramienta 
para facilitar el desarrollo de la competencia 
transversal de la Universidad de Murcia 
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7.1.1.1. Biblioteca y Hemeroteca. Un recurso básico para todos los estudiantes de la 
rama de Arte y Humanidades en general y, en particular, del Grado en Estudios 
Franceses es la , ubicada en el 
Campus de la Merced, donde se imparten las actividades presenciales de la titulación. 


 


Espacio/servicio 
(denominación) 


Descripción 
(equipamiento) 


Uso en relación con el Grado 
(vinculación a competencias-materias) 


Biblioteca de 
Humanidades 


 


Ver detalle 


s materias y en la práctica 
totalidad de las metodologías de enseñanza-
aprendizaje. Es un recurso fundamental que 
permite el acceso a información de diversa 
índole: desde obras de uso general hasta 
bibliografía muy especializada. De este modo 
los estudiantes pueden acceder a la 
diversidad de la producción científica y al 
formato en el que se muestra a la sociedad en 
general, y a la comunidad académica en 
particular 


competencias relativas al uso correcto de los 
instrumentos de recopilación de información y 
el acceso a los materiales de referencia 
propios de la disciplina (catálogos 
bibliográficos, bases de datos electrónicas, 
etc.), gestionando, de este modo, la 
información y el conocimiento (competencia 
transversal de la Universidad de Murcia), 
aunque deberá complementarse con el uso de 
TICs. 


técnicas e instrumentos de análisis propios 
del Grado, para poder examinar críticamente 
todo tipo de fuentes y documentos. 
 


ite adquirir la capacidad de leer textos 
o documentos en la propia lengua y en lengua 
inglesa, así como de transcribir, resumir y 
catalogar información de forma pertinente 


identificar y utilizar apropiadamente fuentes 
de información necesarias para el inicio de los 
estudiantes en la investigación (competencia 
transversal de la Universidad de Murcia). 


abajo autónomo y 
disciplinado de los estudiantes, permitiendo 
que planifiquen y gestionen su tiempo 
adecuadamente. 


biblioteca los estudiantes podrán afianzar 
otras competencias generales de la titulación  


 
 


La Biblioteca de Humanidades forma parte del Área de Biblioteca Universitaria, que 
obtuvo el certificado de  Calidad de la ANECA (Agencia Nacional de Evaluación  de la 
Calidad y Acreditación), por Resolución del 12 de mayo de 2006, de la Secretaría de 
Estado de Universidades e Investigación. Este certificado será revisado en el año 
2009, año en el cual la Biblioteca participará en una nueva convocatoria de cs


v:
 1


82
75


97
67


65
32


99
93


10
56


86
4







certificación. Forma parte del servicio de la Biblioteca del Campus de Murcia, dividido 
en una sección Jurídica y otra de Humanidades. . La colección de Humanidades está 
depositada de forma íntegra en 
cincuenta metros del edificio de la Facultad. La Biblioteca cuenta con las siguientes 
instalaciones: 
 


 Salas de lectura: 3.248 m2 y 678 puestos de lectura con acceso libre a los 
fondos. 


 Nueve salas de trabajo para investigadores 
 Dos salas de trabajo en grupo para alumnos (otras cuatro estarán disponibles 


en 2009) 
 Un espacio de 70 m2 con mobiliario modular con capacidad para 40 usuarios, 


también destinado al trabajo en grupo.  
 ra y espacios de la Biblioteca cuentan con conexión 


inalámbrica a Internet. 
 Además, la biblioteca cuenta con otros recursos informáticos: (i) 41 


ordenadores de sobremesa con conexión a internet por cable, (ii) 8 
ordenadores de altas prestaciones multimedia y con conexión a internet por 
cable con auriculares ubicados en cabinas individuales, (iii) 7 ordenadores 
portátiles con conexión inalámbrica a internet para préstamo a estudiantes, (iv) 
adaptación de 2 puntos de Internet a personas con deficiencia visual. 


 
En cuanto a los fondos bibliográficos, el número de volúmenes de monografías 
asciende a 198.637, ubicados en once salas y un depósito, de acuerdo con la 
distribución siguiente: 
 


Sala Volúmenes Materias 


1ª Centro 26.981 Literatura española, Literatura Hispanoamericana, Lengua y 
Literatura alemanas, Árabe y Autores Latinos 


1ª Derecha 15.297 Filología Clásica (Latín y griego) 


1ª Izquierda 11.419 Románicas: Filología Francesa, Italiana, Portuguesa, Gallego... 


2ª Centro 9.209 Filología Inglesa 


2ª Derecha 11.185 Arqueología, Prehistoria, Hª Antigua e Hª Medieval.  


2ª Izquierda 17.146 Historia Moderna y Contemporánea e Historia de América 


3ª Centro 5.600 Obras de referencia de Arte 


3ª Derecha 8.533 Geografía 


3ª Izquierda 8.903 Arte 


1ª Centro 868 Obras de referencia generales 


B. Derecha 9.242 Lingüística general y Lengua española 


Total: 124.383  


 
En estas salas se encuentran los títulos más actualizados en acceso libre a los 
usuarios, y el resto, unos 57.500, fondos más antiguos o de más valor, en el depósito. 
Destaca también el fondo de Mediateca, con 16.700 ejemplares de grabaciones 
sonoras, vídeos, archivos de ordenador, fotografías, mapas, etc. 
 
Además, en la planta baja del mismo edificio se aloja la colección de publicaciones 
periódicas. Esta hemeroteca uenta con 2.939 títulos de revistas impresas, de las que 
871 se encuentran en curso de recepción.  La Hemeroteca cuenta con dos salas de 
consulta en las que se disponen las colecciones completas de las 700 revistas más 
importantes. El resto de títulos se encuentra en el depósito adjunto. 
 
Por otro lado, desde la Biblioteca se facilita a todos los usuarios de la Universidad de 
Murcia el acceso a través de internet a los siguientes recursos electrónicos 
(Biblioteca Digital) (2.662.230 consultas registradas en el año 2007): 
 cs
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importancia en el Área de Humanidades: Academic Search Premier, BIBLAT. 
Bilbiografía sobre Amèrica Latina, Bibliografía de la Literatura Española desde 
1980, Bibliographie Française, BNE.Bibliografía Española en línea, CSIC (ICYT, 
IME, ISOC), Compludoc, Dialnet, Egyptological Bibliography, English 
Bibliography: 1901 to 1945, ERIC, Index of Christian Art, ISI Web of Knowledge, 
JSTOR (Complete collection), Latin bibliography, MLA Bibliography, Patrología 
Latina Database, PIO (Periodicals Index Online, antes PCI FullText), 


negrita destacan las bases de datos relevantes para Lenguas y Literaturas 
Modernas). 


plataformas de acceso por editores y consultables como un todo a través del 
Metabuscador GalileUM. 


 
oteca, con los siguientes subcatálogos: (i) Publicaciones 


Periódicas, (ii) Colección Audiovisual (Música y cine), (iii) Tesis Doctorales, (iv) 
Catálogo General de la Colección Histórica, (v) Catálogo de 2.965 portadas y 
colofones digitalizados de los siglos XVI-XVIII, (vi) Biblioteca Digital Floridablanca 
94 títulos completos digitalizados de los siglos XVI-XVIII 


 


suma utilidad para el Grado en Estudios Franceses la Universidad de Murcia son los 
siguientes: 
 
(a) Servicios bibliotecarios para el aprendizaje, destinados a profesores y 
estudiantes implicados en la docencia, principalmente de primer ciclo: 
 


renovaciones, reservas. 
 


 
 


 electrónicas de acceso a la 
información: a medida y/o en grupos. 


proyectos y trabajos  
 


 
de acceso a Internet 


 
 
(b) Servicios bibliotecarios para la investigación, destinados a profesores y 
estudiantes implicados en proyectos de investigación, segundo ciclo, tercer ciclo y 
formación continuada: 
 


 
-revistas. 


 
 


iferenciados para investigadores dentro de la 
Biblioteca. 


información: a medida y/o en grupos. 


documentales 
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c) Servicios bibliotecarios digitales, destinados a toda clase de usuarios virtuales: 
 


 a los repositorios institucionales. 
 


acceso a Internet, básico y avanzado. 
 


 
o de difusión selectiva de la información y a medida. 


 
 


itales). 
 
 
 
La explotación de los recursos y la prestación de servicios se realiza poniendo 


especial énfasis en las dos competencias genéricas más relacionadas con la 
Biblioteca de entre las siete que la Universidad de Murcia reconoce como relacionadas 
con sus señas de identidad: 
 


 3-TR. Ser capaz de gestionar la información y el conocimiento en su ámbito 
disciplinar, incluyendo saber utilizar como usuario las herramientas básicas en 
TIC. 


 7-TR. Desarrollar habilidades de iniciación a la investigación. 


 


Conviene añadir que todos estos materiales y servicios son accesibles a todos los 
alumnos ya que la Universidad de Murcia gestiona y suministra la información a través 


excluya a aquellos usuarios con cualquier tipo de discapacidad o limitaciones de tipo 
tecnológico. Así, se realiza la adaptación de todo el contenido a las directrices de 
accesibilidad WAI 1.0 en su nivel AA y se utilizan formatos estándar establecidos por 
el W3C. Una parte importante de los sitios institucionales de la web de la Universidad 
de Murcia gestionados por el SIU cumplen un alto grado de accesibilidad, habiendo 
sido validados por el Test de Accesibilidad Web (TAW) y por el test de validación xhtml 
del W3C. Más información al respecto en  http://www.um.es/universidad/accesibilidad   


 


Además desde el servicio de atención a la diversidad y voluntario 
(http://www.um.es/adyv/) coordinando los esfuerzos del profesorado, el personal de 
administración y servicios y los alumnos que se implican en tareas de voluntariado 
universitario, se da soporte a los estudiantes con discapacidad física y sensorial que lo 
soliciten para garantizar la igualdad de condiciones con el resto de estudiantes y su 
integración en la Universidad de Murcia en todos los aspectos que afectan a la vida 
académica.  


Igualmente, los edificios en los que están ubicadas las aulas, biblioteca, salas de 
estudio y despachos de la Facultad de Letras cumplen con las normas sobre acceso 
para personas con minusvalías físicas y motoras (rampas, etc). 


 


7.1.2. Mecanismos de actualización de materiales y servicios 


 
Las aulas de alta capacidad, espacios para docencia en grupos menores y 


de infraestructuras de la Universidad de Murcia, dependiendo el mantenimiento 
cotidiano de la Facultad de Letras en el caso de aulas de alta capacidad y espacios cs
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para grupos menores, en tanto que el de las ALAS depende directamente del 
Vicerrectorado de Economía e Infraestructura 
 


El Laboratorio de Lenguas Modernas posee una Normativa de uso específica 
aprobada por el Centro, que también nombra a un coordinador/a entre el profesorado 
a tiempo completo. La función de este coordinador/a es orientar las adquisiciones y 
controlar el horario y tipos de uso de los diferentes espacios que configuran el 
Laboratorio Es un recurso compartido con el resto de titulaciones de la Facultad de 
Letras implicas en la enseñanza de idiomas. Por ello, los departamentos de Filología 
Francesa, Románica, Italiana y Árabe, por un lado, y el de Filología Inglesa, por otro, 
más la propia Facultad de Letras, se hacen cargo del mantenimiento del Laboratorio, 
con cargo a sus respectivos presupuestos ordinarios. El laboratorio mejora anualmente 
su dotación en infraestructura, atendiendo así a la continua aparición de necesidades y 
novedades; estas mejoras y adquisiciones se nutren de los presupuestos ordinarios 
de: (i) los Centros y los Departamentos implicados, (ii) de las dotaciones específicas 
para infraestructura realizadas por la Universidad de Murcia, las cuales contienen 
anualmente un capítulo dedicado a la adquisición de material inventariable de 
prácticas, y (iii) subvenciones aportadas por proyectos de investigación financiados por 
distintas entidades. 
 


El Campus Virtual SUMA Y Aula Virtual (Basada en el proyecto educativo de 
software libre SAKAI), atiende su mejora y mantenimiento a través del Servicio ATICA, 
encargado de gestionar todas las aplicaciones informáticas de la Universidad de 
Murcia, y que atiende las incidencias a través de peticiones telemáticas que asignan 
un operario e indican el tiempo de demora previsto para la resolución de la incidencia 
en cuestión. 
 


El COIE, SIDI y ADYV son servicios de ámbito universitario que dependen de 
diferentes vicerrectorados y tienen sus propios reglamentos de funcionamiento interno. 
 
 La Biblioteca de Humanidades Antonio de Nebrija  que, como hemos visto,  
incluye también su  Hemeroteca, tiene su propio Reglamento. El personal de la 
Biblioteca depende del Vicerrectorado de Investigación, siendo el encargado de la 
catalogación de los fondos y del mantenimiento de una herramienta informática de 
búsqueda de títulos y gestión de los mismos (préstamos, peticiones), que atiende no 
sólo los fondos de dicha biblioteca sino también los del resto de bibliotecas de la 
Universidad de Murcia, de manera que los recursos bibliográficos están centralizados 
en su gestión, aunque no en su ubicación física. Dicha herramienta también gestiona 
los préstamos interbibliotecarios. La adquisición de fondos bibliográficos se realiza con 
cargo a: (i) los presupuestos ordinarios de los Departamentos, (ii) las dotaciones 
específicas para infraestructura realizadas por la Universidad de Murcia, las cuales 
contienen un apartado específico para la adquisición de fondos bibliográficos 
generales y bibliografía básica de referencia, y (iii) los fondos aportados por los 
proyectos de investigación financiados por distintas entidades 
 


Para cualquiera de estos espacios y servicios existe una Convocatoria de 
Infraestructura de carácter anual mediante la cual los distintos servicios, centros y 
departamentos solicitan la adquisición de material inventariable para la actualización 
de sus respectivas infraestructuras. Dicha convocatoria tiene un apartado específico 
para la adquisición de fondos bibliográficos, otro para la realización de viajes para 
prácticas y una partida importante para cubrir los gastos derivados de prácticas 
docentes. Excepto la adquisición de material inventariable y la realización de obras, 
cuya gestión del gasto centraliza el Vicerrectorado de Economía, el resto de partidas 
son gestionadas directamente por los servicios y unidades solicitantes, que incorporan 
las cantidades concedidas a su capacidad de gasto. 
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Por último, la Universidad de Murcia cuenta con un Servicio de Mantenimiento para 
atender las reparaciones de tipo genérico que puedan surgir durante el curso: 
pequeñas obras, fontanería, carpintería, electricidad, etc, además de un Servicio de 
Limpieza que afecta a la totalidad de las instalaciones y que se lleva a cabo mediante 
contratación externa, y personal subalterno adscrito a Centros y Servicios. 


 


7.2. En el caso de que no se disponga de todos los recursos materiales y 
servicios necesarios en el momento de la propuesta del Plan de Estudios, 
se deberá indicar la previsión de adquisición de los mismos 


 
Dado que la Universidad de Murcia imparte estudios de Filología Francesa con 


distintas titulaciones desde 1967, la Licenciatura en Filología Inglesa desde hace 25 y 
que el estudio de los idiomas Árabe, Alemán e Italiano han formado igualmente parte 
de los distintos planes de estudio desde décadas la impartición de un nuevo Grado en 
Estudios Franceses no crea especiales necesidades materiales. Gracias a los 
esfuerzos continuos de los últimos años se ha generado una infraestructura que 
garantiza razonablemente la calidad de su oferta docente: Ello no significa abandonar 
las inversiones, sino continuar mejorando y ampliando estas dotaciones de materiales 
y recursos. En este sentido, en los últimos años se está llevando a cabo la 
incorporación en todos los espacios docentes de equipos multimedia que permitan 
aplicar las TICs. Esta labor se ha completado ya en las aulas de alta capacidad y 
también en las diseñadas para grupos  más reducidos, aunque todavía no se ha 
conseguido la equipación de todos los espacios docentes. Se prevé completar estas 
dotaciones en los próximos años, dependiendo de las posibilidades presupuestarias. 
Para su consecución se dispone de una ayuda adicional dotada por la Unidad para la 


Filología Francesa, Románica, Italiana y Árabe viene solicitando cada año ayudas para 
la adquisición y renovación de materiales bibliográficos, informáticos, equipos 
multimedia para las aulas o simple mobiliario. Se prevé seguir realizando peticiones en 
este sentido. 


En la coyuntura actual, es de destacar la necesaria inversión en acceso a bases 
de datos especializadas en combinación con la Biblioteca.; El Departamento seguirá 
planteándose dedicar una parte sustancial de su presupuesto a esta partida y buscar 
la cofinanciación procedente de otras dependencias de la Universidad o de 
instituciones externas, cuando sea posible. 
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JUSTIFICACIÓN DE LA ESTIMACIÓN 


DE LOS VALORES CUANTITATIVOS 
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Criterio 8. RESULTADOS PREVISTOS 


 


 
8.1 Estimación de valores cuantitativos para los indicadores tasa de graduación, 
tasa de abandono y tasa de eficiencia y justificación de las estimaciones 


 
El Sistema de Garantía de Calidad (SGC) de los Centros de la Universidad de Murcia 
aprobado en su versión inicial por el Consejo de Gobierno de 12 de febrero de 2008 y 
en la versión revisada el 24 de noviembre de 2011, y que alcanza a la titulación de 
Graduado/Graduada en Estudios Franceses, incluye el proceso PC05-Resultados 
Académicos en el que se propone la utilización de una serie de indicadores, entre los 
que están los definidos en los Reales Decretos 1393/2007 y 861/2010 (Tasa de 
Graduación, Tasa de Abandono y Tasa de Eficiencia) como: 
 


Tasa de Graduación: porcentaje de estudiantes que finalizan la enseñanza 
en el tiempo previsto en el Plan de Estudios o en un año académico más en 
relación a su cohorte de entrada. 


 
Tasa de Abandono: relación porcentual entre el número total de estudiantes 
de una cohorte de nuevo ingreso que debieron obtener el título el año 
académico anterior y que no se han matriculado ni en ese año académico ni 
en el anterior.  


 
Tasa de Eficiencia: relación porcentual entre el número total de créditos del 
Plan de Estudios a los que debieron haberse matriculado a lo largo de sus 
estudios el conjunto de graduados de un determinado año académico y el 
número total de créditos en los que realmente han tenido que matricularse. 


 
A continuación se muestran los valores de dichos indicadores recogidos por la Unidad 
de Calidad de la Universidad de Murcia para la Titulación de Filología Francesa (que 
será sustituida por la nueva titulación en Estudios Franceses) en los últimos cursos 
académicos 
 


 


Tasa de Graduación Tasa de Abandono Tasa de Eficiencia 


Curso Académico Curso Académico Curso Académico 


2003/ 
2004 


2004/ 
2005 


2005/ 
2006 


2002/ 
2003 


2003/ 
2004 


2004/ 
2005 


2005/ 
2006 


2006/ 
2007 


2003/ 
2004 


2004/ 
2005 


2005/ 
2006 


2006/ 
2007 


F
ilo


lo
g


ía
 


F
ra


n
c
e
s
a
 


   -      86   


 
Al comparar estos datos con los de otras titulaciones de la Facultad de Letras, se 
aprecia que la tasa de graduación se sitúa en la media de las titulaciones de esta 
Facultad, siendo ligeramente inferior a la de Filología Clásica y muy superior a la de 
Filología Inglesa. La tasa de abandono para los que carecemos de datos anteriores a 
2003-  se sitúa igualmente en la media de las titulaciones de Letras. Sin embargo la 
tasa de eficiencia es muy alta, solo superada por Filología Clásica  e Historia del Arte.  
 
Tras analizar los valores mostrados en la tabla anterior, sus tendencias y las causas 
de los mismos y atendiendo al perfil de ingreso recomendado, los objetivos 
planteados, la metodología de enseñanza y otros elementos indicados a lo largo de la 
presente memoria, las estimaciones propuestas son las siguientes: 
 


1. Tasa de graduación: 50 %. 
2. Tasa de abandono: 30%. 
3. Tasa de eficiencia: 85 %. 
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Asiento: R-XXX/2012  Fecha-Hora: 01/01/2012 12:00:00 


 


En esta zona de la página se autorellena el asiento, 


la fecha-hora y el objeto de la resolución. 


 


NO ESCRIBA TEXTO EN ESTA ZONA. 


 


Avda. Teniente Flomesta, 5. Edif. Convalecencia. 30003 Murcia 
T. +34 868 883000 – www.um.es 


De conformidad con lo establecido en el artículo 12 de la Ley 40/2015, de 1 de 
octubre, de Régimen Jurídico del Sector Público y con el fin de conseguir una 
mayor agilidad en la actuación administrativa, 
 
 


Resuelvo efectuar las siguientes delegaciones de firma: 
 


 
Primero. EN LA VICERRECTORA DE ESTUDIOS: 
 


 De las autorizaciones de gastos por indemnización por razón del servicio 
de los becarios de investigación y estudiantes de doctorado de la 
Universidad de Murcia que corresponden a este Rectorado, establecidos 
en el artículo 77 de las Instrucciones de Régimen Económico-
Presupuestario. 
 


 De resoluciones en materia de gestión académica referentes a estudios 
oficiales y oferta de las enseñanzas; admisión, matrícula y normativa 
general académica, solicitudes, reclamaciones y recursos; así como de 
todas las actuaciones susceptibles de delegación de firma en materia de 
enseñanzas universitarias reguladas por el Real Decreto 1393/2007, 
modificado por el Real Decreto 861/2010, o disposiciones que lo 
modifiquen o sustituyan. 


 


 De solicitudes para la obtención de la Mención de Calidad en Másteres 
Oficiales y en Programas de Doctorado referentes a las convocatorias 
realizadas por el Ministerio de Educación, Cultura y Deporte, así como 
de subvenciones para la movilidad de estudiantes y profesores en 
Másteres Oficiales y Programas de Doctorado. 


 


RESOLUCIÓN DEL RECTOR DE LA UNIVERSIDAD DE MURCIA
POR LA QUE SE DELEGA LA FIRMA DE DOCUMENTOS EN LOS
VICERRECTORES, SECRETARIO GENERAL Y GERENTE.


F
irm


an
te


: J
O


S
É


 L
U


JA
N


 A
LC


A
R


A
Z


;  
  F


ec
ha


-h
or


a:
 2


0/
04


/2
01


8 
10


:4
1:


15
;  


  E
m


is
or


 d
el


 c
er


tif
ic


ad
o:


 C
N


=
A


C
 F


N
M


T
 U


su
ar


io
s,


O
U


=
C


er
es


,O
=


F
N


M
T


-R
C


M
,C


=
E


S
;


REGISTRO ELECTRÓNICO - RESOLUCIONES GENERALES; Asiento: R-381/2018; Fecha-hora:
20/04/2018 10:41:44


Código seguro de verificación:
RUxFMqzH-hRe1dbSb-OFkgPepN-kOh/05XZ


COPIA ELECTRÓNICA - Página 1 de 6


Esta es una copia auténtica imprimible de un documento administrativo electrónico archivado por la Universidad de Murcia, según el artículo 27.3 c) de la Ley 39/2015, de 2 de
octubre. Su autenticidad puede ser contrastada a través de la siguiente dirección: https://sede.um.es/validador/


 Asiento: R-381/2018   Fecha-Hora: 20/04/2018 10:41:44


F
irm


an
te


: S
E


C
R


E
T


A
R


IO
 G


E
N


E
R


A
L 


- 
U


N
IV


E
R


S
ID


A
D


 D
E


 M
U


R
C


IA
;  


  F
ec


ha
-h


or
a:


 2
0/


04
/2


01
8 


15
:1


3:
13


;  
  E


m
is


or
 d


el
 c


er
tif


ic
ad


o:
 C


=
E


S
,O


=
A


C
C


V
,O


U
=


P
K


IA
C


C
V


,C
N


=
A


C
C


V
C


A
-1


20
;


Código seguro de verificación: VEFCME5C-izitZtX7-xqtqn5VR-h7kRzbX/ Página 1 de 6


Este es un documento administrativo electrónico emitido por la Universidad de Murcia. Su autenticidad puede ser contrastada a través de la siguiente dirección:
https://sede.um.es/validador/


Ve
rif


ic
ab


le
 e


n 
ht


tp
s:


//s
ed


e.
ed


uc
ac


io
n.


go
b.


es
/c


id
 y


 e
n 


C
ar


pe
ta


 C
iu


da
da


na
 (h


ttp
s:


//s
ed


e.
ad


m
in


is
tra


ci
on


.g
ob


.e
s)


C
SV


: 2
98


52
34


76
03


34
17


74
29


17
72


3



https://sede.um.es/sede/validador/validaDocumento?csv=RUxFMqzHhRe1dbSbOFkgPepNkOh%2F05XZ

https://sede.um.es/sede/validador/validaDocumento?csv=VEFCME5CizitZtX7xqtqn5VRh7kRzbX%2F





 


Avda. Teniente Flomesta, 5. Edif. Convalecencia. 30003 Murcia 
T. +34 868 883000 – www.um.es 


 


 De los actos y resoluciones que en materia de estudios propios 
estuvieren reservados al Rector, así como aquellos sobre los que 
ostente la competencia en virtud del vigente Reglamento de Estudios 
Propios. 


 
 
Segundo. EN EL VICERRECTOR DE INVESTIGACIÓN Y TRANSFERENCIA: 
 


 De las comunicaciones de actividades de investigación que puedan 
interferir en la conservación de hábitats y especies que deban 
presentarse ante la Consejería de Agua, Agricultura y Medio Ambiente, 
conforme a la Orden de 16 de enero de 2017 de la Consejería de Agua, 
Agricultura y Medio Ambiente por la que se establecen los modelos 
normalizados de comunicación previa de los planes de gestión. 
 


 De los recursos administrativos que sean formulados en nombre de la 
Universidad de Murcia frente a actos o resoluciones recaídas en 
procedimientos administrativos que traigan causa de convocatorias 
atinentes a proyectos de investigación a las que la Universidad de 
Murcia hubiera concurrido. 


 


 De actos y solicitudes de ayudas y subvenciones destinadas a la 
realización de actividades investigadoras o estudios y de otras 
actuaciones cualesquiera, incluyendo las relativas a la justificación del 
empleo de fondos públicos, relacionadas con convocatorias de 
organismos públicos o privados, con excepción de aquellos que por 
norma legal o reglamentaria sean indelegables. 


 


 De documentos relacionados con la protección de la propiedad 
industrial, excluyendo signos distintivos, e intelectual ante cualquier 
organismo nacional e internacional con excepción de aquellos que por 
norma legal o reglamentaria sean indelegables. 


 


 De actos, solicitudes, contratos y convocatorias de organismos públicos 
o privados relacionadas con el ámbito de la transferencia de resultados 
de investigación, a excepción de aquellos que por norma legal o 
reglamentaria sean indelegables y de los actos que de acuerdo a la 
normativa vigente de la Universidad de Murcia en materia de 
constitución o gestión de Empresas de Base Tecnológica y Empresas 
No Tecnológicas Intensivas en Conocimiento estén atribuidas al Rector.  


 


 De formalización de contratos laborales del personal investigador al que 
se refiere la Ley 14/2011, de 1 de junio, de la Ciencia, la Tecnología y la 
Innovación, y referenciados en el vigente Convenio Colectivo del 
Personal Docente e Investigador Contratado Laboral de las 
Universidades Públicas de la Comunidad Autónoma de la Región de 
Murcia. 
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 De formalización de contratos laborales del personal investigador 
derivados de los contratos a que se refiere el artículo 83 de la Ley 
Orgánica 6/2001, de Universidades, y referenciados en el vigente 
Convenio Colectivo del Personal Docente e Investigador Contratado 
Laboral de las Universidades Públicas de la Comunidad Autónoma de la 
Región de Murcia. 


 
 
Tercero. EN LA VICERRECTORA DE INTERNACIONALIZACIÓN: 
 


 De actos y solicitudes de ayudas y subvenciones destinadas a la 
realización de actividades de internacionalización de la Universidad de 
Murcia y de otras actuaciones cualesquiera, incluyendo las relativas a la 
justificación del empleo de fondos públicos o privados, relacionadas con 
convocatorias de organismos públicos o privados en dicha materia, con 
excepción de aquellos que por norma legal o reglamentaria sean 
indelegables. 
 


 De actos, solicitudes, contratos y resoluciones relacionadas con la 
internacionalización de los programas formativos de la Universidad de 
Murcia, la movilidad internacional de sus estudiantes, PDI y PAS, sus 
planes de formación lingüística y el posicionamiento en programas 
específicos de cooperación con organismos e instituciones 
internacionales. 


 
  
Cuarto. EN EL VICERRECTOR DE PROFESORADO: 
 


 De actos y resoluciones en relación con el personal de los Cuerpos 
Docentes y del Profesorado contratado en régimen laboral, con 
excepción de los relativos al régimen disciplinario, convocatorias de 
plazas o bolsas de trabajo, autorizaciones de compatibilidad, 
nombramientos y tomas de posesión cómo funcionarios de carrera de 
los Cuerpos Docentes, y formalización de contratos laborales como 
personal permanente, que quedan reservados al Rector. 
 


 De los diplomas acreditativos relativos al profesorado colaborador 
honorario. 


 


 Del nombramiento y cese de los cargos académicos a que se refiere el 
artículo 42.2.e) de los Estatutos de la Universidad de Murcia. 
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Quinto. EN LA VICERRECTORA DE ESTUDIANTES: 
 


 De actos y resoluciones respecto a la organización de actos recreativos 
de pública concurrencia asociados a celebraciones patronales de la 
Universidad de Murcia. 
 


 De los actos y resoluciones cuya competencia estuviera atribuida al 
Rector de acuerdo al Real Decreto 1791/2010, de 30 de diciembre, por 
el que se aprueba el Estatuto del Estudiante Universitario. 


 
 
Sexto. EN LA VICERRECTORA DE PLANIFICACIÓN DE LAS 


INFRAESTRUCTURAS: 
 


 De intervención en los procedimientos relativos a ayudas y 
subvenciones destinadas a la realización de infraestructuras y 
mantenimientos de carácter universitario, así como la de otras 
actuaciones relacionadas con convocatorias o  procedimientos de 
organismos públicos o privados en materia de infraestructuras, con 
excepción en todos los casos anteriores, de aquellas competencias que 
por norma legal o reglamentaria sean indelegables o se encuentren 
atribuidas a otros órganos. 
 


 De actos y solicitudes relativas al patrimonio universitario. 
 
 
Séptimo. EN LA VICERRECTORA DE EMPLEO, EMPRENDIMIENTO Y 


SOCIEDAD: 
 


 De los Convenios de Cooperación Educativa que se suscriban al amparo 
del Real Decreto 592/2014, de 11 de julio por el que se regulan las 
prácticas académicas externas de los estudiantes universitarios, así 
como aquellos convenios en los que se concierten prácticas para la 
formación de estudiantes universitarios o de otros niveles educativos, 
que se desarrollen en la Universidad de Murcia. 


 
 
Octavo. EN EL SECRETARIO GENERAL: 
 


 De los actos y resoluciones dictados en el ejercicio de las competencias 
atribuidas al Rector por la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de 
Universidades, los Estatutos de esta Universidad y demás disposiciones 
aplicables, con excepción de aquellos cuya firma sea indelegable, o 
haya sido delegada por esta Resolución a favor de los Vicerrectores o el 
Gerente. 
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 De la presidencia de la Comisión de Evaluación Curricular por 
Compensación prevista en el artículo 5.3 de la normativa reguladora, 
aprobada en sesión de Consejo de Gobierno de 1 de junio de 2007. 


 


 De documentos relacionados con la protección de los signos distintivos y 
la solicitud, concesión, obtención y renovación de marcas y nombres 
comerciales, con excepción de aquellos que por norma legal o 
reglamentaria sean indelegables. 


 
 
Noveno. EN EL GERENTE: 
 


 De los actos y resoluciones concernientes al Personal de Administración 
y Servicios funcionario y laboral, incluyendo las comisiones de servicio, 
con excepción de las relativas a régimen disciplinario, las convocatorias 
de ingreso, las de listas de espera y de provisión de puestos de trabajo, 
las autorizaciones de compatibilidad, los nombramientos y tomas de 
posesión como funcionarios de carrera, y la formalización de contratos 
laborales como personal fijo, que quedan reservados al Rector. 


 


 De formalización de contratos laborales del personal investigador técnico 
al que se refiere la Ley 14/2011, de 1 de junio, de la Ciencia, la 
Tecnología y la Innovación, y referenciados en el vigente Convenio 
Colectivo del Personal de Administración y Servicios de la Universidad 
de Murcia. 


 


 De formalización de contratos laborales del personal investigador técnico  
derivados de los contratos a que se refiere el artículo 83 de la Ley 
Orgánica 6/2001, de Universidades, y referenciados en el vigente 
Convenio Colectivo del Personal de Administración y Servicios de la 
Universidad de Murcia. 


 
 
Décimo. EN LOS DECANOS DE FACULTAD Y DIRECTORES DE 


ESCUELAS UNIVERSITARIAS: 
 


 De las resoluciones en materia de Bajas por Matrícula Provisional, en los 
únicos supuestos de que el alumno haya sido admitido en otra 
Universidad, o en un Ciclo Formativo de Grado Superior, así como en 
materia de Bajas Totales o Parciales a petición del estudiante, de 
acuerdo con lo establecido en las Normas de Matrícula. 
 


 De las resoluciones en materia de Anulaciones Totales o Parciales de 
Matrícula a petición del estudiante (Art. 95.2 de los Estatutos), así como 
las anulaciones por impago, de acuerdo con lo establecido en las 
Normas de Matrícula. 
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 De las resoluciones en materia de Traslados para continuar estudios ya 
iniciados en otra Universidad, cambio de Centro para continuar los 
mismos estudios iniciados en la Universidad de Murcia, así como cambio 
de estudios iniciados en la Universidad de Murcia, de acuerdo con los 
criterios establecidos por el Consejo de Gobierno de la Universidad y 
recogidos en las Normas de Matrícula. 


 


 De las resoluciones en materia de convalidación, adaptación y 
reconocimiento de asignaturas pertenecientes a estudios españoles o 
extranjeros conducentes a los distintos títulos oficiales. 


 


 De las resoluciones en materia de autorización de matrícula de alumnos 
nuevos en asignaturas sin docencia por extinción de planes de estudio. 


 


 De las resoluciones en materia de autorización de régimen de estudios a 
tiempo parcial a los estudiantes que soliciten, de acuerdo con lo 
establecido en el Reglamento de Progresión y Permanencia de la 
Universidad de Murcia, y teniendo en cuenta los cupos aprobados por 
Consejo de Gobierno. 


 


 De las resoluciones en materia de admisión de alumnos procedentes de 
otros Distritos Universitarios para iniciar estudios en titulaciones sin 
límite de plazas. 


 
Undécimo.  En los escritos o resoluciones que se firmen en virtud de esta 


delegación, se hará constar expresamente, en la antefirma, que 
se actúa por delegación y se hará referencia a la presente 
disposición. 


 
Duodécimo.  La presente resolución sustituye y deja sin efecto cualquier otra 


delegación de firma realizada con anterioridad sobre los mismos 
supuestos, bien en estos órganos o en otros distintos. 


 
EL RECTOR 


 
 
 
 


Fdo: José Luján Alcaraz 
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